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  Korte inhoud


  


  


  


  Lyrebird Lake Maternity


  


  In Lyrebird Lake komen dromen tot leven...


  


  Deel 4


  Droom in het maanlicht


  FIONA McARTHUR


  


  Emma heeft het prima samen met haar dochtertje. Ze geniet van haar leven in Lyrebird Lake en haar werk als verloskundige, en slaagt er daarbij in zo min mogelijk te denken aan de dreigende schaduw die boven haar toekomst hangt. De komst van dokter Gianni Bonmarito maakt een einde aan haar kalme bestaan.


  


  Niet alleen door zijn knappe verschijning, maar bovenal doordat hij niet rust voor hij boven tafel heeft wat haar kwelt…


  Biografie


  


  


  


  Fiona McArthur schrijft sinds 2001 medische romans voor Harlequin. Als moeder van vijf zoons had ze soms dringend behoefte aan wat tijd voor zichzelf. Dan kroop ze met een boek op de bank en trok zich voor een paar uur terug in een andere wereld. Tot ze ontdekte dat het nog veel leuker is zelf verhalen te schrijven. Ze hoopt dat mensen bij het zien van haar naam op het omslag, zeggen: ‘Fijn, een nieuw verhaal van Fiona McArthur. Ze maken me aan het lachen, huilen en geven me nieuwe energie.’ Want dat is wat lezen van een goede roman voor Fiona zelf betekent.


  Voorgaande delen


  


  


  


  Doktersroman Extra 20A (deel 1)


  Klein geschenk


  


  Doktersroman Extra 20B (deel 2)


  Onverwacht wonder


  


  Doktersroman Extra 21A (deel 3)


  Nieuwe toekomst


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Een nieuw begin (Doktersroman Extra 28A)


  Onvoorziene toekomst (Doktersroman Extra 28B)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Gianni Bonmarito stond in zijn eentje aan de rand van de tuin hooghartig te kijken naar een familie met aanhang die het leven vierde, op een begrafenis nog wel. Hoewel de vrolijke stemming hem irriteerde, was hij toch jaloers op de warmte die de begrafenisgangers uitstraalden. Overigens was alles in dit land warm. Zelfs de zon hier in dit rare Queensland, in het oosten van Australië, drong door tot het duister in zijn hoofd. Hij keek naar een groepje peuters, die als jonge hondjes over het gras rolden, terwijl verderop een paar slungelige tieners een partijtje cricket speelden. Ergens klonk het gelach van vrouwen. En dat alles op een begrafenis?


  Waar was hij terechtgekomen? Wat was dit voor buitenpost, mijlenver weg van Brisbane? Het was een stadje bij een spiegelend meer, omzoomd door bomen, met een gemeenschap zo klein, dat iedereen elkaar bij de voornaam noemde.


  In de tuin van de huisartsenpraktijk, een houten gebouw tegenover het ziekenhuis van Lyrebird Lake, vond de vreemdste nazit na een uitvaart plaats die hij ooit had meegemaakt. De vrolijke maar valse tonen van de doedelzak, die werd bespeeld door de man die hij was komen steunen, waren daar een bizar voorbeeld van.


  ‘Jij bent Gianni, toch?’ De goed verzorgde blonde vrouw, die hooguit tot zijn schouder reikte, straalde van onverholen levenslust.


  Zelf wist hij nauwelijks meer wat levenslust was, maar vreemd genoeg verdween door haar glimlach het floers van duisternis, alsof ze de dageraad met zich meedroeg. Alsof ze zijn zorgen vastgebonden had aan zo’n heliumballon, die de familie eerder die middag bij het graf had opgelaten. De droefgeestigheid verdween, en hij voelde zijn lichaam op haar reageren. Meteen wist hij weer tot wat voor domme dingen hij uit begeerte in staat was.


  ‘Sì. Gianni.’


  Ze glimlachte, waarschijnlijk om zijn accent. Met moeite slaagde hij erin niet naar haar verrukkelijke borsten en slanke middel te kijken. Voor het eerst sinds zijn vertrouwen in vrouwen voor altijd geschonden was, voelde hij oprechte bewondering. Toch was er ook de welbekende kilte, want hoe kon hij zijn gevoelens ooit nog vertrouwen? Hij richtte zijn dwalende ogen op haar gezicht, maar kon in haar blik niets leugenachtigs ontdekken.


  De zon scheen op de felroze lipstick. Een vreemde kleur voor een begrafenis, meende hij, maar verder viel er niets op haar aan te merken. Hij zag een paar ondeugende blauwe ogen, waarmee ze hem openlijk opnam. Hij fronste zijn voorhoofd toen hij merkte dat hij het warm kreeg. Hoe kwam dat? Hij kon immers best tegen een vrouwenblik?


  ‘Sorry, maar ik geloof niet dat we elkaar eerder hebben ontmoet.’ Zijn toon was minder vriendelijk dan hij had bedoeld, en in zijn buik trilde een gewaarwording die hij niet wilde voelen en uit alle macht probeerde te negeren.


  ‘Emma Rose,’ zei ze glimlachend. ‘Ik ben een vriendin van de familie en een van de verloskundigen van het geboortecentrum.’


  Toen pas merkte hij het kind naast haar op. Hij keek naar het meisje, nu al een schoonheid, maar waarschijnlijk nog geen tien jaar oud. ‘Je dochter?’ De moeder leek zelf nog een meisje.


  Emma keek even trots naar het mooie blonde kind naast haar. ‘Ja, dit is mijn dochter, Grace. Dit is de Italiaanse vriend van dokter Angus, dokter, eh…’


  ‘Bonmarito.’


  ‘Hallo, dokter Bon-ma-ri-to,’ zei Grace ernstig, terwijl ze haar hand naar hem uitstak. ‘Nog een dokter. Leuk.’


  Gianni wist zich niet goed raad, toen hij met zijn grote hand haar handje pakte. Kleine meisjes waren zo broos en deden hem beseffen dat hij niets wist van kinderen. Ze deden hem eraan denken dat zijn vrouw zwanger was geweest, toen ze was gestorven.


  ‘Als ik groot ben, word ik verloskundige, net als mamma,’ verklaarde Grace zacht maar stellig.


  Gianni knipperde verbaasd met zijn ogen. Het kind klonk wel heel zelfverzekerd. Zelf had hij op die leeftijd astronaut willen worden, of autocoureur. Het leven was toen zorgeloos geweest, in die jaren voor het overlijden van zijn ouders. In tegenstelling tot zijn broer had hij toen nog niet geweten dat hij dokter wilde worden. Hij had nog geen weet gehad van het echte leven, of van de grens tussen leven en dood. En Angus zou hij pas veel later ontmoeten.


  Ernstig gaf hij Grace een hand. Hij moest wat losser met kinderen omgaan, bedacht hij. Dat had hij alleen nooit geleerd. Hij had immers het vaderschap nooit gekend, want met zijn vrouw was ook het ongeboren kind gestorven, dat een ander bij haar had verwekt. Hij slikte de bekende bittere smaak weg en dwong zichzelf te glimlachen.


  ‘Hallo, Grace. Zeg maar Gianni tegen me, want jullie noemen hier blijkbaar iedereen bij de voornaam.’


  Toen het kind haar hand terugtrok, zag hij dat ze dezelfde lipstick droeg als haar moeder. Hadden ze elkaar opgemaakt? Hij gruwde van oppervlakkig gedrag bij verdriet, maar alles leek hier anders, net als hijzelf. ‘Je hebt dezelfde lipstick als je moeder.’ Hij keek naar Emma en voelde weer die trilling in zijn buik, maar nu nog sterker, als van een slapend beest dat hij niet onder controle kon houden.


  Nu had de blik in haar blauwe ogen, die hem strak aankeken, zich vol medelijden verzacht. Hij werd naar die blik toe gezogen, zonder te kunnen wegkijken.


  ‘Onze lipstick was een kerstcadeautje van Ned. Dus hebben we die vandaag opgedaan om hem te eren,’ zei ze.


  Hij zuchtte inwendig, omdat hij het alweer mis had gehad en ook omdat hij niet snapte hoe het kwam dat hij zich zo tot haar aangetrokken voelde. Misschien kwam het doordat ze heel veel warmte uitstraalde – en een belofte tot helen die hij nooit eerder had gevoeld, alsof ze zijn pijn herkende en met hem deelde.


  Met moeite richtte hij zijn aandacht weer op haar dochter. Belachelijke gevoelens moesten genegeerd worden, vooral als die hem van zijn stuk brachten. ‘Hoefde je niet naar school vandaag, Grace?’


  Grace trok even een ongelukkig gezicht, maar herstelde zich en keek hem glimlachend aan. ‘We hebben vandaag vrij, zodat we dokter Ned een vrolijke begrafenis kunnen geven.’


  Emma legde een hand op haar dochters schouder. ‘We waren allemaal dol op Ned. Voor iemand uit een ander land zal deze vrolijke sfeer vreemd zijn. In sommige landen en culturen is een begrafenis juist iets heel verdrietigs, Grace.’ Ze glimlachte weer naar Gianni. ‘Ned vond dat we het leven moesten vieren en niet al te verdrietig moesten zijn wanneer er een natuurlijk einde aan kwam. Vandaar de kinderen en de ballonnen en dat spelletje cricket daarginds,’ zei ze, om zich heen wijzend.


  Hij keek even naar Angus, Neds zoon en zijn vriend, de man die hem jaren eerder uit het puin van een aardbeving had getrokken nadat alle anderen het al hadden opgegeven. De man die hem had veranderd van een gedachteloze playboy, die zichzelf te gronde richtte, in een toegewijde arts.


  Eerlijk gezegd was hij ook verbaasd over Angus. Hij begreep niet dat Angus glimlachend zijn doedelzak de baas probeerde te worden, maar het was wel een opluchting om te zien dat hij nog kon glimlachen.


  Hij wilde dat hij de man nog had kunnen ontmoeten die zelfs na zijn dood nog zoveel warmte en levensgevoel opriep. Misschien was dit wel de plek waar hij, Gianni, naartoe had moeten komen met zijn eigen verdriet, dat hem al zo lang in het duister hulde.


  Emma keek eveneens naar Neds zoon. ‘Angus vertelde dat je je vrouw hebt verloren.’ Ze leunde naar hem toe en kuste hem ongekunsteld, vol medeleven, op zijn wang. ‘Wat erg voor je.’


  Waar ze zijn gezicht met haar lippen had beroerd, rook het naar aardbeien. Nog nooit hadden aardbeien hem zo van zijn stuk gebracht. Waarom had ze hem gekust? Toen hij het medeleven in haar blauwe ogen zag, vond hij echter vreemd genoeg dat hij het mocht accepteren.


  ‘En nu,’ vervolgde ze, ‘ben je gekomen om Angus te steunen. Dat is heel aardig van je. Hij zal Ned vreselijk missen.’


  Hij richtte zijn aandacht weer op wat ze zei, vol ongeloof dat zijn doorgaans nuchtere brein zo verdwaasd raakte door haar aanwezigheid. ‘Dank je. Het is alleen jammer dat ik geen kennis meer heb kunnen maken met dokter Campbell,’ zei hij, zich met moeite concentrerend op het gesprek in plaats van alleen op haar aanwezigheid naast hem.


  ‘Hij was een goed mens,’ zei ze, waarna ze haar hand hief en met één vinger voorzichtig een spoor lipstick van zijn wang veegde. ‘Oeps, sorry.’


  ‘Het ruikt lekker,’ zei hij, met een onopvallende blik op haar mond. Kijken was niet verboden, en hij vroeg zich af hoe haar lippen zouden smaken. Dit soort fantasieën was hem lang niet meer overkomen. Het was dan ook beter ze niet toe te laten. ‘Wil je me voorstellen aan je man?’


  Ze keek hem schuin aan. ‘Ik heb geen man.’


  Hij zag dat ze zich terugtrok. ‘Ben je gescheiden? Of is je man overleden?’


  De manier waarop ze met een spottend glimlachje haar hoofd schudde, deed zijn verlangen haar mond te proeven alleen maar toenemen. Kon hij een reden bedenken waarom hij zich niet tot haar aangetrokken hoefde te voelen? Ze zag eruit alsof ze zelf nog bijna een kind was geweest, toen haar dochter werd geboren.


  ‘Geen van beide.’ Ze ging er niet verder op in.


  Hij voelde dat ze een muur optrok. Ze bleef vriendelijk kijken, maar tegelijk leek ze met haar houding te zeggen dat hij niet moest proberen te oordelen. Deze vrouw maakte hem nieuwsgieriger dan goed was voor iemand die de volgende dag alweer zou vertrekken. Toch hield hij aan. ‘Wonen je ouders hier?’


  ‘Mijn ouders wonen niet meer in Lyrebird Lake,’ antwoordde ze, met haar kin omhoog. ‘Heb jij kinderen?’


  ‘Nee.’ En hij zou ze ook nooit krijgen.


  Ze trok een wenkbrauw op en keek even naar Grace, waarna het gesprek als een nachtkaars uitging.


  Bij het tuinhek stond een donkerharig meisje van Grace’ leeftijd naar hen te zwaaien. Emma knikte en tikte Grace even op haar schouder. ‘Daar is Dawn. Ga maar lekker met haar spelen.’


  Ze deed of ze zijn toonloze ‘nee’ niet had gehoord. ‘Dawn is de dochter van Andy, de medisch directeur van ons ziekenhuis, en zijn vrouw Montana, die het geboortecentrum hier heeft opgezet,’ zei ze. ‘We hebben nu een geweldig team van zeven verloskundigen. Uit de wijde omgeving komen vrouwen bij ons bevallen.’


  Emma besefte dat ze de stilte probeerde te doorbreken, iets wat ze zelden deed. Het zou hem waarschijnlijk niet interesseren. Ze hield haar blik op haar dochter gericht, die huppelend over het gras naar Dawn liep, hoewel ze veel liever uitgebreid naar de adembenemend knappe Gianni Bonmarito keek. Om de een of andere reden vond ze het leuk hem te plagen. Het weinige dat ze van Angus over hem had gehoord, sprak tot de verbeelding en bevestigde bovendien de duisternis in zijn blik. Ze wist niet waarom hij haar zo diep raakte, waarom ze zijn donkere hoofd tegen zich aan wilde trekken en troostend zijn voorhoofd wilde strelen, waarom ze een kus wilde drukken op die zware oogleden met de volle wimpers om de demonen te sussen die hij met zich meedroeg.


  Grace en Dawn holden samen weg, en Emma keek snel naar de man naast zich. De warmte die haar huid deed kriebelen, had niets te maken met het onverwacht mooie weer. Daarom wendde ze haar blik af en keek ze in de richting van de oude dokterswoning. ‘Ik ga proberen of ik Louisa, Angus’ stiefmoeder, zover kan krijgen dat ze naar buiten komt. Ze hoort hier bij ons te zijn.’ En ik moet bij jou uit de buurt blijven, voegde ze er in gedachten aan toe.


  ‘Ik loop met je mee,’ zei Gianni, de daad bij het woord voegend.


  Ze voelde zijn aanwezigheid gonzen als een zwerm muggen op een zomeravond bij het meer. Allemaal gevoelens die ze niet kende en die haar uit haar evenwicht brachten. Uiteindelijk besloot ze hem een beetje te plagen. ‘Houd jij van koken?’ vroeg ze glimlachend, omdat hij er allesbehalve uitzag als iemand die eigenhandig een maaltijd kon bereiden.


  ‘Ja, ik vind het leuk. Mijn ouders hadden een huishoudster van wie ik heb leren koken, vooral traditionele Italiaanse gerechten. Eten kan heel sensueel zijn.’


  De onverwacht ondeugende twinkeling in zijn ogen deed haar licht blozen. Ze nam zich voor dat ze ervoor zou zorgen dat ze niet in haar eentje met Gianni in een keuken terechtkwam en besloot niet op de bedekte toespeling van zijn woorden in te gaan.


  ‘Ik heb Louisa eerder al gevraagd of ze niet liever naar buiten kwam,’ zei ze, ‘maar ze vond het blijkbaar prettig om in haar eentje bezig te zijn.’


  Hij reageerde niet en deed ook geen poging de spanning tussen hen te verlichten, nu hij perfect met haar in de pas naar de brede treden van de veranda liep.


  Gianni liet haar voorgaan, de veranda op. Hij zou iets moeten zeggen, maar hij was zich alleen maar bewust van elke beweging die ze maakte, van haar verleidelijk wiegende heupen. Ook al raakte ze hem niet aan toen ze langs hem liep, toch voelde hij een hete huivering. Weer werd zijn blik naar die heupen getrokken. Dat hij het zo warm had, kwam van de zon, hield hij zich streng voor.


  De veranda was deel van een groot plattelandshuis. De voordeur, met een raam van glas-in-lood, gaf toegang tot een brede gang. Binnen was het tot zijn opluchting koel en schemerig. De geur van meubelolie en eucalyptus zette hem weer met beide benen op de grond. In het voorbijgaan zag hij een paar slaapkamers met hoge plafonds en ouderwetse meubels. Het geheel zag er warm en uitnodigend uit, zoals alles in dit stadje.


  ‘De praktijk en de behandelkamers liggen aan de achterkant van het huis en hebben een aparte ingang,’ zei Emma. ‘Tijdelijke medewerkers kunnen hier logeren, en Louisa verzorgt de maaltijden.’


  Toen kwamen ze bij de achterkant van het pand. ‘Dit is Louisa’s keuken, het hart van het huis.’


  Louisa, een gezellige dikkerd met een zachte boezem, waaraan menig kind waarschijnlijk troost had gevonden, stond bij het oude stenen aanrecht uit het raam te staren. In haar handen rustte een kopje bewegingloos tegen een theedoek.


  Ze had die blik die hij in zijn werk maar al te vaak had gezien. Het was een blik vervuld van verdriet om een dierbare. Diezelfde blik had hij in Samoa na de tsunami telkens weer gezien. Het verdriet bleef hem voortdurend bij tot diep in de nacht, met als gevolg dat zijn eigen demonen nooit tot rust konden komen.


  Emma liep door de keuken heen naar Louisa en legde een hand op het kopje, zodat de oudere vrouw het niet van schrik zou laten vallen. Haar andere arm legde ze rond het middel van Louisa. ‘Gaat het nog?’ vroeg ze.


  Haar melodieuze stem deed zijn ingewanden zinderen. Hij zag hoe ze vol medeleven zachtjes Louisa omhelsde, die haar hoofd een ogenblik tegen haar schouder liet rusten. Hij proefde bijna de troost die de oudere vrouw ontving.


  Wie was deze Emma Rose, zo vol moederlijk medeleven jegens een vrouw die veel ouder was dan zijzelf? Hij vroeg zich af wat er in haar leven was gebeurd waardoor ze nu al over zoveel wijsheid beschikte. Daar kon hij maar beter over nadenken in plaats van te verlangen naar net zo’n omhelzing. Een omhelzing van Emma was veel te gevaarlijk. Het was het soort gevaar dat hij al veel te lang niet had ervaren. Het soort gevaar waaraan hij nooit meer blootgesteld wilde worden.


  ‘Het gaat wel,’ verzuchtte Louisa met moeite glimlachend. ‘Ik ben dankbaar voor de afgelopen vijf jaar, en de twintig jaar dat we vrienden waren. Hij was een goed mens.’


  Emma gaf haar een kneepje in haar schouder en stapte bij haar weg. ‘Ik weet het. En hij was dol op je, zoals wij allemaal. Kunnen we iets voor je doen?’


  Gianni zag haar even naar hem kijken, en die blik was genoeg om zijn maag ineen te doen krimpen. Hij moest zich echter realiseren dat deze vrouw, deze Emma, hier aan de andere kant van de wereld woonde en dat hij de volgende dag zou vertrekken.


  ‘Nee, maar toch bedankt allebei,’ zo luidde Louisa’s reactie. ‘Ik ga met jullie mee naar buiten. Ik wil wel ergens in de schaduw zitten en genieten van het gezelschap van Neds familie en vrienden.’


  ‘Ook jouw familie en vrienden,’ corrigeerde Emma haar vriendelijk.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze, en ze zuchtte opnieuw.


  Met Louisa tussen hen in liepen ze terug naar het grasveld, waar ze haar in een gemakkelijke stoel installeerden. Ogenblikkelijk kwamen er andere aanwezigen op haar af, en toen een van de vrouwen haar een baby in de armen gaf, was Louisa meteen afgeleid.


  Gianni zag Emma tevreden maar onopvallend knikken. Hij vond het mooi dat ze blij was nu de oudere vrouw werd getroost. Deze mensen deden hem denken aan de beste momenten uit zijn kindertijd, aan de keren dat hij en zijn broer waren ontsnapt om met de onbezorgde kinderen uit het dorp te gaan spelen. Het waren de momenten geweest waarop ze even de last van zich af hadden kunnen schudden die ze als kinderen van een van de belangrijkste families van het dorp bijna dagelijks hadden gevoeld.


  Zo’n zelfde gevoel van onbezorgdheid gaf Emma hem nu. Hij moest afstand houden. Alleen zo kon hij voorkomen dat hij met zijn vingers over haar wangen zou strijken. Het kostte hem geen enkele moeite zich voor te stellen hoe zijdezacht haar huid zou aanvoelen.


  ‘Heb je zin in een glas bowl?’ vroeg hij, met een gebaar naar de gedekte tafel onder de boom.


  ‘Ja, ik loop met je mee.’ Emma wierp een blik op Louisa, die haar gezicht verborg in de haren van de baby. ‘Louisa zit daar goed.’


  ‘Goed gedaan,’ zei hij zacht, terwijl ze naar de tafel liepen. ‘De aanwezigheid van kinderen geeft troost, ook op de vreselijkste momenten.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Emma, naar hem opkijkend. ‘Is dat iets wat je vaak in je werk ziet?’


  Hij had geen idee waarom hij zou praten over iets wat hij nooit noemde. Hij haalde zijn schouders op, lepelde bowl in een glas, keek hoe ze een slokje nam en merkte vervolgens dat hij toch begon te praten om maar niet naar haar mond te hoeven kijken. ‘Ik heb veel gezinnen een groot verlies zien lijden, maar de geboorte van een enkel kind kan, meer dan wat dan ook, hoop geven en een nieuwe start betekenen.’


  ‘Angus vertelde dat je vrij kort na hem als reddingsarts bent begonnen.’


  ‘Zonder Angus was ik er niet meer geweest. Heeft hij niet verteld dat hij me na een aardbeving heeft gered? Ik lag al twee dagen onder het puin, en iedereen had me al opgegeven.’ En heeft hij je niet verteld wat een puinhoop ik tot dan toe van mijn leven aan het maken was?


  Vriendelijk glimlachend keek ze hem aan. ‘Ja, maar heel beknopt. Dacht je dat hij me veel meer zou hebben verteld?’


  Gianni lachte, echter zonder opluchting. ‘Nee, ik dacht al van niet. We praten meestal niet over wat we meemaken. En hij praat zo mogelijk nog minder over zijn werk dan ik.’


  ‘Waarschijnlijk omdat het vaak zo tragisch is,’ zei ze met groot inzicht. ‘Als je twee dagen onder het puin ligt, heb je waarschijnlijk heel veel tijd om over dingen na te denken.’


  ‘Hm.’ En heel veel tijd om spijt te hebben van dingen uit het verleden. Hij had nu bijna vrede met die herinneringen, maar misschien waren ze ook wel bedekt door de nieuwe herinneringen die hij had verzameld.


  Ze hield haar hoofd schuin. Hij ervoer haar aandacht niet als nieuwsgierigheid maar als balsem op zijn wond.


  ‘Ik houd van de gedachte dat overal iets goeds uit voortkomt, ook uit dingen die op het moment zelf afschuwelijk zijn. Wat is er voor jou aan goeds uit gekomen, Gianni?’


  Hij werd afgeleid door de manier waarop ze zijn naam uitsprak, zachtjes, met lang aangehouden klinkers.


  Normaal gesproken zou hij doen of hij zo’n vraag niet had gehoord, ook al had niemand hem ooit gesteld, maar vreemd genoeg vond hij dat hij deze vrouw, deze Emma, een eerlijk antwoord kon geven. ‘Het was lang geleden, maar inderdaad, het heeft mijn leven veranderd en me doen inzien dat ik iets nuttigs wilde doen. Zoiets als Angus deed. Ik had mijn leven teruggekregen en zou er niet opnieuw een puinhoop van maken.’


  Ze keek hem glimlachend aan. ‘Was je dan voor die tijd zo’n nietsnut?’


  Hij dacht aan de snelle auto’s en de leeghoofdige mensen die zijn leven hadden bevolkt na de dood van Maria.


  ‘Ik vrees van wel.’ Zijn stem werd zacht, nu de herinneringen terugkwamen. Telkens wanneer hij werd geconfronteerd met een gebeurtenis die erop leek, moest hij die herinneringen uitbannen. ‘Toen ik daar lag zonder te kunnen bewegen, bijna zonder te kunnen ademhalen, en de anderen om me heen steeds stiller hoorde worden, heb ik gezworen dat het leven te kostbaar was om het te verknoeien.’


  Hij schudde met zijn hoofd om de herinneringen te verjagen en dwong zichzelf naar haar te glimlachen. ‘Maar genoeg gepraat over mij. Je vertelde dat je verloskundige bent. Heb je dat altijd al willen zijn? Net zoals je dochtertje nu al weet dat ze dat wil worden?’


  ‘Een aantal van de liefste mensen die ik ken, is verloskundige,’ zei ze lachend.


  Ze daagde hem uit om iets in twijfel te trekken waarvan hij weinig afwist, begreep hij. Hij kende te weinig verloskundigen om een oordeel te kunnen hebben, maar deze verloskundige vond hij aardig.


  ‘Montana, Mia en Misty, bijvoorbeeld.’ Ze gebaarde naar de kleurrijke groep mensen met wie ze in Lyrebird Lake samenwerkte. ‘Wijze vrouwen en geweldige vriendinnen,’ vervolgde ze. ‘Net als zij voel ik me ook bevoorrecht dat ik dit werk mag doen.’


  Dat was iets wat hij begreep. ‘Dat gevoel ken ik.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dus nu zijn we blij dat we een waardevol leven leiden, al vrees ik dat ik zo bezig ben met wat ik doe, dat het eenzijdig wordt.’ Vol zelfspot trok hij een gezicht. ‘En wat doe jij voor jezelf, Emma? Naast je werk?’


  Met haar ogen zocht ze haar dochter. ‘Ik ben moeder.’


  Hij moest glimlachen, omdat ze verbaasd haar wenkbrauwen had gefronst. ‘Moeder, ja, en een goede moeder ook, denk ik. En wat doe je voor Emma, de vrouw?’


  Ze keek hem met een rimpel in haar voorhoofd aan, zonder te antwoorden. In plaats daarvan stelde ze haar wedervraag. ‘Wat doe jij voor Gianni, de man?’


  Iemand riep haar naam, en ze keek weg. Toen schonk ze hem een glimlach en was ze verdwenen. Hij keek haar na. Hij kon niet anders. De ontmoeting met deze intrigerende vrouw, die een ongekende aantrekkingskracht op hem uitoefende, was volkomen onverwacht. Toch zou deze ontmoeting niets aan zijn leven veranderen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Twee uur later merkte Emma dat ze zoekend om zich heen keek om te zien of ze Gianni zag. Het was maar goed dat zijn verblijf van korte duur was want elke keer wanneer hij zijn blik op haar liet vallen, raakte ze meer door hem gefascineerd.


  Nee, ze moest niet vergeten dat hij de volgende dag terug zou gaan naar zijn spannende en dramatisch werk in het internationale team van noodhulpverleners, waarvan Angus tot vijf jaar eerder ook deel had uitgemaakt. Bovendien ging ze de volgende dag zelf weer gewoon aan het werk.


  Toch kon ze hem nog niet uit haar gedachten zetten. Ze mijmerde over wat ze van hem wist. Hij was door Angus onder het puin vandaan gered, wat geleid had tot een onwaarschijnlijke vriendschap tussen beide mannen. Zij en Gianni scheelden ten minste tien jaar in leeftijd. Wat had zij gedaan, tien jaar geleden? Ze had nog op school gezeten, was nog geen tienermoeder geweest. Haar moeder was nog gezond geweest en had nog niet geweten dat zich donkere wolken samenpakten, die haar leven zouden verwoesten en hun schaduw zouden werpen over haar hele gezin. Daar wilde ze nu niet aan denken.


  Wanneer deze Italiaanse indringer weg was, zou ze terugkeren naar het leven in Lyrebird Lake alsof hij nooit had bestaan. En dat was maar beter ook.


  Ha, daar was hij. Hij stond met Angus te praten. Alsof hij haar blik voelde, keek hij naar haar op. Even ontmoetten hun ogen elkaar, waarna hij wegkeek, omdat Angus iets tegen hem zei. Haastig liep ze verder, zichzelf bestraffend toesprekend omdat ze toegaf aan de aantrekkingskracht die hij uitstraalde. Maar welke vrouw kon zich verzetten, wanneer ze zich zo sterk bewust was van een man?


  Na dat eerste gesprek was hij voortdurend in haar buurt gebleven, ook al had hij verder bijna geen woord met haar gewisseld. Telkens wanneer ze zich bij een ander groepje voegde om een praatje te maken, was hij korte tijd later ook van de partij. Ze dacht na over alles wat Angus over hem had verteld, terwijl ze stond te wachten tot hij weer naar haar toe zou komen. Vreemd dat ze dat zomaar wist.


  ‘Dus morgen ben je weer weg,’ zei ze zonder verdere inleiding, toen hij naast haar kwam staan.


  ‘Inderdaad.’


  Een tennisbal, die de cricketspelers gebruikten in plaats van een echte cricketbal, rolde als een vogel zonder snuit tot aan haar voeten. Ze pakte hem op en gooide hem terug, dankbaar voor de afleiding waardoor ze moed kon verzamelen. ‘Jammer dat je niet wat langer kunt blijven om wat meer te zien van de omgeving hier bij Lyrebird Lake.’


  Hij liet zijn blik over haar heen glijden. ‘Als ik had geweten dat het hier zo mooi was, zou ik geen andere plannen hebben gemaakt,’ sprak hij glimlachend. ‘Zou jij me de omgeving hebben laten zien, Emma, als ik had kunnen blijven?’


  Daar zou ze wel wat tijd voor hebben gevonden. Als hij het hier zo mooi vond, waarom ging hij dan zo snel weg? ‘Misschien. En jij kunt je plannen niet veranderen?’


  Hij maakte een gelaten gebaar met zijn handen, zo mediterraan dat ze erom moest glimlachen. ‘Ik ga naar mijn broer. Dat is zo afgesproken. We hebben elkaar in geen jaren gesproken, maar nu is de tijd rijp om elkaar weer te zien.’


  Nog een paar brokjes informatie. ‘Hebben jullie ruzie gehad? Is hij getrouwd?’


  ‘Wat een vragen,’ reageerde hij met een glimlach. ‘Ook hij heeft nu zijn vrouw verloren, dus de reden voor onze onenigheid is voorbij.’


  Dat klonk niet aardig tegenover die vrouw, en Emma zou er graag meer over willen weten, maar ze drong niet aan. Ze was blij dat hij niet beledigd was door haar nieuwsgierigheid. Hij straalde een andere cultuur uit, een andere manier om het leven te ervaren. Ze vreesde dat ze zelf nooit uit Lyrebird Lake weg zou komen. Misschien verklaarde dit verschil wel waarom ze zich zo sterk tot hem aangetrokken voelde. Misschien gunde hij haar een kijkje in die andere wereld, omdat hij de volgende dag toch zou vertrekken. Ze kon zich niet herinneren dat een man haar ooit zo geboeid had als Gianni deed.


  ‘Vertel eens hoe het was om in Italië op te groeien. Vertel eens wat over je ouders,’ zei ze, maar ineens besefte ze hoe brutaal dat klonk. ‘Normaal ben ik niet zo nieuwsgierig, maar van jou wil ik graag meer weten.’ Ze fronste haar wenkbrauwen om haar eigen vrijpostigheid en schudde haar hoofd. ‘Je hoeft natuurlijk geen antwoord te geven, als je dat niet wilt.’


  Hij trok grijnzend zijn ongelooflijk donkere wenkbrauwen op. ‘En als ik het niet wil, loop je dan weg?’


  Bijna had ze gezegd ‘misschien’, maar ze herstelde zich. Ze gedroeg zich nooit koket. Waarom zou ze liegen? ‘Natuurlijk niet,’ zei ze glimlachend. Hij was immers veel te aantrekkelijk.


  Hij haalde zijn brede schouders op, alsof hij haar ter wille wilde zijn, hoewel hij niet begreep waarom het haar interesseerde. ‘Dan vertel ik je een beetje. Mijn ouders waren allebei arts, maar toen ik een tiener was, zijn ze omgekomen bij een bootongeluk. Zelf raakte ik bij dat ongeluk bewusteloos. Mijn broer heeft me drijvend gehouden totdat er hulp kwam.’


  ‘Wat vreselijk voor twee jonge jongens om zoiets mee te maken.’


  Hij knikte. ‘Als ik niet buiten kennis was geraakt, hadden we mijn ouders misschien kunnen redden, maar dat is nu allemaal verleden tijd.’


  Zijn sombere blik was terug, en ze wenste dat ze hem niet naar zijn ouders had gevraagd. Zijn herinneringen waren nog geen verleden tijd, dacht ze, de neiging onderdrukkend haar hand op zijn schouder te leggen.


  Hij sprak echter verder, alsof ook hij besefte dat ze samen weinig tijd meer hadden. ‘Leon is twee jaar ouder dan ik en directeur van het Ospedale Bonmarito, een privékliniek in Rome. In onze familie is het traditie dat de jongens geneeskunde studeren en daarna trouwen met een vrouw die de familie heeft uitgezocht.’


  Ze kon zich niet voorstellen hoe het zou zijn om te trouwen met een man die ze amper kende, maar ze zou er geen moeite mee hebben als het zo’n regelrecht mannelijke man was als degene die nu voor haar stond.


  ‘Dus Leon en jij hebben allebei een gearrangeerd huwelijk gesloten?’ vroeg ze hoofdschuddend. Wat zou zijn bruid ervan hebben gevonden? Was ze blij geweest dat haar bruidegom jong, knap en uiterst mannelijk was?


  ‘Sì. En scheiden was er niet bij, als het toevallig niet klikte.’ Hij zag geamuseerd dat ze hiervan schrok. ‘Volgens de statistieken zijn er in mijn land evenveel goede huwelijken als hier,’ vervolgde hij.


  ‘Had jij een goed huwelijk?’


  Weer was er die sombere blik. ‘Toen ze stierf, had ik geleerd van haar te houden. Ja dus.’


  Oeps, dat maakte een eind aan het gesprek. Wat bezielde haar om zulke persoonlijke vragen te stellen, op een begrafenis nog wel? Iedereen was immers al verdrietig?


  Het laatste gouden zonlicht streek over de bomen bij het meer. Het was tijd om de bijeenkomst te beëindigen, afscheid te nemen van deze raadselachtige Italiaan en verder te gaan met haar leven.


  ‘Ik vond het leuk om met je te praten, Gianni. Dank je wel. Hopelijk heb ik je niet verveeld met mijn domme vragen.’ Ze keek hem glimlachend aan, zonder hem een hand te geven. Dat laatste was puur zelfbescherming. ‘Ik wens je een goede reis naar huis.’ Ze keek om zich heen. ‘Ik moet helpen opruimen. Louisa slaapt vanavond bij Angus en Mia.’ Ze zag dat Misty en Montana al bezig waren glazen en borden weg te halen.


  Gianni knikte toen ze wegliep en boog zijn hoofd. In geen jaren had hij over deze dingen gesproken, maar nu waren de woorden hem ontsnapt als plotseling bevrijde gevangenen. Het was een wonder dat ze was blijven luisteren en niet was weggelopen. Hoofdschuddend keek hij of hij Angus ergens zag.


  Angus wilde een bank verplaatsen en gebaarde naar Gianni, die blij was dat hij wat werk kon verzetten.


  Toen ze het laatste serviesgoed naar binnen hadden gebracht, werd Emma door Montana op de schouder getikt. ‘Emma, zou Grace misschien vanavond bij Dawn mogen slapen? Dawn mist Ned nog heel erg, en ik denk dat een vriendinnetje het gemakkelijker maakt voor haar.’


  Gianni hoorde wat Montana zei. Ned had hem verteld dat zij de eerste verloskundige was die bij Ned en Louisa was ingetrokken. Dawn was toen nog een baby geweest.


  Hij zag Emma uit het keukenraam kijken naar de twee ernstige gezichtjes op de schommel. ‘Goed,’ hoorde hij haar zeggen. ‘Morgenmiddag ga ik met haar naar mijn moeder. Voor die tijd pik ik haar bij je op.’


  Uit haar ooghoek zag Emma Gianni en Angus naar buiten gaan, op zoek naar meer stoelen. Toen pas kon ze zich beter op het gesprek met Montana concentreren.


  ‘Hoe is het met je moeder?’ vroeg Montana.


  Emma dacht aan zwaaiende handen en vergeefse pogingen om te lopen. ‘Vorige week leek ze wat minder verdrietig, maar ze heeft hevige stemmingswisselingen. Het liefst zou ik haar thuis hebben, maar zelfs de verzorgsters hebben nu soms al moeite met haar. Ik weet nog niet wat ik doe als ze in Brisbane uit dat centrum weg moet. En mijn vader mist Lyrebird Lake.’


  Montana sloeg even haar armen om Emma heen. ‘Dat zijn moeilijke keuzes, maar we zijn er voor je als je wilt praten.’


  ‘Dat weet ik.’ Emma schudde haar zorgelijke gedachten weg en werd weer praktisch. ‘Hoe laat zal ik Grace morgen komen ophalen?’


  ‘Het is zaterdag. Slaap maar lekker uit. Wij gaan boodschappen doen. Aan het eind van de ochtend breng ik haar bij je terug, als je het goedvindt.’


  Emma knikte.


  Op dat moment verscheen Louisa met een weekendtas in de keuken, wat voor iedereen het sein leek om te vertrekken.


  Emma woonde vlakbij en sloeg het aanbod af om met Montana mee te rijden. Een wandeling door de koele avondschemer zou haar goeddoen. Zo kon ze in alle rust terugdenken aan haar dag.


  Door het knappen van een dorre tak schrok ze op uit haar gedachten. Ze hoorde achter zich het onmiskenbare geluid van voetstappen in het grind, en meteen daarna viel er een lange schaduw over haar heen.


  Emma’s hart sprong op als een zilveren vis uit een meer, en ze greep naar haar keel om een angstkreet te smoren. Tot op dat moment was ze nooit bang geweest voor de invallende duisternis. Lyrebird Lake was het veiligste stadje dat ze kende. Nu klopte haar hart echter als een bezetene, terwijl ze probeerde te zien wie haar zo hevig had laten schrikken.


  ‘Past er niemand op jou?’ De stem klonk zacht, maar er klonk een zweem van verbolgenheid in door.


  Door het duister turend herkende ze hem. ‘Gianni!’ Met een boze zucht ademde ze uit en ontspande haar schouders. ‘We sluipen hier niet achter mensen aan. Zolang niemand doet wat jij daarnet hebt gedaan, hoeft er niemand op me te passen.’ Ze zuchtte nogmaals, nu haar hart tot rust kwam. ‘Ik ben me doodgeschrokken.’ Ze begon weer te lopen.


  Zijn donkere wenkbrauwen trokken zich samen in een frons. ‘Je moet ’s avonds niet in je eentje buiten lopen. Mag ik je thuisbrengen met de auto?’


  Emma rolde met haar ogen. ‘Een lift aannemen van een vreemde, dat is pas gevaarlijk,’ merkte ze droogjes op. Om zich heen kijkend, zag ze dat ze nu dichter bij een straatlantaarn stonden, maar tussen de lichtbundels van twee lantaarns in was het donkerder dan ze zich voordien had gerealiseerd. Ze had er nooit erg in gehad, totdat Gianni erover was begonnen.


  ‘Kom,’ sprak hij gebiedend, en hij stak zijn hand uit.


  Ze keek naar zijn sterke bruine vingers en overwoog de gevolgen van een aanraking. Wilde ze de warmte voelen, waarvan ze nu al wist dat die haar bij zou blijven? Ze dacht van niet. ‘Oké,’ zei ze, zijn hand negerend.


  Eenmaal bij de auto, liep hij snel naar het portier aan de passagierskant. ‘Mag ik?’ vroeg hij.


  Emma deed een stap achteruit, zodat hij het portier kon openen. Lichtgeraakte Italiaan, dacht ze. ‘Natuurlijk, ga je gang. Ik ben er alleen niet aan gewend dat iemand het portier voor me openhoudt.’ Ze liet zich in de lage, met leer beklede autostoel glijden en bekeek de binnenkant van de Europese sportwagen. Nooit eerder had ze in zo’n auto gezeten. Het portier naast haar schouder klikte dicht, en ze dwong zichzelf ontspannen achterover te leunen. Ze schurkte haar schouders tegen het zachte leer. Lekker, heel wat anders dan wat ze gewend was.


  Toen Gianni was ingestapt en zijn gordel had vastgemaakt, verwachtte ze dat ze zouden wegrijden. Omdat dit niet gebeurde, fronste ze haar wenkbrauwen. Ze begon bijna met haar vingers te tikken, toen hij geen aanstalten maakte om te vertrekken. Ze draaide zich naar hem toe en keek hem met toegeknepen ogen aan. Waar wachten we op, dacht ze met toenemende argwaan.


  ‘Wil je dat ik je gordel vastmaak?’ vroeg hij, zich naar haar toe kerend.


  Het drong tot haar door dat ze niet aan haar gordel had gedacht. Ze beet op haar lip. Deze man bracht haar zo in de war, dat ze met trillende handen grabbelend haar gordel pakte en vastgespte, voordat hij het zou doen. ‘Kan het dak open?’ Ze vond het ineens heel benauwd in deze auto.


  ‘Nee,’ antwoordde hij, terwijl de motor met een gedempte brul tot leven kwam. ‘Niet bij dit model. Wel bij het model waarvan ik er thuis een heb.’


  ‘Echt? Eentje maar?’ vroeg ze met een uitgestreken gezicht. Het was een snelle auto, maar zelf zou ze hem nooit huren. Deze man kwam van een andere wereld. ‘Dus dit is een huurauto. Ben je hiermee vanuit Brisbane hierheen gereden?’


  Hij keek haar zijdelings aan. ‘Ben je geïnteresseerd in auto’s?’


  Was ze dat? Ze zou niet snel een tijdschrift over auto’s kopen. ‘Eigenlijk niet.’


  Hij knikte, alsof hij haar antwoord had verwacht. ‘Laten we er dan ook niet over praten,’ zei hij, waarna hij er het zwijgen toe deed.


  Emma knipperde met haar ogen. Hij deed beschermend, haast vaderlijk, en ze wist niet of ze dat prettig vond. Ze was niet van plan over iets anders te beginnen, zo gehoorzaam was ze niet. Hij moest zelf maar iets bedenken om over te praten, dacht ze, terwijl de stilte in de auto voortduurde.


  Aan de andere kant ging hij morgen weg, hield ze zich voor. Een reden om zich wat milder op te stellen. ‘Ik woon aan het eind van de straat, nauwelijks de moeite van een autoritje waard,’ zei ze, verre van subtiel.


  ‘Sì. En ik zit hier vlakbij in een bungalow van het Lakeside Hotel.’ Hij keek even opzij, waarna hij weer wegkeek. ‘Ze hebben een goed restaurant, Italiaans.’


  Ze kon aan zijn stem horen dat hij glimlachte en was blij dat ze in het donker van de auto zijn lippen niet kon zien krullen. Ze had al de hele dag geprobeerd niet naar die sensuele veelbelovende mond te kijken. Ongetwijfeld zou ze nog vaak aan die mond moeten terugdenken.


  ‘Dus?’ vroeg hij.


  Waar had hij het in ’s hemelsnaam over? ‘Dus wat?’


  Ze hoorde hem geduldig zuchten, alsof hij te maken had met een kind. Ze voelde zich ook bijna een kind. Zo had ze zich sinds haar zestiende niet meer gevoeld, en ze vond het niet leuk.


  ‘Emma, ga je met me mee uit eten?’


  Haar hart maakte weer zo’n vissensprong. Nu? ‘Ga jij dan nu niet terug naar Angus?’


  In het duister schudde hij zijn hoofd. ‘Zijn stiefmoeder is bij hem. Ik heb gisteravond bij hem gegeten, en we hebben bijgepraat. Morgen, voordat ik wegga, ga ik nog met hem lunchen.’


  In de stilte die daarop volgde, overwoog Emma de gevolgen van zijn uitnodiging. ‘Nadat Angus en Ned hun ruzie hadden bijgelegd, hadden ze als vader en zoon een heel goede verstandhouding.’ Even dwaalden haar gedachten weer af naar een mogelijk intiem dinertje met Gianni, maar ze dwong zichzelf haar aandacht op Angus te richten. Dat was veilig. ‘Angus lijkt er vrede mee te hebben dat Ned is overleden.’


  ‘Ja.’ Gianni boog zijn hoofd en bestudeerde haar profiel. ‘Gelukkig hebben ze de tijd gehad om van elkaars gezelschap te genieten. En mede dankzij Angus heb ik weer contact met mijn broer. Maar je hebt nog geen antwoord gegeven op mijn vraag.’


  Die man liet zich niet van zijn doel afleiden. Ze koos voor het antwoord waarvan ze al meteen had geweten dat ze het zou geven. ‘Misschien wel. Ik moet toch eten.’ Ze keek naar haar rok, die groezelig was van het partijtje cricket waaraan ze had meegedaan. ‘Maar dan wil ik wel iets anders aantrekken.’


  ‘Hoeveel tijd heb je nodig?’


  Ze dacht even na. Aan vijf minuten had ze genoeg. ‘Een halfuurtje,’ antwoordde ze.


  ‘Goed,’ klonk het tevreden, ‘dat is sneller dan ik had verwacht.’


  Vergeefs probeerde ze een glimlach te onderdrukken. Hopelijk had hij niet in de gaten dat ze hem voor de gek hield. ‘Hier woon ik, bij die rozen boven het hek.’ Ze hief haar hand al naar de portierhendel, maar hij legde zijn hand over haar vingers. ‘Wacht totdat ik het portier voor je opendoe,’ zei hij zacht.


  Haar hand verstijfde. Ze zuchtte en leunde achterover tegen het leer van haar stoel. Zijn huid was warm, en ze kreeg er kippenvel van op haar armen. Hoewel hij zijn hand nu had weggetrokken, zou ze hebben gezworen dat zijn vingers nog over de hare lagen, zo gloeide haar huid nog na.


  Als dit al gebeurde door niet meer dan een aanraking, zou ze in grote problemen kunnen komen. Maar ach, ze gingen alleen maar uit eten. Bovendien was ze moe na de begrafenis, was Grace niet thuis en ging ze niet zo vaak eten in het Lakeside Hotel. Ze had er eigenlijk nog nooit gegeten.


  Hij opende haar portier, en ze stapte uit. Hoewel ze het overdreven vond, was het ook op een vreemde manier prettig om in de watten te worden gelegd. Als een ouderwetse lakei begeleidde hij haar van het tuinhek tot aan haar voordeur. Daar bleef hij wachten tot ze de deur had geopend. Pas toen ze haar huis binnen ging, liep hij terug naar de auto, maar hij reed niet weg voordat ze haar deur had gesloten.


  Leunend tegen de deur, luisterde ze naar het geluid van de wegstervende motor. Haar hart ging zo tekeer, dat ze naar haar hals greep om haar hartslag te voelen. Wat was er de afgelopen vijf minuten met haar gebeurd? Het was een ritje van een paar honderd meter geweest, maar ze voelde zich springlevend, belachelijk springlevend.


  Er waren wel honderd redenen waarom het niet verstandig was zich tot deze man, of tot welke man dan ook, aangetrokken te voelen, en vijftien redenen om er volop van te genieten. De redenen waarom het onverstandig was, kwamen allemaal voort uit het feit dat ze geen behoefte had aan allerlei emotionele verwikkelingen. De andere redenen hadden allemaal te maken met het beperkt aantal jaren dat ze nog had voordat bij haar de ziekte zou kunnen toeslaan die haar vriendelijke, elegante moeder had veranderd in een aan het bed gekluisterde lege huls van een vrouw.


  Er was vijftig procent kans dat ze ook draagster was van het gen. De afgelopen jaren had ze wel gespeeld met het idee om het definitieve genetische onderzoek te laten doen, het onderzoek dat haar lot onontkoombaar zou vastleggen, maar ze had altijd dat kleine sprankje hoop behouden dat ze het bepalende gen niet had geërfd. Ze kon dat vonkje optimisme niet opgeven. Als ze dat eenmaal kwijt was, zou het nooit meer terugkomen.


  Ze sloeg haar armen om haar middel en dacht niet aan Gianni, dacht aan niets anders, nu haar ergste vrees haar weer met koude vingers beroerde. Ze was bang voor Grace, haar dochter, want als zijzelf het gen droeg, zou Grace ook vijftig procent kans lopen het te hebben. Ze kon het niet. Op dit moment in haar leven kon ze niet leven met de gedachte dat Grace positief zou testen op de ziekte van Huntington.


  In plaats daarvan leefde ze alsof ze slechts tot haar veertigste de tijd had, zoals haar moeder voordat ze ziek werd. Voortdurend legde ze geld opzij, zodat Grace financieel niet tekort zou komen, wanneer zij haar niet meer zou kunnen steunen.


  Nu was ze echter gezond, en blijkbaar was ze aantrekkelijk. Dat laatste was iets waar ze heel lang niet over had nagedacht. Ze wist niet wanneer ze had besloten dat ze daadwerkelijk wilde genieten van hetgeen Gianni te bieden had – en dan dacht ze niet alleen aan het ophanden zijnde etentje.


  Nadat Tommy en zij uit elkaar waren gegroeid, was ze nooit op zoek gegaan naar een ander vriendje. Ze had het te druk gehad. Tommy en zij hadden als zestienjarigen al snel ontdekt dat ze naast Grace weinig gemeenschappelijks hadden. Emma was zo verstandig geweest zich niet te binden aan een man met wie ze niets meer had. Tommy was met haar goedkeuring op wereldreis gegaan. Daarna had ze nooit meer een man toegelaten in haar leven, waarmee ze zichzelf het genot had ontzegd gewaardeerd te worden door een man.


  Gianni’s aandacht die dag had haar het ongekende gevoel bezorgd dat ze een breekbare bloem was die gekoesterd en verzorgd moest worden. Ze had geen ervaring met dit gevoel en wist dat het haar in het echte leven ongetwijfeld snel zou irriteren. Tegelijkertijd realiseerde ze zich dat dit haar een eenmalige kans bood zich eens te laten verwennen.


  Iets in Gianni trok haar aan op een manier die ze nooit eerder had ervaren. Haar lichaam leek haar te verleiden om in te gaan op die lokroep. De gedachte had iets dwingends, iets magnetisch, zoals de man zelf, en stond haar niet tegen. Zolang ze maar voorzichtig was en het niet uit de hand liep.


  Gianni paste totaal niet in haar veilige wereldje. Hij ging binnenkort weg, terug naar Italië. Het voordeel daarvan was dat het dan ook niet zoveel uitmaakte of ze zichzelf belachelijk maakte; zijn thuishaven lag mijlenver verwijderd van het binnenland van Queensland.


  Ze keek op haar horloge en sprong weg van de deur met een vaart alsof iemand haar een stroomstoot had gegeven. Ze had vijf kostbare minuten staan dagdromen!
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  Toen Gianni vijfentwintig minuten later op Emma’s deur klopte, echode het geluid door haar borst, net onder haar ribben. Boem. Boem. Boem. Daar was hij. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst echt met iemand een afspraakje had gehad.


  Ze haalde diep adem en ging met haar tong over haar tanden om er zeker van te zijn dat er geen lipstick op zat. Nog niet overtuigd, trok ze op weg naar de deur grijnzend haar tanden bloot in de spiegel. Ja, het zag er goed uit. Nog een diepe zucht, terwijl ze even bleef staan en hoopte dat ze de juiste kleding droeg. Toen opende ze de deur.


  Che bellezza. Ook Gianna haalde diep adem. Emma’s blonde haar lag los over schouders, en haar roze lipstick had ze vervangen door een dieprode kleur die paste bij de rijke stof van haar blouse. Haar lichaam tekende zich af onder het soepele materiaal, zodat zijn blik werd gevangen door de ronding van haar borsten en haar paradijselijke decolleté. Even snakte hij naar adem, toen hij haar verder bekeek. Hoe had ze dit in een halfuur klaargespeeld?


  Hij zag vrouwen het liefst in een jurk of een rok, die vrouwelijk kon zwieren, maar toen Emma zich om haar as draaide, knipperde hij met zijn ogen bij het zien van haar strakke achterste tegen de zwarte meegevende stof.


  Achteruitstappend deed ze de deur verder open. Nu zag hij dat haar pantalon bijna als een rok in ruime soepele plooien naar beneden hing vanaf haar slanke middel. In gedachten zag hij de stof al als een duistere poel aan haar voeten liggen.


  ‘Hallo?’ Haar stem verbrak de betovering.


  Inwendig vloekend vroeg hij zich af hoe het kwam dat deze vrouw hem de adem benam en hem belette helder te denken. ‘Bella. Je ziet er adembenemend uit.’ Haar zachte lach deed hem denken aan de klok van zijn favoriete kapelletje. Alles wat ze deed, bracht hem in vervoering.


  ‘Dank je,’ zei ze. ‘De mannen hier zouden zoiets niet hardop durven zeggen.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Maar het is echt waar.’ Nieuwsgierig keek hij om zich heen. De kamer zag er uitnodigend uit. Het was duidelijk dat er een gezin woonde. Hij wilde echter niets liever dan dat ze naast hem in de auto zat, dicht bij hem, zodat hij haar geur kon opsnuiven en zich kon overgeven aan het pulseren dat haar lichaam in het zijne opwekte. Zonder dat hij afgeleid werd. ‘Zullen we gaan?’


  ‘Heb je een tafel kunnen krijgen in het restaurant?’


  Weer fronste hij zijn voorhoofd. ‘Natuurlijk, waarom niet?’


  Hoofdschuddend keek ze even weg, maar niet voordat hij had gezien dat ze een kleine glimlach probeerde te verbergen.


  ‘Moet je daarom lachen?’ vroeg hij verontwaardigd.


  ‘Ja, ik vind het leuk, omdat je zo heel anders bent dan de mannen hier,’ antwoordde ze. Langs hem heen liep ze de veranda op, een geur van rozen achter zich latend die hem nog meer prikkelde dan haar woorden. Vervolgens gaf ze hem haar huissleutels. ‘Ik neem aan dat jij de deur wilt sluiten?’


  ‘Grazie, je leert het al.’ Gebiologeerd keek hij naar haar silhouet tegen het licht van de veranda. Wist ze echt niet hoe verleidelijk ze eruitzag in die pantalon?


  ‘Ik ben een slimme meid,’ zei ze, haar hoofd uitdagend in haar nek werpend, zodat het licht op haar hals viel.


  ‘En je bent heel mooi.’


  ‘Ik zou hieraan kunnen wennen,’ hoorde hij haar fluisteren, maar hij wist zeker dat die woorden niet voor hem waren bedoeld. Waarom had deze vrouw geen tientallen aanbidders? Het was doodzonde dat hij de volgende dag naar huis ging, want anders had hij haar laten zien wat ze verdiende. Of misschien was het maar goed ook. In elk geval kon hij haar deze avond kennis laten maken met de manier waarop er voor haar gezorgd moest worden.


  Terwijl hij achter haar aan het pad af liep, onder de rozenboog door, kreeg hij ineens de neiging haar staande te houden en haar mooie gezicht naar hem toe te keren. Hij wilde proeven van de belofte die hij daar zag, terwijl ze omhuld werden door de bedwelmende geur van bloeiende rozen. Hij hield zich echter in. Later zou hij er spijt van krijgen, maar ongetwijfeld zou de geur van rozen hem voortaan herinneren aan dit moment dat hij voorbij had laten gaan.


  Geduldig wachtte ze bij de auto tot hij het portier opende. Het slapende beest in zijn binnenste gromde tevreden om haar meegaandheid. Het beest had al heel lang gesluimerd en was vergeten hoe het was om een vrouw te vertroetelen.


  Toen ze zat, boog hij zich voorover om wat van de stof van haar pantalon, die buiten het portier lag, op te pakken en in de auto te leggen. Het materiaal stroomde als een waterval door zijn handen en gleed rond haar voeten. Nog zo’n zinnenprikkelende sensatie. Hij sloot het portier, waarna hij met gebalde vuisten en ingehouden pas naar zijn kant van de auto liep. In gedachten voelde hij nog de stof, koel en verleidelijk als de vrouw die op hem zat te wachten. Ze had hem betoverd.


  Voordat hij de motor startte, keek hij even haar kant op, en het was alsof hij haar had aangeraakt, haar loom had gestreeld.


  Haastig maakte ze haar gordel vast. Hij glimlachte, en zijn bruine ogen gloeiden in het duister als die van een tijger, zodat ze vlinders in haar buik voelde.


  ‘Ik had je wel kunnen helpen,’ zei hij.


  Ze wreef over haar armen. Mooi niet, vriend. Alleen al van de gedachte aan zijn hand op haar middel kreeg ze kippenvel.


  ‘Woon je helemaal alleen in je huis?’


  Ze trok een wenkbrauw op, maar betwijfelde of hij dat zou zien bij het licht van het dashboard. ‘Dat ga ik niet vertellen aan een man die ik nauwelijks ken.’


  ‘Goed,’ zei hij.


  Weer moest ze lachen. Hij was grappig en ouderwets, en toch vermoedde ze dat zijn ethische normen heel rekbaar zouden zijn wanneer zijn eigen verlangens op het spel stonden. Ze dacht niet dat hij wist hoe hevig ze uit balans was. Gelukkig maar. Ze keek even naar buiten. ‘Ik woon hier met mijn dochter. Soms komt mijn vader logeren, als het kan, en vroeger woonden mijn broers ook hier, maar die zijn nu allemaal getrouwd. Ze werken in wisseldienst, dus het was hier soms net een duiventil.’


  ‘Waar ik vandaan kom, heerst de mening dat het niet goed is voor een vrouw alleen met haar dochter te wonen. Is dat hier ook zo?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Van zo’n opmerking werd ze een beetje nijdig. Hoewel, als ze eerlijk was… Misschien reageerde ze wel zo omdat ze niet wilde denken aan het voorbeeld dat ze haar dochter gaf door uit te gaan met een man die ervoor zorgde dat ze zich voor het eerst van haar leven sexy voelde. ‘Nee,’ zei ze kortaf. ‘Mijn dochter is hier veilig. Lyrebird Lake is veilig. Er is heel weinig criminaliteit, en ik ken hier iedereen.’


  Hij trok zijn zware wenkbrauwen samen. ‘En er zijn geen passanten?’ vroeg hij droog. ‘Ik dacht dat ik Angus iets had horen zeggen over dagloners, die komen werken in een mijn een eindje hiervandaan.’


  Ze hield haar hoofd schuin en keek hem tartend aan. ‘Maak je geen zorgen. Waar ik woon, is het goed.’ Zijn belangstelling was te duidelijk geworden. ‘In dit land hebben we andere gewoontes. Zei je niet dat we zouden gaan eten?’


  Hij leunde achterover en knikte. ‘Sorry, het gaat me niet aan,’ zei hij, waarna hij de motor startte.


  Nu voelde ze zich natuurlijk schuldig, maar toen haalde ze in het donker haar schouders op. Hij moest er maar tegen kunnen; hij moest er maar aan wennen dat vrouwen in Australië voor zichzelf konden zorgen. Voor zichzelf móésten zorgen. Ze dacht met een glimlach aan Tommy en haar broers en aan hoe ze voor hen had gezorgd. Ze was hier in Lyrebird Lake een van de minst afhankelijke vrouwen, altijd geweest ook.


  Zwijgend reden ze naar het Lakeside Hotel, waar de lichtjes van het restaurant op de parkeerplaats schenen en weerspiegelden in het water van het meer.


  Ze bleef zitten, al kwam ze in de verleiding om hem te plagen en haar portier open te doen. Dat zou kinderachtig zijn. Had ze nu al genoeg van zijn ouderwetse manieren?


  Haar portier zwaaide open, en hij reikte haar zijn hand. ‘Laat me je helpen,’ sprak hij hoffelijk. Zijn stem klonk zacht, zonder een zweem van opdringerigheid, en leek zich als een ranke sjaal om haar heen te krullen.


  Nee, ze had er nog niet genoeg van om zich te laten verwennen, dacht ze huiverend van de gevoelens die ze waarnam. Onder haar aanraking voelden zijn vingers warm en stevig aan, net als de vorige keer, en ook nu voelde ze haar armen en borsten tintelen.


  ‘Heb je het koud?’


  Ze wist niet hoe ze moest omgaan met zijn oprechte bezorgdheid. Aan dat soort aandacht was ze niet gewend. ‘Een beetje,’ jokte ze om haar verlegenheid te verbergen.


  Onmiddellijk trok hij zijn colbertje uit en liet het om haar schouders glijden. De warme zijde beroerde haar schouders als in een liefkozing. De mengeling van aftershave en mannelijke geuren kwam als een overval voor haar reeds overprikkelde zintuigen. Het gevolg was dat ze in haar pumps stond te wankelen op de keitjes van de parkeerplaats.


  Hij sloeg zijn arm om haar heen. ‘Gaat het wel?’ vroeg hij bezorgd. ‘Het is een emotionele dag geweest. Misschien kan ik je beter naar huis brengen.’


  ‘Nee, het gaat wel, echt.’ Ze ging rechtop staan en deed een stap weg van die arm. ‘Ik stapte mis op die keitjes.’ Het hart bonsde haar in de keel, en ze ademde diep de koele avondlucht in. Met deze lange man moest ze naaldhakken aan, ook al voelde ze nu haar tenen al. ‘Het gaat wel,’ herhaalde ze. ‘Ik gleed gewoon een beetje uit. Laten we naar binnen gaan.’


  Hij bleef bezorgd kijken, maar knikte toen, zij het met tegenzin. ‘Zoals je wilt.’ Hij keek nog eens snel naar wat ze aanhad. ‘Het zou jammer zijn om niet aan iedereen te laten zien hoe mooi je je hebt aangekleed,’ sprak hij met een lichte twinkeling in zijn ogen.


  Ja, dacht ze droogjes, de roddelrubriek krijgt vleugels en gaat overuren maken.


  Rode lampen aan de muur verspreidden binnen een beschaafd licht, en er stonden kaarsen op de tafels. Ze werden naar een met wit linnen gedekte tafel geleid, die uitkeek over het meer. Een grote plant scheidde hen af van de tafel van de buren, en het vertrek gonsde van zachte stemmen.


  ‘Een mooie tafel,’ zei Emma, om zich heen kijkend. Vreemd genoeg zag ze nergens een bekend gezicht, maar misschien kwam dat doordat alle tafels strategisch geplaatst leken. Hoe dan ook, de volgende dag zou het hele stadje weten dat Emma Rose uit geweest was met een man! En een vreemdeling bovendien.


  Ze gaf Gianni zijn colbertje terug. Weliswaar keek hij haar met een opgetrokken wenkbrauwen aan, maar ze had het jasje niet nodig. Ze had alleen maar willen verbergen hoe zenuwachtig ze was.


  Toen ze allebei waren gaan zitten, raakte ze even in paniek, omdat ze zich afvroeg wat voor gesprek ze in deze intieme omgeving moest voeren met een Italiaan die ze amper kende. Hoe moesten ze tussen de gangen door de tijd vullen? Dit was nieuw voor haar. Ze sprak zelden met een man die ze niet kende. De enige mannen met wie ze sprak, waren haar broers, de mannen van haar vriendinnen en de partners van de vrouwen die ze bij hun bevalling begeleidde. Aan de andere kant had Gianni waarschijnlijk genoeg oefening voor twee om een gesprek gaande te houden. Daar hoopte ze dan maar op.


  Over zijn lichtgrijze kostuum lag een discrete glans, en ze vermoedde dat er een designerlabel in de zijden voering gestikt was. Zijn das en overhemd oogden gedistingeerd, maar uiterst kostbaar.


  De ober legde het gesteven servet op haar schoot en gaf haar eerbiedig de menukaart. De gerechten waren niet geprijsd, zodat ze zich geen zorgen over de kosten hoefde te maken, vermoedde ze. Ja, ja, en dat in Lyrebird Lake. Grootsteedse deftigheid in haar eigen plattelandstadje. Zoiets had ze nog nooit meegemaakt. Stellig nam ze zich voor ervan te genieten, wat er ook gebeurde.


  Haar metgezel boog zijn hoofd over de wijnkaart en besprak zijn keuze met de kelner.


  Emma’s blik richtte zich op Gianni’s gezicht. Uit de sterke, hooghartige kaaklijn, hoekige jukbeenderen en de adelaarsneus sprak een machtige komaf. Hij straalde zoveel voornaamheid uit, dat het bijna intimiderend was. Toch voelde ze dat niet zo, helemaal niet nu ze had besloten dat het een leuke avond zou worden.


  Ze vroeg zich af waarom ze zich nog steeds op haar gemak voelde. Hij was heel anders dan alle andere mannen die ze kende, maar door iets in zijn blik, of misschien die verborgen kwetsbaarheid die alleen zij leek te zien in zijn scherp afgetekende mond, werd ze tot hem aangetrokken als een mot tot een kaarsvlam. Die gewaarwording deed haar huiveren en bracht een glimlach om haar mond die ze niet meer kwijt leek te raken.


  Alsof hij haar had voelen kijken, keek hij op. Hij trok zijn wenkbrauwen op, en ze was gevangen. Gevangen door zijn belangstelling voor haar, zijn fascinatie voor haar. Gevangen door de gedachte dat ze dit moment moest grijpen, omdat ze er anders voor altijd spijt van zou hebben. Haar verstand zei haar dat ze weg moest kijken, maar ze kon het niet. Het geroezemoes van de andere gasten leek weg te sterven, terwijl haar huid begon te gloeien.


  ‘Champagne?’ In zijn stem klonk een zacht strelende toon door die haar kippenvel bezorgde.


  Ze slikte krampachtig. ‘Graag.’ Zou haar hoofd door een glas alcohol nog verder op hol slaan, vroeg ze zich spottend af. Hoewel, misschien werd ze er rustiger van.


  Hij wees met zijn blik op het menu. ‘Weet je al wat je wilt eten?’


  Eten. Ze had helemaal niet meer aan eten gedacht. Ze keek snel naar de woorden die leken te dansen op de kaart. ‘Het ziet er allemaal even lekker uit.’


  ‘Misschien de fruits de mer? Voor twee personen?’ vroeg hij glimlachend.


  Onder de tafel schampte zijn knie de hare, en haar hart sprong op in haar borst als een steentje dat over het water keilde. Belachelijk dat een aanraking van stof tegen stof zo’n impact kon hebben, maar het viel niet te ontkennen dat ze heftig op hem reageerde.


  ‘Lekker,’ bracht ze uit, waarna ze een slokje nam van het glas mineraalwater dat de kelner had ingeschonken. Het water was heerlijk koel en veel beter voor haar gemoedstoestand dan het glas bruisende champagne dat uit het niets verscheen, geserveerd op een zilveren dienblaadje met verse aardbeien.


  Omdat hij zijn aandacht richtte op de kelner, met wie hij het menu besprak, ontspande ze van opluchting haar schouders. Met moeite lukte het haar zich ervan te weerhouden naar hem toe te leunen en als een onnozele tiener naar hem te staren. Ze concentreerde zich op de weerspiegeling van het kaarslicht op het bestek. Rustig nou, het is maar een man, en jij bent een werkende vrouw met een dochter van acht.


  ‘Vertel eens, kom je ooit buiten dit stadje?’


  Ze schrok van zijn stem en keek hem weer aan. ‘Elke week.’ Nu keek ze weer weg, blij dat hij een onderwerp had gevonden waardoor ze weer stevig met beide benen op de grond kwam te staan. ‘Ik ga eenmaal per week naar mijn moeder in Brisbane.’ En verder elke maand naar de maandelijkse bijeenkomsten over de ziekte van Huntington of welke lezingen dan ook die ze voor haar hadden geregeld om fondsen voor onderzoek te werven. Ze wilde echter niet ingaan op haar persoonlijke nachtmerrie.


  ‘Dus jouw Grace is gewend om met de auto te reizen?’


  Waar wilde hij heen? ‘Grace? Ja, soms gaat ze mee, morgen bijvoorbeeld. Om de andere week logeert ze bij haar grootmoeder van vaderskant. Ze zijn heel hecht met elkaar.’ Ze zag de rimpel in zijn voorhoofd en vermoedde dat hij het verwarrend vond.


  ‘En ben jij hecht met de vader van je dochter?’


  Wat had Tommy ermee te maken? Die zat met zijn band in het buitenland. ‘Ik praat liever niet over mijn dochter of over haar vader.’


  Hij reageerde niet, en ze keek naar zijn onleesbare gezicht. Toen hij weer iets zei, ging het over een ander onderwerp. Hij begreep dus snel wat taboe was. ‘Het was een interessant bezoek hier. De begrafenis was minder droevig dan ik had verwacht. Jammer dat ik niet langer kan blijven.’


  Emma dacht er anders over. ‘Vertel me eens iets over je werk,’ zei ze.


  ‘Ik praat liever niet over mijn werk,’ zei hij, haar met een glimlach nabootsend. ‘Ik wil je alleen vertellen dat ik nu, na mijn laatste opdracht, verlof heb. Misschien ligt het voor jou anders en praat je wel graag over je werk?’


  ‘Ik vind het altijd heerlijk om over verloskunde te praten.’ Met glinsterende ogen en een warme glimlach vertelde ze over wat ze zoal beleefde tijdens haar werk, waarbij de hartstocht en de verwondering die ze bij elke geboorte voelde, doorklonken in haar stem.


  Gianni kon zijn ogen niet van haar afhouden. Hij had gedacht dat het leuk zou zijn om met deze vrouw uit eten te gaan, maar het woord ‘leuk’ was te gewoontjes. Ze intrigeerde en boeide hem; hij ergerde zich aan alles wat hij niet begreep, en met gebalde vuisten onderdrukte hij zijn verlangen om over de tafel heen haar hand te pakken en er een kus op te drukken.


  Dit was niet de plaats of het moment om de hunkering te vervullen die hem zo plotseling had overvallen. Hij kon beter zorgen dat ze snel aten en dat hij deze vrouw thuisbracht voordat het voor hen beiden gevaarlijk werd. Jammer genoeg veranderde ze ineens van onderwerp, want juist het enthousiasme waarmee ze over haar werk vertelde, vond hij aantrekkelijk.


  ‘En jij dan?’ vroeg ze. ‘Wie wacht er thuis op jou?’


  Niemand. ‘Ik heb al heel lang niet meer aan thuis gedacht,’ sprak hij schouderophalend. ‘Al jaren niet, maar misschien wordt dat anders wanneer ik Leon ontmoet en een eind maak aan onze onenigheid. Misschien krijgt mijn leven daarna meer richting.’


  ‘Heb je neefjes of nichtjes?’


  ‘Eén neefje, hij moet nu acht jaar zijn. Volgens mijn overleden schoonzus kon ik niet goed met kinderen omgaan. Ik heb hem maar één keer gezien.’


  Einde onderwerp. Of toch niet? Ze vermoedde dat hij met opzet choquerende opmerkingen maakte om verdere vragen in de kiem te smoren. Na deze avond zou ze geen gelegenheid meer hebben te achterhalen waarom deze man anders was. Waarom voelde ze zich tot hem aangetrokken? Hoe kwam ze daarachter? Door te vragen? Ze had niets te verliezen. ‘Wanneer is je vrouw overleden, Gianni?’


  ‘Tien jaar geleden.’ Hij wond er geen doekjes om.


  Ze had verwacht dat zijn verlies veel recenter zou zijn. Er moesten ook andere redenen zijn waarom hij niet op zoek was gegaan naar een nieuwe vaste relatie. ‘En je houdt nog steeds van haar.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. In zijn ogen verscheen weer die vonk als van een tijger, waar ze kippenvel van kreeg. Ze moest zich beheersen om niet over haar armen te wrijven.


  ‘Wil je dat echt weten?’ vroeg hij zacht met diepe stem.


  Ze was zich ervan bewust dat ze met vuur speelde. Durfde ze verder te gaan? Ze voelde zich roekeloos, aangemoedigd door het feit dat ze deze avond dingen kon leren over het vrouw-zijn die andere vrouwen gewoon leken te weten. Dingen waar zij tot dan geen tijd voor had gehad, of geen gelegenheid. De volgende dag zou hij weg zijn. Dus besloot ze op zijn uitdaging in te gaan. ‘Ik zou willen weten waarom ik het idee had dat jouw pijn veel recenter is, te meer omdat je je vrouw pas kort voor jullie huwelijk hebt leren kennen.’


  Hij knikte, vanwege haar waarnemingsvermogen. ‘Je neemt geen blad voor de mond, Emma.’


  Die avond niet. ‘Moet dat dan?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Je bent anders dan de meeste vrouwen die ik ken. Mijn vrouw is weliswaar al jaren overleden, en in de maand die we hadden, hebben we elkaar amper leren kennen, maar toch was het genoeg.’


  ‘Hoe is ze gestorven, Gianni?’ vroeg ze heel zacht om te voorkomen dat haar vraag aan de andere tafeltjes gehoord kon worden.


  ‘Maria wilde graag naar Afrika. Ik dacht dat het een goede manier was om elkaar beter te leren kennen.’ Zijn gezicht vertrok van walging. ‘Vooral omdat iemand me op de ochtend van ons huwelijk had verteld dat ze van een ander hield.’


  Fijne huwelijksgast, dacht Emma verontwaardigd. ‘Wie zegt nu zoiets?’


  Hij glimlachte naar haar, omdat hij besefte dat ze hem probeerde te bevrijden van zijn demonen. Hij zei niets, haar met zijn blik duidelijk makend dat het zijn keuze was om verder te gaan of te stoppen.


  Daar zou ze genoegen mee moeten nemen. Eerlijk gezegd had hij al meer verteld dan ze had verwacht. Ze wachtte geduldig.


  ‘De vrouw van mijn broer. Ik vermoed dat ze genoot van dat moment, maar ik moet geen kwaad spreken over iemand die dood is.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Emma met opgetrokken wenkbrauwen.


  Hij glimlachte en werd toen ernstig. Hij haalde diep adem, en het was alsof hij weer in Afrika was, de hitte voelde en de rijke geuren van de rode aarde rook. Hij voelde weer het gewicht van Maria’s warme lichaam in zijn armen, toen hij zich op de grond had laten zakken. ‘Je wilt weten waardoor ze is gestorven?’ Nu de herinneringen terugkwamen, keek hij met nietsziende ogen naar de vrouw tegenover zich.


  ‘Op de laatste dag van een safari, viel er een slang, een zwarte mamba, uit een boom. Omdat ze allebei in paniek raakten, werd Maria een aantal keren gebeten. Ik was blijven staan om een foto te nemen, en Maria en onze gids waren doorgelopen.’ Hij hoorde weer wat ze had gefluisterd, toen ze zich aan hem had vastgeklampt. ‘Het kind dat ik draag, is niet van jou,’ had ze uitgebracht.


  ‘Het is lang geleden,’ zei Emma zacht.


  Haar stem bracht hem terug in het heden. Hij kon horen wat ze niet zei, maar wat anderen in de loop der jaren herhaaldelijk hadden gezegd. Het was zijn schuld niet; hij kon er niets aan doen. Het was echter zijn plicht geweest haar te beschermen. Dat hadden ze ook gezegd toen zijn ouders waren gestorven en hij in leven was gebleven. Het schuldgevoel bleef, dat was het kruis dat hij moest dragen, dat was wat hij probeerde goed te maken. ‘Elke dag sterven er andere vrouwen, die iemand even dierbaar zijn. Daarom zal mijn wond nooit genezen.’


  Daar moest Emma even over nadenken, en ze probeerde te raden wat hij bedoelde. ‘De vrouwen die je tijdens je werk ziet sterven?’


  ‘Er zijn er veel die ik niet kan redden. Ik verwacht niet dat ik weer van iemand zal houden en accepteer bij elk verlies dat mijn hart droog en dor is.’


  Ze merkte dat zijn woordkeus formeler was geworden, waarschijnlijk omdat zijn eerlijkheid hem meer raakte dan hij liet blijken. De oplossing voor zijn probleem leek haar eenvoudig. ‘Vind je niet dat je genoeg gegeven hebt? Dat je misschien binnen de geneeskunde een ander specialisme kunt kiezen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben goed in wat ik doe. Moet ik thuis gaan zitten en me afvragen wie die mensen in nood zal redden?’


  Op een dag zou de prijs die hij betaalde, te hoog blijken. Misschien was dat moment nu wel aangebroken. ‘Misschien moet je het aan de volgende generatie overlaten om de wereld te redden. Ga iets anders doen, net zoals Angus.’ Tot haar ergernis glimlachte hij naar haar alsof ze een kind was. Hoe kon hij zo nonchalant doen jegens de man die diep in hem verborgen zat en die ze wilde helpen.


  ‘De weg van de minste weerstand,’ zei hij.


  Haar woede verdween. Hij had gelijk. Zij kon zich immers zijn dilemma of zijn pijn niet voorstellen. Haar sterke behoefte hem te helpen kwam voort uit een bron waarover ze geen controle had.


  Hun eten werd geserveerd, maar het gesprek had hen beiden ernstig gestemd.


  Ze had geen enkele reden om te denken dat ze deze man kon helpen. Ze wist ook niet waarom ze dat zo graag wilde, maar toen ze haar hand over de zijne legde, voelde ze die trillen en voelde ze de warmte van zijn huid tegen de hare. Hij draaide zijn hand, waardoor zij op haar beurt door hem werd vastgehouden.


  Hij leunde naar voren, trok haar hand naar zijn mond en kuste niet haar vingers, maar de gevoelige huid aan de binnenkant van haar pols. Zijn sensuele eerbetoon bezorgde haar vlinders in haar buik nog voordat ze een hap eten had geproefd.


  ‘Laten we eten,’ sprak hij zacht. ‘De avond neemt zijn eigen beloop.’


  Besef van tijd en voedsel vervaagde, met zijn blik gericht op haar ogen of op haar mond of haar vingertoppen. Vreemd genoeg voelde ze zich er niet ongemakkelijk onder, maar juist geliefkoosd en gewaardeerd op een manier die ze nooit gekend had. Het gesprek tussen hen vond veeleer onder de drempel van het bewustzijn plaats dan dat het in woorden werd uitgesproken. Ze waren twee mensen die door het lot bijeen waren gebracht en gekweld werden door emoties die ze in elkaar herkenden.


  De tijd leek stil te staan, nu ze een waas van sensualiteit rondom zich sponnen waar alleen zij tweeën deel van uitmaakten. Een slok champagne werd een uitnodiging de lijn van haar hals te volgen, en een hapje vis deed denken aan knabbelen dat geen verband met eten hield.


  Hij bestelde een nagerecht, vruchtenijs in de kleur van de blos op haar wangen, dat haar mond koelde en een friszure smaak naliet die haar lippen deed tintelen.


  ‘Vind je het goed dat we de koffie naar mijn bungalow laten komen? Het uitzicht over het meer is de moeite van de wandeling waard.’


  Toen hij achter haar stoel kwam staan, dacht ze niet aan het uitzicht. Langzaam stond ze op, waarbij hij zijn hand in de holte van haar rug liet rusten. Zijn aanraking was licht, maar gloeide als een brandmerk, terwijl hij haar het restaurant uit leidde, naar het verhoogde houten pad dat langs het water liep. Nooit had ze zich zo gekoesterd gevoeld, zo vrouwelijk, zo ontvankelijk jegens iemand anders. Nooit had ze zo sterk het risico gelopen een vergissing te begaan.


  Alleen deze avond, fluisterde ze tegen zichzelf, voor twee mensen met ieder hun tragiek, voor hem in het verleden, voor haar in de toekomst. Waarom zou ze zich niet mee laten nemen naar onbekende wateren door een man die ze amper kende maar van wie ze het gevoel had dat ze hem beter kende dan wie dan ook? Iets in haar smeekte om het te doen, gewoon voor haarzelf, voor Emma. Voor het geval ze zich nooit meer zo zou voelen als nu. Misschien zou ze de pijn voor hem kunnen uitwissen, al was het maar tijdelijk, en kon hij voor haar hetzelfde doen.


  Zwijgend liepen ze hand in hand over het pad. Onder een groepje eucalyptusbomen weerkaatste het maanlicht in een groot zilveren windorgel, dat bewoog in een lichte bries. Hij en zij waren als twee pijpen van zo’n orgel, die elkaar toevallig raakten. Zijn duim streek over haar handpalm en beloofde een lied dat zo hoog kon stijgen als ze wenste.


  Toen ze langs het windorgel liepen, raakten de pijpen elkaar en weerklonken, eerst fluisterend, toen in een luider en sneller refrein door het aanzwellen van de wind. Net zoals haar hart sneller en heftiger in haar borst sloeg, nu ze met Gianni over het pad liep.


  Ze kwamen aan bij een bungalow die wat apart lag, deels op palen in het meer, zodat de toegangstrap zich als een taartversiering rond het gebouw slingerde.


  Hij trok zijn hand weg, om haar de trap op te laten gaan. Omdat ze de warmte en het contact miste, boog ze licht achterover, zodat hij weer tegen haar aan leunde.


  Nu hij achter haar aan de trap op liep, deed zijn warme adem in haar hals haar huid gloeien van een nauwelijks te beheersen verlangen. Waar kwamen deze gevoelens vandaan en waarom huisde er zoiets gevaarlijks in haar verstandige binnenste? Ze had geen idee, maar ze wilde ook niet dat het wegging.


  ‘Je hebt koffie beloofd,’ zei ze zacht, ‘en een indrukwekkend uitzicht in het maanlicht.’


  ‘Dat krijg je, en ook wat je verder nog wenst, mijn kleine verleidster. Van het uitzicht wil ik zelf ook genieten.’


  Ze stapte de kleine veranda op en leunde met haar handen op de reling om uit te kijken over het meer in het maanlicht. Hij stond achter haar, met zijn borst tegen haar schouders en zijn heupen tegen haar onderrug gedrukt.


  Ze drukte zich tegen dat stevige warme mannenlichaam aan, simpelweg omdat ze die neiging niet kon weerstaan. Van schouder tot dijbeen versmolten ze. Nooit eerder had ze zoiets betoverends meegemaakt, zoals ze daar stonden onder de sterrenhemel. In de verte hoorde ze het windorgel klingelen in de wind.


  Hij stapte weg, en ze fronste verward haar voorhoofd, maar zag toen dat de koffie was gearriveerd.


  Gianni trok haar stoel naar achteren, en ze ging zitten, uiterlijk ingetogen, terwijl er kopjes, een hoge zilveren koffiepot en een schaaltje bonbons werden neergezet.


  ‘Grazie,’ zei Gianni.


  ‘Prima plek ervoor,’ zei de kelner. Hij knikte naar het water en verdween.


  Prima plek voor wat, dacht Emma met een glimlach als van een kat die de roomkan heeft gevonden. Ze had geen idee waar haar terughoudendheid gebleven was, maar ze vond het wel goed zo. Ze schopte haar schoenen uit, die met een zacht plofje op het houten dek vielen. Toen ze haar blote voeten neerzette, bleek Gianni zijn voeten te hebben verplaatst, zodat ze met haar voetzolen op zijn enkels rustte.


  Gianni kon zijn ogen niet afhouden van deze droomverschijning in het maanlicht. Haar fijne jukbeenderen legden een schaduw over haar wangen, en haar mond beloofde zoveel heerlijkheden, dat hij het liefst vol aanbidding haar gezicht tussen zijn handen had genomen.


  Toen raakte ze met haar blote tenen zijn been, en een pijl van begeerte leek zich recht in zijn hart te boren.


  ‘Hallo,’ zei hij, ‘we hebben een indringer onder de tafel.’ Ze hield haar voet stil, en hij leunde naar voren, pakte haar bij de pols en trok deze naar zijn mond. ‘Niet stoppen, want ik ontdek net dat ik iets heb met voeten.’ Hij keek haar glimlachend aan en schoof zijn schoen uit.


  Onder de tafel verstrengelden hun voeten zich in een verhitte en belachelijk sensuele strijd.


  ‘Ik heb geen ervaring met flirten,’ zei ze, en ze zou haar hoofd hebben laten hangen, als hij niet met een vinger onder haar kin haar gezicht naar het maanlicht had opgeheven.’


  ‘Je hebt geen oefening nodig,’ reageerde hij hoofdschuddend. ‘Weet je wel hoe mooi je bent? Weet je dat ik nog steeds niet kan geloven dat ik deze maanverlichte engel in mijn schuilplaats heb?’


  Ze schudde haar hoofd, en haar haren glansden als zilver in de nacht. ‘Misschien ben ik geen engel.’


  ‘Ik hoop van niet,’ zei hij glimlachend.


  ‘En dit is maar één nacht,’ sprak ze met een vastberadenheid die hem niet kon ontgaan. ‘Om elkaar te troosten in een wrede wereld.’ Duidelijker kon het niet.


  Hij begreep het. Een nacht voor een toekomst die ze niet zouden delen. Voor het verleden waarvan ze wilde dat hij het eindelijk zou laten rusten. Voor al diegenen die hij niet had gered en nooit zou kunnen redden. Voor iets in haar wat troost nodig had. Hij wilde haar tegen zich aan trekken en vechten tegen het lot, wilde haar zeggen dat deze nacht pas het begin was, maar hij wist dat ze dat niet wilde horen.


  In plaats daarvan stond hij op en trok haar in zijn armen. Droeg haar de gedempt verlichte bungalow binnen, waar hij haar zijn hart zou bieden, zodat ze daar kon schuilen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Toen Emma die ochtend na menig verrukkelijk doorwaakt moment echt wakker werd, zag ze dat de naderende zonsopkomst de hemel en het meer rozerood kleurde.


  Ze had spierpijn, merkte ze, terwijl een zweem van een glimlach om haar lippen speelde. De schandalig sensuele tango die ze in de bungalow hadden gedanst, was het begin geweest van een zalige nacht.


  Met een schok realiseerde ze zich dat het ochtend was en dat Gianni die dag zou vertrekken, het land uit.


  Haar hand werd in de zijne gevangen, en toen ze zich omdraaide, zag ze dat hij haar aankeek. Hij hief haar hand naar zijn mond en kuste een voor een haar vingers.


  Achter haar oogleden voelde ze haar tranen prikken. Waarom was hij nou wakker geworden? Dat maakte het alleen maar moeilijker. Ze moest hier weg, voordat ze zichzelf op zijn borst zou laten vallen en hem zou smeken niet weg te gaan. Hem zou smeken terug te gaan naar de plek die ze die nacht hadden ontdekt, waar ze de wereld en alle ellende achter zich konden laten, waar ze als enigen achterbleven, met hun vingers verstrengeld, verenigd tegen het noodlot.


  ‘Goedemorgen, engel van me.’


  Ze slikte het brok in haar keel weg. ‘Goedemorgen.’ Ze ging rechtop zitten en klemde het laken tegen haar naakte borst. Waarom was ze niet midden in de nacht weggeglipt, zodat ze dit ongemakkelijke moment had kunnen vermijden? Waarom stond hij niet op, zodat ze de kans kreeg zich uit de voeten te maken?


  Hij fronste zijn zwarte wenkbrauwen en streek met een vinger over haar wang. ‘Ik wil niet dat je de gedachten toelaat die zich nu aftekenen op je mooie gezichtje. Wat we vannacht samen hebben gehad, is niets om je voor te schamen of spijt van te hebben.’


  Hij had gemakkelijk praten. Zij was moeder. ‘Misschien voor jou niet.’


  Maar ze was ook een vrouw, riep een stemmetje in haar binnenste.


  ‘Deze nacht was een geschenk; ik wil niet dat je het bezoedelt met dergelijke gedachten.’ Hij hief haar kin omhoog. ‘Dank je wel, Emma, dat je vannacht je wezen met me hebt gedeeld op een manier die ik nooit zal vergeten.’


  Ze wist dat hij het meende, en geleidelijk aan maakte haar gêne plaats voor een vonkje trots om het ontzag in zijn blik, het ontzag dat zij veroorzaakt had. Als ze nu ook nog thuis kon komen voordat de rest van de wereld ontwaakte, kon ze de herinneringen aan deze nacht koesteren en de plaats geven die ze verdienden en ervan dromen dat ze hem had geraakt en misschien een beetje had kunnen helen.


  ‘Dank je, Gianni. Je hebt gelijk.’ Ze leunde naar hem toe en kuste hem, eerst op zijn lippen en toen op zijn wang. ‘Ik ga douchen, en dan wil ik weg voordat de zon echt opkomt.


  ‘Sì.’ Hij zag het zachte licht haar dijen strelen en wilde niets liever dan haar aanraken. Terwijl ze wegliep, groeide echter de afstand die ze tussen hen had gecreëerd. Hij kon het haar niet kwalijk nemen. Ze was heel onzelfzuchtig geweest, te onzelfzuchtig, maar hoe hij nu verder moest zonder haar in zijn armen te houden, dicht tegen zich aan, wist hij niet. Wat hij bij haar had gevonden, had hem in zijn kern geraakt… Maar hij had het beloofd. Geen toekomst, geen verleden, niets dan de herinnering aan een nacht die hij nooit zou vergeten. Hoe eerder hij hier weg was, hoe beter.


  Toen ze een kwartiertje later langs de slapende gebouwen wegslopen naar zijn auto, hoorden ze het zoete geluid van het windorgel, en ze keken elkaar glimlachend aan. Het was echter windstil. In de takken van de eucalyptusboom hingen de metalen buizen van het windorgel roerloos in het vroege ochtendlicht.


  Emma fronste haar voorhoofd. Vreemd, dacht ze.


  Ineens klonk er uit het struikgewas geritsel, en er verscheen een bruin vogeltje, dat statig voortstapte met zijn liervormige staart gespreid.


  Ze bleven staan, geboeid door de onbevreesde blik van het beestje, en vervolgens betoverd, toen het plotseling begon te zingen en een perfecte imitatie gaf van het windorgel boven in de boom.


  Ze grepen elkaars hand steviger vast, terwijl ze gefascineerd wachtten tot het lied ten einde was. Wat er nog aan ongemakkelijke gevoelens restte, verdween, terwijl ze als betoverd luisterden.


  Emma voelde dat ze kippenvel kreeg. ‘Het is een liervogel,’ fluisterde ze. ‘Ik heb er maar één keer eerder eentje horen zingen, en dat was op de dag dat mijn Grace werd geboren.’ Ineens wist ze dat wat Gianni en zij hadden gedeeld nooit fout kon zijn. De vogel leek tevredengesteld, want hij keerde zich om en verdween in de struiken. Zwijgend liepen ze verder.


  Dankzij het lied van de liervogel lukte het Emma rustig te blijven, terwijl ze haar voorbereidingen trof om naar Brisbane te reizen voor het bezoek aan haar moeder. Ze vulde haar tijd totdat Grace terugkwam met allerlei taken, zodat ze zich niet hoefde af te vragen of Gianni al vertrokken was.


  Ze had even kort een moment van ongerustheid, toen een stemmetje in haar hoofd betweterig vroeg of ze wel zeker wist dat de nacht geen gevolgen zou hebben. Even verstijfde ze, maar nee, ze waren voorzichtig geweest, heel voorzichtig zelfs. De nacht was voorbij; ze had haar keuze gemaakt, en nu moest ze zich weer richten op het leven van alledag.


  


  In de weken die volgden, ving ze op dat Gianni contact gehad had met Angus en dat Gianni en zijn broer vrede hadden gesloten. Bij een partijtje volleybal hoorde ze iemand zeggen dat Gianni nogmaals contact had gehad met Angus, en ze probeerde verder niet te luisteren.


  Na zijn vertrek uit Lyrebird Lake had Gianni al snel ontdekt dat zijn leven niet meer hetzelfde was. Het was niet alleen vanwege de verrukkelijke Emma, maar ook vanwege de vriendschap met Angus, zijn andere vrienden en de hartelijkheid van het hele stadje. Door zijn bezoek had zijn grauwe wereld weer kleur gekregen, en Leon en hij hadden enigszins de goede verstandhouding herwonnen die ze in hun jeugd met elkaar hadden gehad. Het bleek dat ook het huwelijk van zijn broer verre van perfect was geweest.


  Toen Angus had gebeld met de vraag of Gianni hem in het ziekenhuis wilde vervangen gedurende de vier weken dat hij voor een diplomatieke missie naar Wenen was, had hij zonder aarzelen ja gezegd. Hij had beseft dat het niet alleen tijd was om van baan te veranderen, maar ook om zijn leven anders in te richten, zodat er meer ruimte zou zijn om anderen er deel van te laten uitmaken.


  Zodoende parkeerde hij een maand later zijn gehuurde sportwagen naast de oude dokterswoning en zette de motor uit. Hij hoopte dat hij een goede stap had gezet door tijdelijk naar Lyrebird Lake te komen.


  Hij was van plan geweest een bungalow bij het Lakeside Hotel te huren, daartoe aangezet door de herinnering aan zijn nacht met Emma, maar Angus had erop aangedrongen dat hij zijn intrek zou nemen in de oude dokterswoning, zodat Louisa gezelschap had. Daarom was hij nu hier, want hij wist maar al te goed hoeveel pijn het deed wanneer een partner was overleden. Hij had het in zijn werk talloze keren gezien.


  De volgende ochtend vroeg zou hij in het ziekenhuis beginnen.


  Hij kon onmogelijk voorkomen dat zijn gedachten naar Emma Rose en hun betoverende nacht werden getrokken. Wat zou ze zeggen wanneer ze hem zag? Zou het een prettige verrassing zijn, of een ongemakkelijke situatie? Eerlijk gezegd – en zijn eerlijkheid was iets waar hij trots op was – was zij een van de redenen waarom hij hier was. Hij was hier om de vrouw te zien die weer kleur aan zijn grauwe wereld had gegeven, ook al was haar bedoeling geweest dat het voor één nacht zou zijn. Hij wist dat hij had ingestemd met alleen die ene nacht, maar misschien konden ze deze maand de regels aanpassen.


  


  Emma wist dat Gianni die dag zou beginnen. Ze had het niet kunnen negeren. Wel tien mensen hadden het tegen haar gezegd, alsof ze de grootste geluksvogel van Lyrebird Lake was.


  Zelf zou ze zich niet zo willen noemen. Gianni had voorgoed uit haar leven moeten verdwijnen, zodat hij haar nooit meer zou herinneren aan de ongelooflijke wereld die aan haar voeten zou liggen als ze haar eigen sombere toekomst overboord zette.


  Daar kwam nog bij dat ze die ochtend moest invallen op de Spoedeisende Hulp. Als verloskundige werkte ze het grootste deel van haar tijd in het geboortecentrum, maar die dag stond geen van haar zwangeren op het punt te gaan bevallen. Ze moest dus aan de slag op de kleine Spoedeisende Hulp waar alle behandelkamers bezet waren door patiënten met weliswaar dringende, maar niet al te ernstige klachten.


  Ze zag er enorm tegenop om uitgerekend op Gianni’s eerste dag op de Spoedeisende Hulp te moeten werken. Zozeer zelfs, dat ze er de afgelopen nacht nauwelijks van had geslapen. Ze had liggen woelen, geplaagd door duizenden herinneringen die ze had willen wegduwen, woedend omdat hij door terug te komen haar goede bedoelingen dwarsboomde.


  Tegen het ochtendgloren had ze eindelijk besloten niet langer boos te blijven op Gianni en op zichzelf omdat ze heimelijk ook blij was om zijn terugkeer. Ze kon immers geen spijt hebben over wat ze samen hadden gehad. Ze was gestopt met woelen en had zich uitgestrekt in haar bed. Vervolgens was ze rechtop gaan zitten en had haar schouders gerecht voor de dag die voor haar lag.


  Ze kon alleen maar hopen dat in de hectiek van de Spoedeisende Hulp hun eerste weerzien snel voorbij zou zijn en dat ze geen tijd zou hebben om erover na te denken hoe gênant en rampzalig ze zijn terugkeer vond.


  Toen ze op de afdeling aankwam, werd ze door Christine, haar achternicht en de steunpilaar van de SEH, uitbundig begroet. ‘Hulptroepen, gelukkig! Wat ben ik blij dat je er bent,’ zei Christine, haar omhelzend. ‘Jouw taak vandaag is ervoor zorgen dat ik op tijd weg kan, want ik heb vanmiddag een afspraak bij de kapper. Mijn vent is nu al drie weken terug uit Afrika, en we hebben nog steeds onze trouwdag niet gevierd.’


  ‘Goed, ma’am, op tijd voor de kapper, maar je ziet er ook zonder kapper al heel goed uit.’ Ze keek stiekem om zich heen of ze Gianni zag. Haar hart bonsde onprettig in haar keel, en ze kon alleen maar hopen dat Christine niet merkte dat ze zich anders gedroeg dan normaal. ‘En waar is onze nieuwe dokter?’ bracht ze met moeite uit.


  ‘Achter dat gordijn,’ antwoordde Christine. ‘Ook als gelukkig getrouwde vrouw zie ik best wat een stuk die man is,’ vervolgde ze fluisterend. ‘Jij mag hem nu wel even helpen met afronden, en daarna is hij voor mij.’


  Het eerste wat Emma van Gianni zag, was zijn gebogen hoofd. Het dikke haar, waar ze met haar vingers doorheen had gewoeld, viel over zijn voorhoofd en verborg zijn ogen, nu hij voorovergebogen het uitgescheurde oorlelletje van een oudere dame stond te hechten.


  Vanonder het groene doek keek Doris Emma sereen aan. ‘Dag, Emma, lieverd. Ik ben jullie weer eens tot last,’ sprak ze met een twinkeling in haar ogen.


  Emma voelde dat Gianni even opkeek, maar ze vermeed zijn blik. ‘Je bent ons nooit tot last, Doris,’ reageerde ze glimlachend. Ze richt haar blik op Doris’ echtgenoot, die met zijn armen over elkaar keek of Gianni zijn werk wel goed deed. ‘Toch niet weer iets gevaarlijks in de tuin, Clive?’ vroeg ze met een knipoog.


  ‘Ze gleed uit en bleef met haar oorring achter een tak hangen,’ mopperde hij. ‘We kunnen beter naar het bejaardenhuis. Daar hebben ze alleen geraniums op de vensterbank en geen tuin,’ vervolgde hij gekscherend.


  Emma besloot dat ze Gianni zou groeten zonder te blozen, ook al zou het haar dood betekenen. ‘Goedemorgen, dokter Bonmarito.’


  Gianni keek nu echt op en schonk haar een glimlach om slappe knieën van te krijgen. ‘Aha, Emma,’ zei hij, alsof hij had gewacht tot ze hem aankeek. ‘Goedemorgen. Zeg maar Gianni. Dat mocht je immers al.’


  Die stem. Dat accent. De herinneringen. Ze vocht tegen de hitte die haar dreigde te overspoelen, en het lukte haar om niet te blozen.


  Gelukkig richtte hij zijn aandacht weer op zijn hechtwerk. Na de laatste draad te hebben afgeknipt, ging hij rechtop zitten. ‘Je bent weer zo goed als nieuw, Doris, maar je hebt een bloeduitstorting achter je oor, die pijnlijk wordt wanneer de verdoving is uitgewerkt.’


  ‘Ik doe een paar ijsblokjes in een washandje,’ zei Emma, blij met de afleiding. ‘Die kun je op weg naar huis tegen je oor houden, tegen de zwelling.’ Ze keek even naar Gianni. ‘Tetanusinjectie?’


  ‘Nee, niet nodig. De laatste tango…’ Hij zweeg, alsof hij zich iets prettigs herinnerde. ‘…met de tuin was drie maanden geleden. Ze hoeft nog geen nieuwe injectie.’


  Toen leunde hij achterover in zijn stoel en bekeek Emma traag van kruin tot voeten.


  Omdat ze zich nerveus voelde onder zijn blik, draaide ze zich weg en begon snel de gebruikte instrumenten op te ruimen. De laatste tango die ze in zijn bungalow hadden gedanst, had niets met oren te maken gehad. Behalve dat haar oren nu gloeiden. Het was niet eerlijk. Ze keek om het gordijn van de behandelruimte en zag Christine wenken en naar Gianni wijzen. ‘Ik denk dat Christine wil dat je naar haar astmapatiëntje komt kijken. Ik ruim hier wel op.’


  Gianni trok zijn handschoenen uit. ‘Dan ga ik maar,’ zei hij glimlachend tegen Doris en Clive. ‘Niet meer vechten met boomtakken, Doris. Ik vond het leuk om met jullie kennis te maken.’


  ‘Bedankt, dokter,’ zei Clive.


  Doris keek Gianni met een ondeugende blik na en wendde zich vervolgens tot Emma. ‘Dat is beslist een knappe jongeman, Emma. Kun je hem niet overhalen om hier te blijven?’


  Kon ze dat? Kon ze hem nog een keer verleiden? ‘Hij woont in Italië, Doris, en zijn vrouw is verongelukt.’


  ‘Perfect,’ zei Doris.


  Emma schoot in de lach. ‘Hij heeft al genoeg verdriet.’ Ze gaf Clive het washandje met ijsblokjes. ‘Dit moet ze tegen haar oor houden,’ zei ze, de oudere vrouw overeind helpend. ‘Laat me nu maar, Doris. Ik ben één keer per maand op reis voor het goede doel; ik ga één keer per week naar mijn moeder, en de rest van de tijd ben ik aan het werk. Ik heb al nauwelijks tijd voor Grace.’


  Doris opende haar mond om iets te zeggen, maar Clive leidde haar rustig af. ‘Hier, Doris, druk dit maar tegen je oor. We moeten Emma niet van haar werk houden.’


  Emma keek Clive aan om hem zonder woorden te bedanken. Elke keer wanneer Doris Emma zag, zei ze hetzelfde. Dat Grace een vader nodig had.


  Misschien zou Gianni een goede vader zijn, maar een toekomst voor hen samen zat er absoluut niet in. Ze zuchtte. Wat zij nodig had, was een relatie die over zou zijn voordat ze veertig werd. Van de gedachte dat Gianni of welke man dan ook hetzelfde lot moest ondergaan als haar vader, kreeg ze tranen in haar ogen. Daarom wilde ze geen liefde. Al jaren had ze geen medelijden meer met zichzelf. Ze moest zich concentreren op haar dochter. Grace was haar voornaamste zorg. Ze moest zorgen dat haar dochter prachtige herinneringen zou hebben. Ze moest plannen maken voor de tijd dat ze er niet meer zou kunnen zijn voor haar dochter, zoals haar moeder er nu niet voor haar kon zijn.


  Emma keek snel naar de rommel in de behandelruimte en vergat haar vergeefse verlangens. Gianni had zelf zijn naalden opgeruimd – heel goed – en had minder rommel gemaakt dan anderen bij het hechten. Ze deed het nette stapeltje papierafval in de afvalemmer, nam het werkvlak af met een schoonmaakmiddel en legde een schoon laken over de behandeltafel. De behandelruimte was klaar voor de volgende patiënt.


  Ze zag dat de wachtruimte vol zat, maar voordat ze de volgende patiënt kon roepen, gleden de automatische deuren open en verschenen haar broers, die allebei op de ambulance werkten, met een patiënt op een brancard.


  ‘Hierheen, jongens.’ Emma wenkte hen naar zich toe. Door haar broers werd ze er ook keer op keer aan herinnerd dat het geen zin had zich te verliezen in toekomstdromen. Beide waren dragers van het gen. Zo hard kon het leven zijn.


  Naarmate de middag vorderde, wist Emma weer waarom ze verloskunde leuker vond dan spoedeisende hulp. Op Verloskunde heerste meestal lang niet zoveel stress als op de Spoedeisende Hulp, hoewel de adrenalinestoot die ze hier kreeg, nuttig was gebleken om de herinneringen te verdrijven die weer boven waren gekomen tijdens het samenwerken met Gianni Bonmarito.


  De warme manier waarop hij contact had gemaakt met patiënten, kinderen, medewerkers en zelfs met de knorrige eenogige kat die een oude vrouw mee naar binnen had willen smokkelen, had haar niet onberoerd gelaten. Het had haar eens te meer doen realiseren wat ze miste. Het was een extra reden om hem niet te misleiden, omdat hij al zoveel geleden had in de liefde. Het brok in haar keel was zo verschrikkelijk groot geworden, dat ze niet eens meer zin had gehad in haar lunch.


  Aan het einde van haar dienst kon ze de aanblik van de prachtige Gianni niet langer verdragen, en meteen na de overdracht glipte ze door de tuindeur naar buiten. Christine was al haastig op weg naar huis, naar de man van wie ze hield. Emma benijdde haar.


  Emma keek ernaar uit veilig thuis te zijn, waar ze zich kon richten op alle goede dingen die ze had in haar leven. Ze moest zichzelf beschermen tegen de onmogelijke dromen die wel tien keer sterker dan die ochtend door haar hoofd speelden.


  ‘Dat was een drukke dag.’


  Gianni’s stem gleed over haar schouder als de tak waar ze zojuist onderdoor gedoken was. Haar schouders verstijfden, en ze vertraagde haar pas. Met tegenzin begreep ze dat ontsnappen onmogelijk was.


  ‘Heel druk.’ Daar gingen haar grootse plannen, mopperde ze in gedachten. Tegelijkertijd voelde ze een kleine huivering van opwinding. Leugenaar, plaagde een stemmetje haar, je vindt het fijn om hem te zien. Ze kneep haar mond samen en haalde diep adem door haar neus. Ze telde tot vier, ademde langzaam uit en ontspande haar schouders.


  Ze zag de tak als in een liefkozing over zijn brede schouders glijden. Zo waren haar eigen vingers ook over zijn schouders gegleden. Toen zag ze dat hij een stap naar voren deed, waardoor de tak van zijn schouders zwiepte. Ze keek naar zijn verwarde haren en klemde haar hand stijf om haar tas, in een poging het verlangen te onderdrukken om met haar vingers die haren te kammen. Waarom was ze zo snel zo onverantwoord verliefd op hem geworden?


  Misschien wel omdat je meer van die verbijsterend goede seks wilt, opperde dat akelig bijdehante innerlijke stemmetje.


  Met een kleur als vuur boog ze snel haar hoofd.


  Hij keek haar aan met een vragende blik waar ze niet omheen kon. ‘Je lijkt het niet prettig te vinden dat ik je achterna gekomen ben. Wil je misschien liever dat ik je met rust laat?’


  Ze zuchtte nogmaals. Ze vond het vreselijk dat haar verwarring zo zichtbaar was. ‘Weet je…’ Ze zweeg even. ‘Gianni, het spijt me.’ Hoe moest ze dit zeggen? ‘Het ligt niet aan jou.’ Ze trok een gezicht. ‘Nu ja, eigenlijk wel, maar het is niet jouw schuld.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op en spreidde geërgerd zijn armen. ‘Natuurlijk is het mijn schuld.’


  Toen ze het pad hadden bereikt dat bij het ziekenhuis langs het meer liep, bleven ze staan. Gianni moest oversteken, naar de dokterswoning, en zij moest het hele pad aflopen naar haar huis. In haar eentje.


  Hij hield zijn blik op haar gezicht gericht, alsof hij zocht naar de vrouw die hij een maand daarvoor in zijn armen had gehouden. ‘Natuurlijk. Je bent al eerder in de steek gelaten? Door de vader van Grace?’ Nu ging hij pal voor haar staan. ‘Emma, kunnen we geen vrienden zijn?’


  Tommy, de vader van Grace, had geen greintje kwaad in zich, maar ze waren destijds allebei nog kinderen geweest. Nee, Gianni had geen idee waarom ze zich niet aan een man wilde binden. Het was echter onmogelijk om gewoon vrienden te zijn. Nu trok zij haar wenkbrauwen op. ‘Is dat wat je wilt, Gianni?’ vroeg ze met haar hoofd schuin. ‘Dat we “gewoon vrienden” zijn?’


  Hij keek haar intens aan met die zwoele oogopslag, alsof hij zich haar gelaatstrekken wilde inprenten. Het geluid van de vogels en het briesje in de bomen stierf weg in de stilte tussen hen beiden. De lucht leek dikker te worden, terwijl ze elkaar aanstaarden, en het was alsof de tijd stilstond.


  ‘Nee,’ antwoordde hij ten slotte. ‘Nee, ik wil niet alleen je vriendschap.’


  Snel wendde ze haar blik af, om te voorkomen dat ze opnieuw slappe knieën kreeg. ‘Dat dacht ik al.’


  Hij hief zijn hand in de richting van haar schouder.


  Haastig deed ze een stap achteruit, omdat ze door zijn aanraking verloren zou zijn.


  Toen hij zijn hand liet vallen, zag hij dat ze haar handen achter haar rug verborg. ‘Het betekende iets voor je, toch, Emma?’ vroeg hij met gefronst voorhoofd. ‘Er stroomt iets tussen ons. Voel jij het ook?’


  Ze moest er bijna om lachen. Nu was het haar beurt om hem van kruin tot voeten te bekijken. Haar ogen gleden over dat dikke haar, die sterke kaaklijn, zijn sterke schouders en die borst waarop ze zo graag haar hoofd zou willen laten rusten.


  Met een zucht wendde ze opnieuw haar blik af. Niet meer kijken. Ja, nou… Ze slikte en wilde dat ze zich niet had laten gaan. Misschien hielp het als ze eerlijk was. ‘Iedere keer wanneer je voorbijloopt, Gianni, voel ik het, maar ik kan er niet aan toegeven. Dat heb ik je een maand geleden al verteld.’ Hij wilde iets zeggen, maar ze hief haar hand, zodat hij zweeg. ‘Ik doe niet aan een affaire van één nacht.’ Ze trok een gezicht. ‘Behalve die ene keer. En ik doe ook niet aan langdurige relaties.’


  Hij hief zijn hoofd en keek haar met toegeknepen ogen aan. Ten slotte trok hij één wenkbrauw op, op een ondeugende manier, zodat haar hart ervan oversloeg.


  ‘Niet kort, en niet lang. Precies de maand dat ik hier ben? En dan zien we wel verder?’


  Zijn stem bezorgde haar kippenvel, en ze stelde zich in gedachten al voor hoe het zou zijn. In zijn armen zou ze veilig zijn voor de wereld en voor de toekomst. Ze bloosde, omdat hij misschien haar gedachten kon raden.


  Ze wreef over haar armen om haar kippenvel te verjagen. Wat mankeerde haar? Ze dacht bijna nooit aan seks. Behalve elke minuut van de afgelopen vier weken. Ze schudde krachtig haar hoofd, en toen nog een keer. Eén keer voor hem en één keer voor zichzelf. ‘Ik denk het niet, Gianni, maar toch bedankt. Ik heb verplichtingen en een dochter, en geen tijd.’ Ze kon niet geloven dat ze dit gesprek aan het voeren was.


  Hij stapte zo dicht naar haar toe, dat zijn borst bijna de hare raakte. Toen dwaalde zijn blik af naar haar mond. Ze voelde in gedachten de aanraking van zijn vinger, en weer kreeg ze dat verraderlijke kippenvel.


  Zijn stem was zacht. ‘Denk niet aan je verplichtingen. Denk aan wederzijdse koestering in een wereld los van ons dagelijks leven. Ik heb ook geen tijd.’


  Ineens kon ze wel huilen. Waarom kwelden ze elkaar zo? Ze hief haar hoofd en keek hem strak aan. ‘Laat het rusten, Gianni.’


  ‘Sì, vandaag wel,’ zei hij meer tegen zichzelf dan tegen haar. Toen boog hij voorover en kuste haar op de wang, zoals zij hem die eerste dag had gekust. ‘Welterusten, Emma. Slaap lekker.’


  ‘Alsof dat nog lukt,’ mompelde ze in zichzelf, terwijl ze vastberaden over het pad naar huis liep. Alleen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Gianni stond in de keuken Louisa te helpen met het paneren van kalfsvlees voor het avondeten. ‘Louisa, vertel me eens wat over Emma Rose.’


  ‘Hoe bedoel je?’ Met een lichte twinkeling in haar ogen keek Louise even naar hem op. Ze hield ervan een man te verwennen en vond het leuk om te leren hoe ze in Italië kalfsvlees bereidden.


  Gianni dacht aan het lastige parket waarin hij zich met Emma bevond en maakte een schoudergebaar. ‘Ze wil niet tegen me praten.’


  ‘Dat klinkt niet als Emma.’ Louisa’s handen vielen stil, nu ze over zijn opmerking nadacht. ‘Of bedoel je dat ze niet met je wil flirten?’


  Gianni keek haar heel snel even aan en richtte zijn blik vervolgens op het paneermeel aan zijn vingers. ‘Misschien.’


  ‘Aha… Emma heeft problemen, en als ze daar niets over heeft gezegd,’ zei Louisa schouderophalend, ‘dan is het niet aan mij om daarover te beginnen.’


  Door een nuance in Louisa’s stem was hij op zijn hoede. Er was iets waarvan Emma verdrietig werd. Misschien zat er meer achter haar afstandelijkheid dan zichtbaar was. Hij voelde even een ijskoude hand rond zijn hart en deed een schietgebedje. ‘Medische problemen?’


  Louisa keek uit het raam naar het meer. ‘Eigenlijk weet iedereen het,’ verzuchtte ze. ‘Emma is er altijd heel open over.’ Ze keek hem aan.


  Bij het zien van het medeleven in haar blik, voelde hij weer die ijzige hand.


  ‘Emma denkt dat ze geen garanties kan geven voor haar toekomst na haar veertigste. Op die leeftijd kreeg haar moeder de diagnose. Emma heeft zelfs haar eigen verhaal gepubliceerd om daarmee anderen te helpen.’


  Gianni beet op zijn lip, zodat hij de voor de hand liggende vraag niet zou stellen. Louisa zou zeker ter zake komen.


  Na een diepe zucht sprak ze verder. ‘Het heeft allemaal te maken met de manier waarop zij denkt aan haar einde te komen.’


  Hij kon zich niet inhouden. ‘Maar hoe dan? Door wat voor ziekte?’


  ‘De ziekte van Huntington.’


  Gianni huiverde inwendig en staarde met nietsziende ogen naar de muur tegenover zich. Huntington? In gedachten ging hij terug naar een patiënt die hij heel vroeg in zijn loopbaan als arts had gekend. Het was een man van begin veertig geweest, wiens armen en benen ongecontroleerde schokkerige bewegingen hadden gemaakt bij het lopen.


  Er was de geestelijke achteruitgang, waarbij je toch nog besefte dat je hulpeloos en afhankelijk van anderen werd, totdat de ziekte zo ver vorderde, dat je eraan overleed. Een milder beloop was ook mogelijk, en sommige dragers van het gen bereikten het einde van hun leven zonder dat de tijdbom in hun lichaam ooit tot ontploffing kwam. In het ernstigste geval…


  Met zachte stem gaf hij de definitie van de ziekte. ‘Erfelijke stoornis met geestelijke en lichamelijke aftakeling tot de dood erop volgt.’


  De vloer leek onder hem weg te zakken. ‘En Emma is draagster van het gen?’


  Louisa spreidde haar handen. ‘Ik heb het nooit helemaal begrepen, ook al heeft mijn man het me uitgelegd. Ik heb de indruk dat ze draagster is, maar dat moet je haar zelf vragen.’


  Natuurlijk. Alleen was het niet iets wat je even noemde wanneer je wegdook onder een boomtak. Miseria. Arme, lieve Emma. Er kwam een duistere gedachte in hem op, die hem ineen deed krimpen. ‘En haar dochter? Grace?’


  ‘Ja, de kleine meid is Emma’s grootste zorg.’


  Hij moest onderzoek doen, subito, nu meteen. Hij waste zijn handen. ‘Ik ben zo terug.’


  ‘Ga maar. We kunnen over een halfuurtje eten, of ook nog een kwartier later,’ reageerde Louisa begrijpend.


  Een paar tellen later zette Gianni zijn computer aan. Om zijn geheugen op te frissen zocht hij naar het ziektebeeld van Huntington, het percentage dragers en naar onderzoeksgegevens. Tot slot typte hij Emma’s naam in. Louisa had gezegd dat ze haar verhaal had verteld.


  Daar was ze. Vanaf haar foto keek ze hem aan, met een serene glimlach die dwars door zijn ziel sneed. Ze vormde met haar familiegeschiedenis het gezicht van Huntington in Queensland. De diagnose bij haar moeder had niemand verwacht. Een aantal familieleden was al op jonge leeftijd overleden, waardoor het beeld verborgen was gebleven. Het voortschrijden van de ziekte, met de onhandige en onwillekeurige bewegingen, de stemmingswisselingen, het groeiend onvermogen dagelijkse taken uit te voeren, had geleid tot het stellen van de diagnose. Eén op de tienduizend mensen leed eraan. Er waren ongeveer driehonderdvijftig patiënten in Queensland. Was Emma een van hen?


  Snel keek hij of hij iets kon vinden waar ze vertelde over haar eigen test en de uitkomsten, maar hij zag niets. Hij keek nogmaals, nauwkeuriger ditmaal, maar vond weer niets. Ze zou toch wel getest zijn? Zoiets wilde je toch weten over jezelf?


  Wie hij wel vond, waren haar broers, die allebei dragers van het gen waren. Gianni zuchtte. Een wrede speling van het lot, als je vijftig procent kans had drager te zijn. Hij ontspande zijn schouders en stond op. Na het eten zou hij verder lezen op de site.


  


  Omdat er de volgende ochtend geen vrouwen aan het bevallen waren, werkte Emma weer op de Spoedeisende Hulp. Ze voelde voortdurend Gianni’s ogen op zich gericht. Op de een of andere manier leek hij anders naar haar te kijken.


  Hij had kringen onder zijn ogen, en er verscheen telkens een frons op zijn voorhoofd. Had hij vannacht misschien ook niet kunnen slapen? Of had hij een vrolijke avond gehad en het tobben aan haar overgelaten? Zelf had ze amper geslapen, en de belangrijkste reden daarvoor was Gianni Bonmarito geweest. Ze kon zich niet langer inhouden. ‘Feestje gehad, Gianni?’


  Hij keek even naar de wachtruimte, die leeg was. ‘Ik heb op internet een ziektegeval bestudeerd.’


  Ze had nog zo gedacht dat het door haar kwam en door hun gesprek bij het pad. Hoe dom kon je zijn? ‘Is dat wel verstandig, als je de volgende dag moet werken?’ Bij het zien van zijn ernstige blik, fronste ze haar voorhoofd.


  ‘We maken allemaal onze keuzes,’ zei hij.


  Hè? Ze had hem willen plagen, maar blijkbaar had hij een heel ander gevoel voor humor. ‘Ik kan je niet volgen,’ reageerde ze. Ze keek op naar de toegangsdeuren die openschoven. ‘Je moet naar die mensen toe. Het zoontje, Lucas, heeft hemofilie. Hij zal wel gevallen zijn.’


  Gianni volgde haar blik en knikte. ‘Grazie.’


  Emma keek hoe hij wegliep, met die grote ongehaaste passen van hem. Ze zag hem de ouders en het kind begroeten. Er zat hem iets dwars, wist ze. Misschien was er een familielid ziek geworden. Ze moest niet vergeten dat hij ver van hier zijn familie en zijn leven had. Nog een reden waarom het tussen hen nooit iets kon worden.


  Die nacht had ze vastgesteld dat er geen gelukkige afloop kon zijn voor een korte relatie met Gianni Bonmarito. Haar innerlijke stem had beweerd dat er nooit iets gelukkig eindigde en dat ze dus maar moest plukken wat er van het goede leven te plukken viel. Dat deed ze echter al. Ze genoot van haar dochter; ze had geweldige vrienden in de Huntington-groep, en de gemeenschap in Lyrebird Lake zorgde voor haar als een tweede stel ouders. Ze had geen behoefte aan een gebroken hart. En ze twijfelde er niet aan dat haar hart zou breken wanneer Gianni terugging naar Italië, want ze voelde nu al de pijn.


  Het wachten was wel eenzaam.


  De toegangsdeuren gleden opnieuw open, en Emma’s broers, Russell en Craig, brachten een patiënt op een brancard binnen. Elke keer wanneer Emma haar broers zag, deed het pijn. Russell, de tweede broer die positief getest was op het gen, was zijn leven aan het opbouwen. Hij was gelukkig getrouwd met een fantastische vrouw, en ze wilden in de toekomst kinderen krijgen met hulp bij de conceptie. Haar broers waren de moedigste mensen die ze kende. Zelf was ze niet zo moedig.


  Ze glimlachte naar hen, maar ze bleven ernstig kijken. Toen herkende ze de patiënt. Het was Seamus, Christines Ierse echtgenoot. De vrachtwagenfluisteraar, zo noemde iedereen hem hier, omdat hij elk technisch probleem kon oplossen. Hij was onlangs teruggekeerd uit Afrika, waar hij tegen aanzienlijke betaling voor een rijke man een antieke brandweerauto had gerestaureerd. Nu lag hij met vlekken in zijn gezicht en vochtige haren van de koorts te woelen op een brancard.


  Toen Emma hem hielp van de brancard op een bed te gaan liggen, greep hij kreunend van de pijn naar zijn knieën. Pijn in zijn gewrichten? En zijn temperatuur was onheilspellend hoog, dacht Emma bezorgd. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze aan haar broers.


  ‘We zijn gisteren gaan vissen, zoals elke week, en er was niets aan de hand. Vandaag was hij hondsberoerd, en het lijkt nog erger geworden sinds we hem hebben opgehaald,’ zei Russell. ‘Hij kon echt niet meer zelf rijden.’


  Terwijl Emma de hartmonitor en de saturatiemonitor aansloot, gebaarde ze naar Christine om haar aandacht te trekken. ‘Gianni!’ riep ze.


  Gianni stond met Lucas’ moeder te praten, maar haastte zich naar het bed van Seamus, dat hij tegelijk met Christine bereikte.


  ‘Wat is er gebeurd? Wat heb je?’ vroeg Christine geschrokken. Ze pakte de hand van haar man en streek met haar andere hand het haar van zijn voorhoofd.


  ‘Seamus is de man van Christine, Gianni,’ verklaarde Emma met een blik op de andere vrouw. ‘Zal ik het daarginds van je overnemen, Christine?’


  ‘O, ja, graag,’ zei Christine, bezorgd met haar ogen knipperend. ‘Ik roep je als ik je hier nodig heb, Emma.’


  Emma was deels met haar hoofd bij het andere bed, terwijl ze met een ijspakking de zwelling op de knie van de kleine Lucas verzorgde.


  ‘Het lijkt of de onderhuidse bloeding gestopt is,’ zei Lucas’ moeder.


  ‘Mochten jullie weg van de dokter?’ Emma pakte de status en keek naar Gianni’s aantekeningen.


  Lucas’ moeder knikte. ‘Het bloeden stopte eerder dan we dachten.’ Ze keek haar man aan. ‘Misschien hadden we hem niet langs hoeven brengen, maar ik maak me altijd zorgen wanneer hij gevallen is.’


  ‘Je hebt het helemaal goed gedaan,’ zei Emma. Ze knikte om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Je moet nooit aarzelen, maar afgaan op je intuïtie.’ Daar geloofde ze hartstochtelijk in, ook in haar werk als verloskundige. ‘Een bezorgde moeder komt nooit voor niets, en op deze manier heeft dokter Bonmarito kunnen kennismaken met Lucas zonder dat er een noodsituatie was.’


  De ouders keken opgelucht naar Gianni aan de andere kant van het vertrek. ‘Hij was heel goed met Lucas. We hebben meer goede dokters nodig, nu dokter Ned is weggevallen. Blijft hij lang?’


  ‘Hij blijft zolang dokter Angus weg is. Een maand dus, en daarna gaat hij weg.’ Daar bestond geen twijfel over, moest ze zich blijven voorhouden.


  ‘Mogen we nu naar huis?’ vroeg Lucas ineens.


  Emma herkende de schichtige blik in zijn ogen en kon een glimlach amper onderdrukken. Hij wilde weg, voordat iemand iets met hem deed wat hij niet wilde, zoals hem prikken of hem een infuus geven. Ze schudde haar hoofd. ‘Zo dadelijk, meneertje. Ik moet eerst nog even bloed prikken. Mag dat?’


  ‘Ik wist het,’ verzuchtte Lucas berustend.


  Daar moesten de volwassenen om glimlachen, en zijn vader woelde door Lucas’ haar. ‘Heb ik al gezegd dat ik heel trots op je ben?’


  Lucas begon te stralen. ‘Krijg ik nu een cadeautje?’


  ‘Ja, je hoeft morgenochtend niet zelf je bed op te maken,’ reageerde zijn moeder plagend, maar iedereen wist dat er een cadeautje in het verschiet lag.


  Toen het gezinnetje weg was, ruimde Emma haar gedeelte van de afdeling op, waarna ze terugkeerde naar de ernstig zieke Seamus. Ze hadden bloed afgenomen, hem twee liter vocht toegediend en paracetamol gegeven tegen de pijn en de koorts. Als hij achteruitging, zouden ze hem overbrengen naar een ziekenhuis in Brisbane.


  Aan het eind van de ochtend kwamen de labuitslagen terug. Wat Gianni al had vermoed, werd bewaarheid: Seamus had uit Afrika een infectie meegenomen. In zijn bloed waren antilichaampjes tegen dengue, knokkelkoorts, gevonden. Ze wisten nu waar de koorts vandaan kwam.


  ‘Als hij hier door muggen is gestoken, bestaat het risico van kruisinfectie,’ zei Gianni tegen Christine. ‘Ik heb in rampgebieden wel eens een epidemie van dengue gezien. De vrouwtjesmug voedt zich met het bloed van een mens die het virus draagt. Tien dagen later kan die mug het virus verspreiden.’ Hij wierp een blik op de muurklok. ‘We moeten dit doorgeven aan de gezondheidsdienst, maar zolang er maar één geval is, zullen ze waarschijnlijk niets doen.’


  Christine pakte haar man bij de hand. ‘Wanneer is hij weer beter?’


  ‘Dat duurt nog zeker een week,’ antwoordde Gianni, ‘en dan kan hij nog weer een paar dagen terugvallen.’


  Omdat er in het stadje een paar jaar eerder een kleine epidemie was geweest, herinnerde Emma zich dat volwassenen meer kans maakten geïnfecteerd te raken dan kinderen, maar kinderen konden ernstiger ziek worden. Ze moest Grace in de gaten houden.


  ‘De hoofdpijn en de pijn in zijn gewrichten worden waarschijnlijk nog erger, en hij kan last krijgen van zijn ingewanden,’ vervolgde Gianni. ‘Pas daarna knapt hij weer een beetje op.’


  Christine streelde haar man over zijn voorhoofd. ‘Moet hij in het ziekenhuis blijven? Of kan hij mee naar huis? Kunnen jullie hier meer dan ik thuis voor hem kan doen?’


  ‘Aangezien hij niet meer uitgedroogd is en jij verpleegkundige bent, mag hij wat mij betreft naar huis. Zolang hij maar blijft drinken.’


  Christine keek naar Seamus.


  ‘Ik wil naar huis, schat,’ mompelde hij.


  Emma legde een hand op Christines arm. ‘Ik maak een rooster, zodat er elke ochtend en middag iemand bij je langskomt om je te helpen.’ Zo werkte het in Lyrebird Lake. Als iemand hulp nodig had, werd de last verdeeld over het hele netwerk van vrienden, vooral onder degenen die in het ziekenhuis werkten. ‘Ik kom je morgenochtend helpen met wassen en het bed verschonen,’ beloofde ze.


  ‘Als hij achteruitgaat,’ vervolgde Gianni, ‘moet je een ambulance bellen en hem terugbrengen. Dan leggen we hem in een geïsoleerde kamer. Verder kun je hem paracetamol geven, geen aspirine of ontstekingsremmers, want die vergroten de kans op bloedingen.’ Hij legde een hand op haar arm. ‘En je moet een insectenwerend middel gebruiken. We willen niet dat je wordt gestoken door een mug die Seamus al gestoken heeft. Datzelfde geldt voor je zoon.’


  ‘Patrick,’ zei Emma zacht.


  Gianni knikte. ‘En zorg dat Patrick alle potten van planten leegt waar water in staat, en als er ergens hopen bladeren liggen, moet hij die opruimen. Stilstaand water is een broeinest voor muggen.’


  Gianni zou dit al veel vaker gezien hebben in de rampgebieden waar hij was geweest, dacht Emma. Ze moest haar eigen tuin ook nakijken op stilstaand water.


  Gianni was nog niet klaar. ‘Seamus moet overdag onder een klamboe liggen. De muggen die overdag naar voedsel zoeken, brengen de knokkelkoorts over, niet de muggen die ’s nachts actief zijn.’


  Christine knikte. ‘Ik zet Patrick aan het werk,’ zei ze.


  Seamus werd in de passagiersstoel in zijn gordel gegespt, en Gianni sloot het portier. Christine en Seamus vertrokken, nagekeken door Emma en Gianni.


  Emma slaakte een zucht. ‘Zo heeft het zich de laatste keer verspreid,’ zei ze. ‘Er kwam een leraar terug uit Indonesië, en toen verspreidde het zich via de muggen hier.’ Met een bezorgde frons keek ze naar de wegrijdende auto. ‘Denk je dat ze het redt? Hij is een grote, zware man.’


  Gianni trok zijn schouders op. ‘Als ze het niet aankan, kunnen we hier voor hem zorgen. Of we laten hem naar Brisbane overbrengen, als hij achteruitgaat. Ik vind dat Christine het moet proberen als ze dat wil. Bovendien lijken jullie hier een goed netwerk te hebben van mensen die elkaar ondersteunen.’


  ‘Dat klopt,’ zei ze.


  Ze draaiden zich om en gingen naar binnen. Emma haalde het bed af en nam het af met een desinfecterende spray. Tot haar verbazing zag ze dat Gianni de monitoren terugzette tegen de muur en het papierafval opruimde. Ze had niet gedacht dat hij als arts de verpleging zou helpen. Om haar verwarring te verbergen, sprak ze sneller dan anders. ‘Ik heb met Montana gesproken. Deze dienst draaien we met één verpleegkundige minder, maar de komende dagen neemt zij met mijn vriendin Tammy de diensten van Christine over.’


  Gianni hielp haar het laken in te stoppen en keek toe terwijl ze een schoon sloop om het kussen schoof. ‘Het functioneert hier heel efficiënt. Ik heb nog nooit in een ziekenhuis gewerkt waar de mensen zo hecht met elkaar zijn en elkaar zo steunen als in Lyrebird Lake.’


  ‘Dank je.’ Ze keek hem aan en zag dat hij het meende. Zijn werkomstandigheden zouden ongetwijfeld heel anders zijn. ‘Ik neem aan dat het allesbehalve gemakkelijk is om op een ramplocatie te werken met maar heel weinig steun. Hier hebben we Andy voor de dokters en Montana voor de verpleegkundigen, en allebei zijn ze heel goed in het oplossen van problemen. Ze werkten hier al, voordat Grace werd geboren.’


  ‘En gaat Grace hier ook ooit werken?’ vroeg hij met een glimlach.


  Ze knikte. Ze keek om zich heen en besefte dat de instroom van patiënten was weggewerkt. ‘Pauze? Misschien is het een goed idee om nu te lunchen. Het is hier hollen of stilstaan met patiënten.’


  Gianni keek met enige verbazing om zich heen naar het lege vertrek. ‘Heb je iedereen afgehandeld? Goed gedaan.’


  Ze voelde dat ze gloeide van zijn compliment. Dat kon geen kwaad. Zolang hij haar maar niet aanraakte. ‘Dat is ook aan jou te danken. We zijn een goed team.’


  Er viel een stilte, omdat ze allebei dachten over wat ze had gezegd.


  ‘Iedereen die hier werkt,’ vervolgde Emma, zich wegdraaiend, ‘is deel van een goed team. Zal ik bij een kiosk een broodje voor je halen? Ik heb eten van huis meegebracht.’ Haar voorstel iets voor hem te halen kwam voort uit het feit dat ze even vijf minuten voor zichzelf nodig had.


  ‘Louisa heeft me een lunch meegegeven, alsof ik een bambino ben.’ Grinnikend trok hij zijn schouders op.


  Even zag Emma het jochie dat hij vroeger was geweest. ‘Bof jij even.’ Ze beet op haar lip. Het betekende dat haar geen rust gegund zou zijn.


  Door een open deur liepen ze naar de kleine koffiekamer naast de Spoedeisende Hulp, waar ze met een zucht allebei op een stoel neerploften.


  Hij was nu wel heel dichtbij. De koffiekamer leek plotseling veel te klein om er op je gemak te zitten. Vreemd, want alle keren dat ze hier met Christine had gezeten, had ze nergens last van gehad.


  Hij opende zijn lunchpakket en beet gretig in een broodje.


  Emma keek naar haar salade en deed het deksel weer op het doosje. Hoe kon je je normaal gedragen met een man die je amper, maar toch heel intiem, kende? Waar moest ze haar ogen laten? Wat kon ze zeggen, en hoe kon ze zorgen dat haar lichaam zijn betoverende aanraking vergat? Ze pakte een tijdschrift en waaide zichzelf koelte toe. Toen pas merkte ze wat ze deed. Ontsteld omdat ze zich zo blootgaf, legde ze het tijdschrift zorgvuldig terug. Ze keek hem steels aan en zag hem naar haar kijken met een zweem van een glimlach op zijn gezicht.


  Ze kreeg een kleur als vuur. ‘Dit is wel een beetje gênant.’


  ‘Sì.’ De blik in zijn donkere ogen verzachtte. ‘Misschien een beetje, ja.’ Hij glimlachte weer. ‘Maar het is wel leuk.’


  Ze rolde met haar ogen. ‘Geweldig. Jij vindt het leuk dat ik wel door de grond kan zakken.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik schaam me niet, en jij hoeft dat ook niet te doen.’ Hij draaide zich nu volledig naar haar toe. Voordat ze er erg in had, had hij haar hand van haar schoot gegrepen en hield die stevig vast.


  Door dat gebaar voelde ze zich klein en beschermd. Zo had ze zich niet meer gevoeld sinds hij was weggegaan.


  ‘Nee,’ zei hij ernstig. ‘Je hoort je niet te schamen, maar trots te zijn omdat je een kostbaar helend geschenk hebt gegeven aan een man die niet had verwacht dat hij ooit nog zou voelen wat het was om te leven.’ Hij keek snel om zich heen, alsof hij steun zocht. ‘Je vroeg me om geen contact meer met je op te nemen. Voor jou was het iets eenmaligs, zei je. Je bent niet uit mijn gedachten geweest, en ik ben blij dat ik de kans heb gekregen je opnieuw te zien.’


  Emma keek naar haar hand in de zijne en dacht na over wat zijn woorden betekenden. Een gevoel van paniek greep haar bij de keel. ‘Laten we er niet over praten. Hier niet. Helemaal niet.’


  Ze zag hem zijn wenkbrauwen fronsen en wist dat hij het er niet bij zou laten zitten. ‘Of geef me in elk geval de tijd,’ verzuchtte ze. ‘Ik heb nog weken nodig,’ vervolgde ze fluisterend, ‘om te wennen aan het idee dat je bent teruggekomen.’


  Hij liet haar hand los en ging weer rechtop zitten. ‘Natuurlijk. Sorry. Je hebt gelijk. Het was niet mijn bedoeling…’ Hij aarzelde, alsof hij naar het juiste woord zocht. ‘Je lastig te vallen op je werk.’


  Emma haalde diep adem en veranderde van onderwerp. ‘En wat vond je broer ervan dat je hierheen ging?’


  Hij haalde zijn schouders op en zuchtte toen. ‘Na mijn huwelijk ben ik weinig thuis geweest, dus hij is eraan gewend dat ik weg ben. Soms voel ik me schuldig omdat ik mijn schoonouders zo weinig opzoek.’ Het was duidelijk dat hij zijn verantwoordelijkheden kende. ‘Mijn neefje erft mijn deel van de landerijen en bedrijven uit het familiebezit, als ik niet opnieuw trouw.’


  Dat was niet zo vreemd na tien jaar, bedacht Emma. ‘Mag ik vragen wat er tussen jou en je broer is gebeurd?’


  ‘Zijn vrouw mocht me niet en heeft een wig gedreven tussen mijn broer en mij. Nu ze er niet meer is, kan mijn broer dat eindelijk toegeven.’


  Er klonk weinig emotie door in zijn stem, en Emma vroeg zich af of hij echt zo kalm kon blijven bij zo’n heftig onderwerp. ‘Wat verdrietig. Dat moet voor jullie allebei heel moeilijk zijn geweest.’


  Zijn gezicht leek een masker. Het was duidelijk dat hij nog moest leren dat meegevoel geen vies woord was.


  Onwillekeurig strekte Emma haar arm om hem een kneepje in zijn schouder te geven.


  Hij hief zijn hand en klopte op de hare. ‘Ik verdien je vriendelijkheid niet. Als ik mijn vrouw beter had beschermd, zou ik nu zelf een gezin hebben gehad.’


  Hij had van haar gehouden, en nu moest hij al jaren lijden onder zijn schuldgevoel. Het leven kon heel wreed zijn. Haar vader moest lijden omdat hij van haar moeder hield. Zelf leed ze omdat ze niet wilde dat er een man van haar zou houden, wanneer voor haar het uur van de waarheid kwam. Ze kneep haar ogen toe, omdat ze dat mogelijke drama niet in haar gedachten toe wilde laten. ‘Het is gevaarlijk om liefde toe te laten.’


  Gianni zag het moment waarop de angst om liefde te riskeren bij haar de kop opstak, waarop ze naar de toekomst keek. Ze schudde haar hoofd, en nu begreep hij waarom. Hij zag het aan het duister in haar blauwe ogen, die weigering om welke man dan ook aan zich te binden. Louisa had gelijk. Emma vond het doodeng om iemand toe te staan van haar te houden. Het was haar nachtmerrie.


  ‘Maar iedereen verdient liefde, Emma,’ zei hij zacht.


  ‘Ik geloof dat er een auto aankomt.’ Ze stond op en liep zonder naar hem te kijken de kamer uit.


  Hij leed met haar mee. Hij had op het punt gestaan haar te zeggen dat hij haar geheim kende. Maar wat dan? Wat als ze draagster bleek te zijn? Wilde hij nog eens een vrouw verliezen van wie hij mogelijk ging houden? Nee, natuurlijk niet. Maar hoe kon haar drama iemand onberoerd laten? Hoe kon iemand in haar ogen kijken, haar moed en eerlijkheid zien, en er toch niet voor haar willen zijn?


  Emma duwde een oude man in een rolstoel naar binnen. Ze had gelijk gehad. Er was inderdaad een auto geweest, en de volgende paar uur gingen voorbij met een voortdurende stroom patiënten met verstuikte enkels, snijwonden, een kroeperige hoest en meer van dat soort aandoeningen.


  Toen haar dienst was afgelopen, sloop ze weg zonder gedag te zeggen. Ze liep stevig door, zonder om te kijken. Gianni hoefde niet te zien dat ze onverklaarbare tranen moest wegknipperen en zichzelf met gefronst voorhoofd verwenste om zoveel zelfmedelijden. Het was niets voor haar om niet haar schouders te rechten en verder te gaan.


  Die dag leek de wandeling over het pad langs het meer naar haar huis eindeloos te duren. Haar voeten voelden aan als lood; ze liet haar schouders hangen en voelde zich weer misselijk, zoals tijdens de lunch. Misschien had ze iets onder de leden. Hopelijk geen knokkelkoorts. De afgelopen dagen waren er verschillende gevallen van ingewandsstoornissen geweest. Misschien verklaarde dat waarom ze zich niet goed voelde. En ze moest ongesteld worden. Ze verstijfde. Ze had al een week eerder ongesteld moeten worden. Haar voeten weigerden dienst toen ze zich met bonzend hart de afschuwelijke betekenis van die gedachte realiseerde.


  Nee. Ze schudde haar hoofd en klopte op haar borst om haar hart tot rust te brengen. Ze hadden voorzorgsmaatregelen genomen. Gianni had zelfs in de vurigste momenten van hun hartstocht zijn maatregelen getroffen. De volgende dag had ze zeker geweten dat ze veilig was, toen na de euforie van die ochtend haar verstand was teruggekeerd. Maar ook al was je nog zo voorzichtig… piepte een innerlijk stemmetje. Ze holde naar huis om de data in haar agenda te controleren.


  Tien minuten later reed ze met gierende banden haar oprit af, op weg naar de drogist. Twintig minuten later zat ze op het randje van haar bad en keek vol afschuw naar de uitslag van de test.


  Het kon niet waar zijn. Van Gianni, een man die aan de andere kant van de wereld woonde, in een heel andere cultuur, maar die nu hier was om haar ondergang te zien.


  Ze was zwanger. Het was niet te geloven. Hoe bestond het dat ze twee keer in haar leven seks had met iemand en beide keren zwanger raakte? En het kind liep het risico van een erfelijke ziekte. Dit was haar ergste nachtmerrie, iets waarvan ze had gezworen dat ze het nooit weer zou laten gebeuren. Ze moest nadenken.


  Nadenken lukte haar niet. Haar wereld was aan het wankelen gebracht door twee roze streepjes. Ze keek er nog een keer goed naar en gooide vervolgens de test in de prullenbak van haar badkamer. Hoorde zij bij die twee procent die ondanks voorzorgsmaatregelen toch zwanger werd? Nee. Ze kneep haar ogen stijf dicht en liet haar hoofd in haar handen vallen. Nee, nee!


  De keukendeur sloeg dicht, en er viel een schooltas op de keukenvloer. Gewone geluiden op een dag die allesbehalve gewoon was gebleken. ‘Mam, ik ben thuis!’


  Grace. Even zocht Emma met haar ogen een plek in de badkamer waar ze zich kon verbergen. Toen realiseerde ze zich hoe belachelijk die wens was. ‘Stel je niet aan, mens,’ mopperde ze tegen zichzelf. ‘Ik kom eraan, lieverd!’ riep ze toen in de richting van de keuken.


  ‘Oké.’


  Emma hoorde de deur van de koelkast opengaan. Alles leek luider, helderder, nu de gewone wereld op het punt stond voor altijd te verdwijnen.


  Ze moest het aan Gianni vertellen. Die gedachte werd meteen gevolgd door een andere gedachte. Ze kon het Gianni niet vertellen. Ze kon Gianni niet onder ogen komen, omdat ze nooit zou kunnen verbergen hoe vreselijk ze zich voelde.


  Brandende tranen stroomden over haar wangen. Weer een baby en weer die verterende angst. Moest ze echt zo zwaar gestraft worden voor die paar uur die ze met Gianni had doorgebracht?


  ‘Mam?’


  ‘Ik kom al, lieverd.’ Ze poetste met haar vingertoppen de huid onder haar ogen schoon. Ze kende met haar dochter momenten van zulke intense vreugde, die het allemaal de moeite waard maakten. Misschien zou het nu ook weer zo worden. Het enige wat ze kon doen, was van deze baby gaan houden. Ze had al bloed laten afnemen voor de test om te bepalen of ze draagster was van het gevreesde gen, dus het was te laat om dat terug te draaien. Het liefst zou ze de uitkomst negeren, zeker nu die uitkomst van invloed was op drie levens, maar deed ze daar goed aan?


  Ze plakte een glimlach op haar gezicht en opende de deur van de badkamer. ‘Hallo lieverd.’ Ze omhelsde haar dochter, wat steviger dan normaal, troost zoekend voor de toekomst. Alsof ze aanvoelde wat haar moeder nodig had, beantwoordde Grace haar omhelzing onstuimig. Die liefde deed Emma beseffen hoe fortuinlijk ze was. Ze haalde diep adem en liet de spanning uit haar schouders stromen. Later zou ze tijd hebben om zich zorgen te maken. ‘Hoe was het op school, Grace? Hebben jullie vandaag de liedjes voor de musical geoefend?’


  Grace had groot nieuws. ‘De juf is ziek. Ze ligt in het ziekenhuis. Ik heb aan zes kinderen, ook aan twee jongens…’ Bij die laatste woorden zette ze grote ogen op en keek of haar moeder wel op een passende manier reageerde, wat Emma dus maar deed. ‘…mijn insectencrème geleend, want de directeur zei bij het middageten dat we ons allemaal moesten insmeren.’


  ‘Dat was heel goed van je. We willen niet dat er nog meer mensen ziek worden, en er kunnen op het ogenblik heel vervelende muggen rondvliegen.’


  ‘Oké,’ zei Grace, zich loswurmend uit haar moeders armen. ‘Ik ga een ziekenhuis maken in mijn barbiehuis, voor als er barbies ziek worden.’


  ‘Dat lijkt me een goed plan, lieverd,’ reageerde Emma. Ze zag haar dochtertje weghuppelen naar haar kamer en wenste dat zij net zo zorgeloos in het leven kon staan.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Die hele volgende week liep Gianni Emma telkens net mis. Meer dan eens vernam hij dat ze net weg was wanneer hij ergens arriveerde.


  Hij wist dat ze dit met opzet zo regelde, dat ze ervoor zorgde dat ze heel druk was met bevallingen. Zelf kon hij niet weg van zijn eigen werk omdat de afdeling werd overspoeld door slachtoffers van kleine ongelukken en een toenemend aantal patiënten met knokkelkoorts. Hij werkte niet alleen op de Spoedeisende Hulp, maar ook op zaal. Met de beide andere dokters, Andy en Ben, draaide hij lange dagen. Angus had een goed moment uitgezocht om weg te gaan.


  Toen Gianni buiten werktijd bij Christine en Seamus langsging, bleek Seamus na een kleine terugval goed te herstellen, maar Emma was net weg. Alweer.


  Op de vrijdag van die hectische week blikte hij op de klok, zag dat het tegen vieren liep en stelde vast dat hij lang genoeg had gewacht op een toevallige ontmoeting. Als het niet anders kon, zou hij heel het stadje doorzoeken.


  Op dat moment schoven de deuren van de afdeling open, en daar stond Emma. Eindelijk had hij geluk, dacht hij tevreden.


  Pas toen zag hij dat ze geflankeerd werd door twee mannen, die er duidelijk ziek uitzagen. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Ze kwamen hem bekend voor. Ineens herkende hij Emma’s broers, de ambulancebroeders die hij vrijwel dagelijks zag wanneer ze patiënten bij de Spoedeisende Hulp afleverden, maar die nu burgerkleding droegen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ Hij wees op twee bedden naast elkaar in het kleine zaaltje, en beide mannen gingen opgelucht liggen.


  Tammy legde een dunne deken over hen heen en begon vitale functies op te nemen.


  Emma vermeed zijn blik, zag hij. Ze keek van de ene blonde man naar de andere, wrong haar handen, zonder ook maar één keer zijn kant op te kijken. ‘Ik denk dat het dengue is,’ zei ze tegen het gordijn achter zijn hoofd.


  Met moeite onderdrukte hij de neiging om in haar blikveld te gaan staan. Hij moest luisteren naar wat ze vertelde, niet naar hoe ze het vertelde.


  ‘Je kent mijn broers, Russell en Craig. Ze gaan elke week vissen met Seamus. Het lijkt erop dat de muggen al met dengue besmet waren, voordat Seamus het kreeg. Toen ik vanmiddag thuiskwam, zaten de jongens op me te wachten. Ik hoop dat ze geen knokkelkoorts hebben, maar hun temperatuur is huizenhoog.’


  Gianni vermoedde het al. Hij had die week een paar andere gevallen gezien. Hij keek naar Emma en constateerde tot zijn opluchting dat ze er goed uitzag, al leek ze wat bleek. ‘En jij? Ben jij gezond?’


  Ze knikte. ‘Nog wel. Ik gebruik elke dag muggenspray.’


  Gianni knikte. ‘Mooi,’ zei hij. ‘Ik ook. We zullen mensen erop moeten wijzen dat ze dat ook moeten doen.’ Hij voelde aan Russells pols. ‘Ik denk dat je gelijk hebt, maar we doen natuurlijk bloedonderzoek. Daar kunnen we na de lunch de uitslag van hebben. Zou jij Andy willen bellen? Als medisch directeur moet hij weten dat we waarschijnlijk een epidemie hebben. We gaan nu voor je broers zorgen.’


  Ze knikte, opgelucht dat ze even niet aan haar broers hoefde te denken en aan het andere probleem, dat ze ver weggeduwd had en dat ze niet onder ogen wilde zien.


  Terwijl ze Andy aan het bellen was, kwamen er een vrouw en een man binnen met vergelijkbare symptomen. Tegen de tijd dat Andy arriveerde, had Gianni nog drie andere patiënten met dezelfde klachten gezien. Zijn gezicht stond ernstig toen hij de medisch directeur uitleg gaf over de nieuwe gevallen.


  Emma bleef om Tammy te helpen. De beide vrouwen beoordeelden patiënten, namen bloed af, gaven hun de eerste medicatie en brachten hen over naar een aparte afdeling voor denguepatiënten in een deel van het ziekenhuis dat afgesloten was geweest.


  Voortdurend bleef Emma zich bewust van Gianni’s aanwezigheid. Ze zag hoe hij zijn donkere hoofd naar een broos oud dametje boog, hoe hij zijn vaardige handen om de enkel van een kindje legde, hoe hij stralend glimlachte naar een patiënt die naar huis ging. Hij was zo betrokken en goed met zijn diagnoses en zijn opdrachten waren zo duidelijk en bondig, dat het een genoegen zou zijn om als verpleegkundige met hem samen te werken, ware het niet dat haar geheim als een demon tussen hen in stond.


  Ze had hem een week lang ontlopen, en wat had dat opgelost? Helemaal niets.


  Deze keer probeerde ze aan het einde van haar dienst niet stilletjes weg te lopen zonder Gianni te zien. Ze glimlachte wrang om zijn verbazing, toen ze hem bij de deur opwachtte.


  ‘Emma, goed om je eindelijk te zien,’ zei Gianni met gefronste wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat je naar een andere planeet was vertrokken.’


  Een verstikt lachje ontsnapte haar. Hij had dus gemerkt dat ze hem had vermeden. ‘We liepen elkaar steeds mis.’


  ‘Dat dacht ik al,’ zei hij spottend. Hij liet zich niet voor de gek houden. ‘Waarom loop je niet even mee om Louisa gedag te zeggen?’ opperde hij, toen ze het ziekenhuis uit liepen. ‘We kunnen haar vertellen hoe onze dag was. Is je dochter al uit school?’


  ‘Grace gaat vanavond naar haar andere grootmoeder.’ En nu Emma’s broers in het ziekenhuis lagen, zou er bij haar geen onverwacht bezoek langskomen. Na alles wat er was gebeurd, vond ze dat idee te veel om te dragen. Ze had geen zin meer om met haar gedachten alleen te zijn.


  Ze keek hem niet aan. ‘Ik kom haar even gedag zeggen, dank je.’ Louisa kon hen chaperonneren, zo stelde ze zichzelf gerust. Ze was tot de conclusie gekomen dat haar zwak voor Gianni erger was dan de knokkelkoorts en was zich er sterk van bewust dat er maar een kleine dosis van Gianni nodig was om haar verliefdheid onbeheersbaar te laten worden.


  Heel jammer dat daar geen spray tegen bestond, al was het geheim dat tussen hen in stond een aardig middel om te voorkomen dat ze intiem zouden worden.


  Sinds die gedenkwaardige middag was er een week voorbijgegaan. Een week waarin ze had geworsteld met de dilemma’s waarvoor ze stond. Uiteindelijk had ze besloten dat ze voorlopig nog aan niemand zou vertellen dat ze zwanger was, ook niet aan Gianni. Ook wat de bloedtest betrof, had ze een besluit genomen. Pas wanneer ze de moed kon opbrengen de waarheid onder ogen te zien, zou ze kennisnemen van de uitslag. Voorlopig was ze nog niet zover. Dat had haar een zekere rust gegeven.


  Ze staken het grasveld over, beiden verzonken in hun eigen gedachten. Emma verbrak de sombere stilte. ‘Hoe is het met Louisa?’ De herinnering aan die eerste wandeling naar de keuken, op zoek naar de weduwe, leek het zonlicht te dempen.


  ‘Ik geloof dat het wel goed met haar gaat. Ze lacht om mijn eetlust, die blijkbaar veel groter is dan die van haar man. Ze houdt van koken en lekker eten, en we wisselen recepten uit,’ zei Gianni met een schoudergebaar. ‘Ik denk dat het voor ons allebei heel goed is dat ik bij haar ben ingetrokken, ook al is het maar voor korte tijd. Ik heb me in jaren niet zo gesetteld gevoeld.’ Hij klopte even op zijn vlakke buik. ‘En ik heb in jaren niet zo lekker gegeten.’ Weer trok hij zijn brede schouders op.


  Emma probeerde te vergeten hoe die schouders aanvoelden onder haar handen.


  ‘Mijn hele leven draaide om mijn werk,’ vervolgde hij, waarna hij naar het meer gebaarde. ‘Dit is een heel nieuwe situatie. Hoewel het nog meer relaxed zou zijn zonder die knokkelkoortspatiënten.’


  Dat ontlokte haar een glimlach, en ze keek naar het uitzicht over het meer. Ineens moest ze terugdenken aan de liervogel, die voor haar en Gianni had gezongen, en ze voelde de vredigheid van dat moment terugkomen.


  ‘Ik vind de mensen hier aardig,’ vervolgde hij, zodat ze terugkeerde in het heden. ‘Ook de patiënten en hun familie zijn vriendelijk en hartelijk.’


  Zijn woorden deden haar denken aan de fantastische manier waarop hij met zijn patiënten omging. Ze vermoedde dat hij heel goed zou zijn met vrouwen die aan het bevallen waren. ‘Je hebt nog niet eens de kans gehad om met ons een bevalling bij te wonen, toch?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Als het gekkenhuis met die dengue afneemt, hoop ik de gelegenheid te hebben jou aan het werk te zien, als ik je tenminste kan vinden.’ Hij keek haar even snel aan. ‘Hopelijk lukt me dat voordat ik vertrek.’


  Ze moest niet vergeten dat hij zou vertrekken. ‘Wanneer komen Angus en Mia terug?’


  Uit genegenheid voor Angus en zijn vrouw verschenen er lachrimpeltjes rond zijn ogen, wat tot haar verbazing de pijn in haar hart deed verscherpen. ‘Elke keer wanneer ik hen samen zie, moet ik om hen glimlachen.’ Hij schudde zijn hoofd om een herinnering waar hij niet op inging. Toen herinnerde hij zich haar vraag. ‘Sorry. Over ruim twee weken. Voordat ze terugkomen, willen ze nog een week naar Parijs. Ze hebben Louisa proberen over te halen om hen daar te ontmoeten, maar ze wil hier niet weg.’


  ‘Parijs. Mia zal het heerlijk vinden.’ Ze vermoedde dat Gianni Parijs en heel wat andere plekken had gezien, waar zij nooit was geweest. Ze kon niet aan hem tippen. Reizen was niet voor haar weggelegd, nu al helemaal niet. Misschien over twintig jaar, wanneer haar ‘kinderen’ groot waren.


  O lieve hemel, als ze maar geen draagster van het gen was… Ze kon het zich niet voorstellen, maar vroeg of laat moest ze haar angst overwinnen en de waarheid onder ogen zien. Nu kon ze het nog niet.


  Toen ze de keuken binnen liepen, keek Louisa met een warme glimlach haar onverwachte bezoekster aan. ‘Emma, wat leuk om jou hier te zien.’ Daarna keek ze glimlachend naar Gianni. ‘En hoe was jouw dag, jongeman?’


  Emma hield haar lachen in. ‘Jongeman’ klonk alsof hij een schooljongen was, en dat was hij bepaald niet, hoewel hij met zijn glimlach naar Louisa een glimp liet zien van de zorgeloze jongen die hij ooit moest zijn geweest.


  ‘Ze gaat ons te eten geven,’ fluisterde hij tegen Emma, waarna hij bij de keukentafel een stoel voor haar uitschoof, zodat ze wel moest gaan zitten.


  ‘Ik heb een drukke dag gehad, zoals altijd sinds je stiefzoon weg is,’ zei hij tegen Louisa. ‘Ik denk dat het een samenzwering is, zodat ik al zijn werk gedaan heb voordat hij terugkomt.’


  ‘Ho-ho, je moet wel je kost en inwoning verdienen,’ reageerde Louisa met een knipoog naar Emma, waarna ze zich omkeerde naar het fornuis. ‘Ik heb net theegezet, en er zijn scones, vers uit de oven.’


  ‘Ik word hier nog dik,’ verklaarde Gianni, naar een scone reikend.


  ‘Hoor hem.’ Louisa keek Emma aan. ‘Hij rent elke ochtend een rondje om het meer.’


  Emma genoot van de plagerige manier waarop Gianni en Louisa met elkaar communiceerden. Daardoor zag ze een kant van Gianni die ze nog niet eerder had gezien. Waar kwam die speelsheid vandaan?


  Louisa keek naar de stapel scones. ‘Je moet wat scones mee naar huis nemen, Emma. Je kunt ze invriezen voor wanneer er iemand langskomt. Die broers van je vallen zo vaak bij je binnen.’


  Het gesprek ging nu over de ziekenhuisopname van Craig en Russell en de vraag of er nog veel patiënten zouden volgen. De geneeskundige dienst van Queensland was gewaarschuwd, en er werd extra personeel opgeroepen.


  Er ging snel een halfuur voorbij, en Emma realiseerde zich hoezeer ze naast haar werk behoefte had aan contact met de buitenwereld, aan een gesprek dat anders was dan het gesprek dat ze in gedachten steeds maar weer herhaalde. In Louisa’s keuken begon ze zich langzaam minder eenzaam te voelen. Ze had niet beseft hoe alleen ze zich de afgelopen week had gevoeld, toen ze zich steeds maar als een bezetene naar huis had gehaast om Gianni te ontlopen. Het was goed om nu naast hem te zitten, met Louisa als buffer, en een normaal gesprek te voeren zonder in angst te zitten.


  ‘Voor een klein ziekenhuis als het onze is dit een crisis,’ zei Emma.


  Juist op dat moment ging de telefoon. Louisa duwde Gianni terug in zijn stoel, omdat hij wilde opnemen. ‘Drink jij je thee nou maar,’ zei ze, waarna ze de telefoon opnam.


  ‘Ja,’ zei ze, de keuken rondkijkend. ‘Gianni is hier, en Emma toevallig ook. Wil je haar spreken?’ Ze gaf de telefoon aan Emma. ‘Het is Montana.’


  Gianni keek naar Emma’s gezicht. De dagen dat hij haar had gemist, hadden hem vervuld van een onverwacht pijnlijk verlangen. Nu ze naast hem zat, voelde hij zich rustiger. Toen merkte hij dat ze haar voorhoofd fronste en snel naar hem keek. Hij hoopte dat ze niet door het telefoontje van Montana werd weggeroepen, juist nu hij zich eindelijk weer van haar gezelschap had verzekerd.


  ‘Ik kom eraan,’ zei ze.


  Gianni keek bedenkelijk. Wat zou er aan de hand zijn?


  ‘Montana heeft hulp nodig. Ze heeft een vrouw met ernstig bloedverlies post partum.’


  ‘Ik ga met je mee,’ zei hij, maar hij sprak al tegen Emma’s rug en moest zich haasten om haar in te halen, terwijl ze over het grasveld naar de achterkant van het ziekenhuis holde, waar de kleine geboortekliniek lag.


  Toen ze aankwamen, had Montana de jonge moeder al uit het bevallingsbad teruggelegd in bed. Hoe hevig de bloeding was, viel moeilijk te zeggen, maar voor zover hij Montana kende, was ze iemand die zou ingrijpen zodra het nodig was.


  De kersverse vader, Trent, zat met ontbloot bovenlichaam op een stoel en hield zijn baby tegen zich aan. Er lag een deken over zijn schouders, en hij keek machteloos toe, terwijl Montana rustig de buik van zijn vrouw masseerde zodat de baarmoeder zou samentrekken.


  Een postpartale bloeding, meestal veroorzaakt doordat de baarmoeder zich niet samentrok, kon leiden tot verontrustend veel bloedverlies. De jonge vader keek zeker verontrust, en Gianni kon zich indenken welke gedachten moesten opkomen in het hoofd van een man wiens vrouw voor zijn ogen in zo groot gevaar was.


  Het leek een beetje op toekijken hoe een vrouw mijlenver van enige hulp stierf aan een slangenbeet. Gianni had het leven uit Maria zien wegglijden, maar er was weinig kans dat dit hier zou gebeuren, dus knikte hij in het voorbijgaan geruststellend naar de man. ‘Het komt goed.’


  Elise, de jonge moeder, zag bleek, en Gianni nam snel bloed af om het te beoordelen op de stollingsfactor en om een kruisproef te doen.


  Emma bracht een infuus met oxytocine aan, een stof die het samentrekken van de baarmoeder stimuleerde, terwijl Montana Elises buik bleef masseren. Langzamerhand werd het bloeden minder, en ten slotte stopte het helemaal.


  Gianni en Emma keken elkaar even opgelucht aan.


  Emma bond het manchet van de bloeddrukmeter om Elises arm, terwijl Montana haar pols opnam.


  ‘Het begon langzaam,’ vertelde Montana tegen Gianni, ‘en in het bad was het nog niet zo erg, maar toen ze eenmaal weer op bed lag, begon het echt te stromen. Ze heeft nu een pols van achtennegentig.’ Tijdens het praten trok ze haar handschoenen uit en veegde het haar uit haar ogen. ‘Bedankt, jullie allebei, dat jullie gekomen zijn.’


  ‘Geen probleem,’ reageerde Emma, terwijl ze het manchet losmaakte. ‘Bloeddruk is vijfentachtig over vijfenveertig, maar dat moet omhooggaan, nu ze vocht krijgt,’ vervolgde ze met een blik op Elise, die zwakjes glimlachte. Ze verplaatste haar blik naar de jonge vader, die ze kende van de zwangerschapsgym. ‘En, Trent, gaat het nog met jou?’


  Hij veegde met zijn hand over zijn gezicht en keek naar de baby die tegen zijn borst genesteld lag. ‘Gaat wel. Ik hoef al dat bloed niet te zien. En dit kereltje lijkt heel tevreden. Jullie hebben geweldig werk gedaan. Ik ben blij dat we niet voor een thuisbevalling hebben gekozen.’


  ‘De verloskundige zou bij jullie thuis dezelfde uitrusting bij zich hebben gehad,’ zei Emma met een glimlach, ‘maar hier krijg je gemakkelijker meer hulp.’


  Trent knikte. ‘Ik zag wel dat Montana het onder controle had, maar met meer mensen werk je sneller.’


  ‘We hebben voor vandaag genoeg opwinding gehad,’ zei Montana. ‘We houden Elise goed in de gaten, zodat ze niet nog meer interessants onderneemt.’ Samen met Emma verschoonde ze Elises bed en deed ze nog een controle, waarna ze de baby zachtjes weghaalde van zijn vaders borst en bij zijn moeder neerlegde.


  Gianni had een paar passen achteruit gedaan en keek toe hoe moeder en kind in alle rust comfortabel geïnstalleerd werden. Dit ging er heel anders aan toe dan in Italië. Heel rustig, geen overbodige technologie, maar wel voorbereid op problemen. Ze hadden blijkbaar goed geoefend op noodsituaties, want hun samenwerking verliep snel en soepel. Hij zou graag willen leren hoe het geboortecentrum, en één verloskundige in het bijzonder, functioneerde. Hij hoopte dat hij die kans kreeg.


  Hij keek naar Emma, die toekeek hoe de moeder haar baby aanlegde, en was verbaasd over haar trieste gelaatsuitdrukking. Zijn hart kneep samen om de pijn die hij zag, en onwillekeurig deed hij een stap naar haar toe, maar zodra hij zich bewoog, werd de betovering verbroken.


  In paniek keek ze zijn kant op en draaide zich om.


  Montana bedankte hen. Ze moesten gaan, zodat de kersverse ouders rustig van hun baby konden genieten.


  Het speet Gianni dat op de een of andere manier de broze toenadering tussen hem en Emma verbroken was. Hij vermoedde dat ze het liefst hard bij hem was weggerend.


  Zodra ze op het pad buiten het ziekenhuisterrein waren, hief hij zijn hand om haar tot staan te brengen, en ze kromp ineen. Haar reactie bracht een scherpe pijn bij hem teweeg. Wat was er aan de hand? ‘Emma.’


  ‘Ik moet weg,’ zei ze gehaast, en ze draaide zich om, waarna ze, zoals hij al gevreesd had, op de vlucht sloeg.


  Hij zag de afstand tussen hen snel groter worden. Met een toenemend gevoel van argwaan liet hij zijn gedachten de vrije loop. Haar dochter was weg, en ze zou alleen zijn. Misschien was dit het juiste moment om met haar te praten.


  


  Emma wist dat Gianni zou langskomen, haar zou opzoeken nu ze alleen was. Ze overwoog kort of ze bij Montana of Misty langs zou gaan, zodat hij niet met haar kon praten nu ze zich zo weerloos voelde.


  Ze rolde met haar vuisten haar haren tot een knoedel en sloot haar ogen. Het was allemaal zo ingewikkeld en verdrietig. Ze had schoon genoeg van de gedachten die nu al een week in haar hoofd rondmaalden. Ze had er genoeg van Gianni te ontlopen, wat al moeilijk genoeg was als ze als verloskundige werkte, maar wat onmogelijk zou zijn wanneer ze op de Spoedeisende Hulp moest werken.


  Het was tijd om openheid van zaken te geven. Ze was geen lafaard, en hoewel Gianni alles misschien nog ingewikkelder zou maken, vond ze dat ze niet het recht had voor hem te verzwijgen dat ze zijn kind droeg. Ze had gewoon tijd nodig gehad om eerst alles voor zichzelf op een rijtje te zetten.


  Als ze Gianni niet aardig had gevonden en had bewonderd, zou het misschien gemakkelijker geweest zijn. Of als het alleen maar aardig vinden was geweest. Ze was zich zo sterk van hem bewust, zo afgestemd op zijn gedachten, zijn stemmingen en zijn bedoelingen, dat ze vreesde dat het ging om meer dan aardig vinden. Ze mocht echter niet van hem houden. Ze had zichzelf beloofd dat ze niet verliefd zou worden. Ze was er zo zeker van geweest dat het geen kwaad zou kunnen om voor één keer niet op haar hoede te zijn. Tja, inmiddels wist ze wel beter.


  


  Toen Emma de deur opende, werd Gianni getroffen door de schichtige paniek in haar blauwe ogen, en hij vroeg zich af waarom ze zo op hem reageerde, terwijl ze juist de laatste was die hij zou willen kwetsen. Het leek of ze veel te bespreken hadden. Maar hij zou weggaan, als ze dat wilde. ‘Emma, wil je met me praten?’


  ‘Kom binnen,’ zei ze, hoewel ze niet meteen achteruitstapte om hem binnen te laten. Misschien was het te veel gevraagd. Hij aarzelde, maar ze deed toch een stap weg van de deur, draaide zich om en liep de gang in.


  Mateloos opgelucht volgde hij haar. Hij had gedacht dat ze hadden afgesproken dat ze alleen positief zouden denken over wat er tussen hen was gebeurd, maar er was iets misgegaan. Er was iets veranderd.


  In de woonkamer draaide Emma zich om en keek hem aan, maar in plaats van te gaan zitten, bleef ze besluiteloos midden in de kamer staan. ‘Waarom ben je hier, Gianni?’


  ‘Waarom?’ Hij probeerde haar stemming te peilen, de tegenstrijdige signalen die ze uitzond en de emoties in haar blauwe ogen. Hij begreep dat hij niet goed was in het duiden van onuitgesproken gevoelens van een vrouw. ‘Omdat er iets aan de hand is. Waarom ben je bang om me te zien, om met me te praten? Waarom ben je bang voor me?’


  Ze zuchtte, en hij hoorde hoe uitgeput het klonk. Wat was er met haar aan de hand? Had ze nog een ziekte waar hij niets van wist?


  Ze hief haar hand naar haar keel. ‘Ik ben niet bang voor je, Gianni. Integendeel, wanneer ik bij je ben, voel ik me zo veilig als ik me nog nooit heb gevoeld.’


  Hij ademde langzaam uit. Hij had niet gemerkt dat hij zijn adem ingehouden had. Haar woorden zorgden ervoor dat hij zich ongelooflijk opgelucht voelde, misschien zelfs gevaarlijk opgelucht. ‘Maar wat is er dan aan de hand?’


  Hij zag de worsteling in haar blik en de besluiteloosheid in haar gezicht. Toen zei ze het, en het was wel het laatste wat hij had verwacht.


  ‘Ik ben zwanger. Van jou. Ondanks al onze voorzorgsmaatregelen.’


  Het was alsof hij geraakt werd door de schokgolf van een aardbeving. Hij was juist altijd zo trots op zijn zorgvuldigheid. Het laatste wat hij had verwacht, was dat hij hier ooit mee geconfronteerd zou worden. Zwanger. Een kind. Het kon niet waar zijn. Hij schudde zijn hoofd bij de gedachte. ‘We hebben onze voorzorgsmaatregelen genomen.’


  ‘Dat dacht ik ook,’ reageerde ze met een zucht.


  ‘En er is niet iemand anders?’ Zodra hij die woorden had uitgesproken, had hij er spijt van, maar hij moest het vragen. Hij was vroeger al bedrogen en voelde opnieuw de dolkstoot die Maria hem met haar laatste waarheid had toegebracht. Dat hij nu Emma’s gezicht van pijn zag vertrekken, deed hem verdriet. Het antwoord leek ‘nee’ te zijn.


  Haar stem was niet meer dan een fluistering, maar haar woorden waren duidelijk. ‘Ik zal niet vloeken, Gianni, maar…’ Ze zweeg even, alsof ze zich moest beheersen. ‘…waag het niet om ooit aan me te twijfelen.’


  ‘Mijn excuses.’ Zijn woorden klonken stijf, maar het duizelde hem. Hij betwistte niet dat hij genoten had van hun korte verhouding en naderhand ook van de weinige tijd die hij met haar had doorgebracht, maar een heel leven met haar? Samen een kind krijgen? Met een vrouw die hij amper kende, behalve misschien in de bijbelse betekenis? Het schoot hem te binnen dat hij niet eens wist wat haar religie was – en nu kreeg ze zijn kind. Als ze naar Italië verhuisden, zou ze misschien zijn geloof moeten aannemen.


  Dit was echter geen moment voor keuzes of beslissingen. Er lag een weg voor hem, en die zou hij volgen. Ook zij zou die weg moeten volgen. Zo hoorde het.


  ‘We moeten trouwen,’ sprak hij vastberaden.


  ‘Alsjeblieft zeg,’ mompelde ze.


  Een huwelijk was voor haar dus geen uitgemaakte zaak. Het was een klap in zijn gezicht.


  ‘Een aanzoek? Nee, dank je.’


  Hij ging rechtop staan. ‘Het is het enige wat past.’


  ‘Zo eenvoudig ligt het niet.’ Ze liet zich op de bank zakken alsof haar benen haar niet langer hielden, en hij kwam naast haar zitten.


  ‘Ik heb een dochter die jou niet kent.’ Ze gebaarde naar het eenvoudige vertrek. ‘Ik heb familie, een plek waar ik van houd.’ Ze keek hem aan. ‘En werk waar ik van houd, en waar ik als tiener voor heb gevochten om het te kunnen doen. Ik heb al bewezen dat ik me hier met een kind red; met twee gaat dat ook lukken.’


  Ze wees naar hem. ‘En jij? Jij bent op doorgangsreis; je komt van een ander werelddeel.’ Ze haalde diep adem, als om zichzelf te wapenen. ‘En ik heb een ziekte. Dat is de reden waarom ik mezelf heb beloofd dat ik nooit zou trouwen. Jij hebt een vrouw nodig die jouw familie van nakomelingen kan voorzien.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar die vrouw ben ik niet.’


  Dus de uitslag van de test was positief. De klap raakte hem in zijn middenrif, maar dat deed er nu niet toe. Hij was de vader van dit kind. Ineens besefte hij de gevolgen van wat ze had gezegd. ‘Weet je dat wel zeker? Ben je echt draagster van het gen?’


  Hij zag het moment waarop ze zich realiseerde dat hij haar geheim kende. De schok, het idee dat hij het accepteerde, het ongeloof dat hij het begreep. Alle redenen waarom ze een barrière tussen hen beiden had opgeworpen. Nu begreep hij het echt. Arme Emma. Lieve, lieve Emma. ‘Hoe dan ook, ik zal er zijn voor jou en ons kind.’ Hij zweeg even. ‘Voor de kinderen,’ verbeterde hij zichzelf.


  Het was nog erger dan ze had gedacht. Hij zou er voor haar zijn. Hij zou zijn leven opofferen omdat hij belang had bij het kind dat ze droeg. Hij hield niet van haar, en, de hemel verhoede, zij hield niet van hem. Ze kregen een kind, maar dat betekende niet dat dit zijn ondergang was. Dat hoefde helemaal niet.


  ‘Snap je het niet? Of ik heb het gen, en dan lopen Grace en dit kind ook een risico, of ik ben geen draagster, maar dan ligt mijn leven nog steeds hier, bij de mensen van wie ik houd en die niet aan het gen zijn ontsnapt. Mijn leven is hier, en dat van jou ligt ergens anders.’


  Dus er stond nog niets onherroepelijk vast. ‘Doe dan de test,’ zei hij, verbijsterd zijn hoofd schuddend. ‘Natuurlijk, je moet die test doen. Ik begrijp niet dat je dat nog niet hebt gedaan. Nu is er des te meer reden voor.’


  Ze schudde fel haar hoofd en legde haar hoofd toen in haar handen. ‘Je hebt geen idee.’ Ze keek weer op en schudde nogmaals haar hoofd. ‘De angst dat Grace het ook heeft, als ik positief ben. Daar zou ik aan kapotgaan. Ik zou er niet mee kunnen leven. En nu komt er nog een kind. Misschien is Grace geen draagster, maar dan blijkt misschien dat dit kind, ons kind, positief is. Hoe moet ik daar ooit mee omgaan?’


  ‘Ik zou ermee omgaan zoals het komt. Ik zou er voor je zijn, voor jullie allemaal.’


  ‘Nee,’ klonk het, recht uit haar hart. ‘Dat mag niet.’


  Hij haalde berustend zijn schouders op. ‘Te laat.’


  Weer schudde ze haar hoofd, bijna woedend nu. ‘Ik ga jou niet aandoen wat mijn moeder ongewild mijn vader heeft aangedaan.’


  ‘Ben je er zo zeker van dat je het gen van Huntington hebt?’ vroeg hij langzaam. ‘Wil je het daarom niet laten bevestigen?’


  Ze keek van hem weg. ‘Elke keer wanneer ik iets vergeet, elke keer wanneer mijn handen trillen, vraag ik me af of dit het begin is. Ik wil mijn leven niet delen met iemand die daar getuige van moet zijn. Ik heb ervoor gekozen dit in mijn eentje te doen, en dat wil ik zo houden.’


  Was dit de eerste leugen die ze hem vertelde? Hij wist niet waarom hij aan haar woorden twijfelde. Misschien was de wens de vader van zijn gedachte, maar iets zei hem dat ze weifelde. Op dit moment viel er met haar echter geen redelijk gesprek te voeren.


  ‘Er verandert niets,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Hoe weet je dat voor je vader de goede jaren met je moeder niet opwegen tegen de slechte jaren?’


  ‘Er kan niets tegen die slechte jaren opwegen, voor niemand.’


  Hij probeerde haar handen te pakken, maar ze liet het niet toe. Ze draaide van hem weg. Hij sprak nu zachter, maar niet minder intens van toon. ‘Misschien moet je het aan hem vragen.’


  Ze keek hem aan, met verbitterde blik. ‘Dat hoeft toch niet. Ik weet het gewoon.’


  ‘En ik geloof je niet.’ Eindelijk lukte het hem haar hand te pakken en vast te houden. ‘Trouw met me, Emma. Laat me deel uitmaken van het leven van ons kind, van jouw leven en dat van Grace.’


  ‘Nee,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Maar ik vond dat je moest weten dat ik zwanger ben.’


  Ze was zwanger van hem. Hij probeerde te zorgen dat ze hem aankeek, maar ze draaide telkens weg. ‘Het kind dat je krijgt, is van mij.’


  Ze sprak nu tegen de vloer. ‘Maak nu niet dat ik zou willen dat ik het je nooit had verteld.’


  Waar kwam die houding vandaan? ‘Daar is het nu te laat voor, en ik zou het toch wel hebben ontdekt.’ Hij keek haar aan met streng opgetrokken wenkbrauwen. ‘De gevolgen zou je niet leuk hebben gevonden.’


  Ze schudde haar haren naar achteren. ‘Je bent hier niet de baas over je dorpje, Gianni. Mij maak je niet bang.’


  ‘Waarom heb je er dan mee gewacht het te vertellen? Je moet het al dagen weten. Een week al, misschien?’


  Ze legde haar hoofd in haar handen. ‘Waarom denk je? Als we nou nog iemand op de wereld gaan zetten die hetzelfde leven en dezelfde leugens moet doormaken als ik? Die misschien ook ziek is, net als Grace misschien?’


  Nu begreep Gianni het. Het leek of er een last van zijn schouders gleed zo groots als een rotsblok. Ineens kon hij weer gemakkelijk ademhalen. Hij zou zorgen dat ze zich liet testen. Daardoor zou alles anders worden, maar zijn aanzoek zou blijven staan. Hij zou zorgen dat ze het begreep. ‘Het wordt tijd dat ik je dochter leer kennen.’


  Hij zag dat ze hem ineens haar volle aandacht gaf en dat ze haar ogen toekneep.


  ‘Ik dacht het niet,’ zei ze.


  ‘Ik ben zo vrij om met je van mening te verschillen,’ zo luidde zijn reactie. Hij ging staan. ‘Maar ik zal je de tijd geven om aan het idee te wennen.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Dat weekend zag Emma Gianni niet, aangezien ze haar tijd grotendeels doorbracht met haar broers in het ziekenhuis en twee keer met Grace ging picknicken op een afgelegen plek. Daarmee hoopte ze de ruimte te krijgen die ze nodig had om na te denken over het onverwachte voorstel van Gianni. Wanneer ze uit zijn buurt was, kon ze beter logisch nadenken, en hoe langer ze over Gianni’s aanzoek nadacht, des te minder verstandig het leek.


  Die maandag, dinsdag en woensdag waren ze beiden bezig op verschillende afdelingen, en plotseling was het donderdag en zat Emma’s eerste dienst op de Spoedeisende Hulp sinds ze haar broers had binnengebracht er bijna op.


  ‘Nog maar een uurtje te gaan?’


  Gianni gaf geen antwoord, en Emma glimlachte wrang. Hij deed er het zwijgen toe, waarschijnlijk omdat hij wist dat ze hem niet zou uitnodigen voor een kop thee met Grace en haarzelf. Ze nam aan dat dit de reden was, maar ze zou het niet vragen. Het was een rustige ochtend geweest. Heel anders dan ze had verwacht, toen Montana haar had gevraagd of ze haar dienst wilde overnemen.


  Hij was te rustig. Ze wist niet wat hij van plan was, maar hij was uit haar buurt gebleven. Ze had gemerkt dat haar blik telkens naar hem was afgedwaald. Misschien had hij zich bedacht en wilde hij haar niet langer het hof maken, omdat hij begreep dat hij er niets aan zou hebben. Dat zou voor haar het leven gemakkelijk maken. Of misschien was hij gewoon van tactiek veranderd.


  Emma wist niet of ze blij moest zijn met de onzekerheid, maar ze veronderstelde dat dit zijn bedoeling was, dat hij het deed om haar van de wijs te brengen.


  Tegen het einde van hun dienst was de sfeer tamelijk gespannen, en ze hoopte dat de middagploeg op tijd zou zijn, zodat ze stilletjes weg kon glippen.


  Die dag was het duidelijk merkbaar geweest dat de stroom patiënten met knokkelkoorts afnam. De dienst was minder hectisch geweest, hoewel iedereen met koorts grondig gecontroleerd werd op verdachte symptomen.


  Toen er een mollige vrouw, Juliette, binnenkwam met buikkrampen en een opgezette buik, werd ze onderzocht met in gedachten knokkelkoorts. Ze had echter geen koorts en ook geen hoofdpijn.


  ‘De pijn zit in mijn buik en straalt uit naar mijn rug,’ verklaarde Juliette.


  ‘En heb je voortdurend pijn?’ vroeg Gianni, haar buik betastend.


  ‘Het zakt af en wordt weer erger,’ fluisterde Juliette, bevangen door een nieuwe pijnaanval.


  Emma fronste haar wenkbrauwen bij het horen van deze bekende woorden. Ze keek naar Gianni en kwam dichterbij, maar voordat ze iets kon zeggen, keek Juliette Gianni verwilderd aan en greep hem bij de revers van zijn witte jas. ‘Snel, ik moet naar het toilet.’


  Dat had Emma vaker gehoord, en haar vermoeden werd sterker.


  Ook Gianni vermoedde nu wat er aan de hand was. Hij legde zijn handen op Juliettes buik. ‘Haar buik is keihard,’ zei hij met gefronste wenkbrauwen tegen Emma, waarna hij zijn stethoscoop pakte en vanaf Juliettes navel in de richting van haar bekken begon te luisteren. Plotseling stopte hij.


  ‘Daar is het, luid en duidelijk!’ Zijn ogen zochten die van Emma, en voor het eerst die ochtend glimlachte hij. Hij gaf haar de stethoscoop, zodat zij ook kon luisteren. Het geluid van het kloppende hartje van een ongeboren kindje was onmiskenbaar.


  ‘Deze dame lijkt me voor jou,’ zei hij, waarna hij zich tot Juliette wendde. ‘Het lijkt erop dat je baby zich aankondigt.’


  Juliette keek met hysterisch blik naar Emma en deed een poging op te staan. ‘Waar heeft hij het over?’


  Emma kwam dichterbij, zodat ze rustig kon praten. ‘Je hebt weeën. Wist je dat je zwanger was? Ik denk dat je persdrang hebt.’


  Juliette schudde haar hoofd en beet op haar lip. Haar gezicht vertrok van verdriet. ‘Hoe kan ik nou zwanger zijn?’ Ze keek van Emma naar Gianni. ‘Dat is een gemene grap. We kunnen geen van beiden kinderen krijgen.’


  ‘Blijkbaar toch wel. We hebben allebei het hartje van de baby gehoord,’ zei Emma vriendelijk. ‘Wat een grote schok moet dit voor je zijn. Je zult er snel aan moeten wennen, want ik denk dat het nu heel gauw gaat gebeuren. Is er iemand met je meegekomen?’


  Juliette zette grote ogen op. ‘Ja, Ron, mijn man.’


  ‘Ik ga hem halen,’ zei Gianni.


  ‘Hoe gaat hij reageren?’ vroeg Emma aan Juliette.


  ‘Hij zal het niet geloven. Het is een wonder, maar hij zal ook in shock zijn, net als ik.’ Ze trok een grimas en hield haar adem in. ‘Denk je dat ik kan persen?’


  Emma schoof het laken weg, en op dat moment braken de vliezen. Ze pakte een paar handschoenen en hielp de vrouw uit haar ondergoed en controleerde of ze genoeg ontsluiting had. ‘Van mij mag je persen.’


  Toen Gianni terugkwam met Ron, gaf Juliette een gil om kippenvel van te krijgen, en er verscheen een klein donker hoofdje tussen haar benen.


  Het volgende moment gleden de schoudertjes van het kindje naar buiten, gevolgd door de romp en beentjes.


  ‘Voor iemand die geen kinderen kan krijgen, doe je het heel goed,’ zei Emma glimlachend.


  ‘O hemel,’ zei Juliette. Ze keek geroerd naar haar baby en kreeg toen een kleur als vuur omdat ze zo had gegild. ‘Sorry dat ik zo gilde.’


  Emma veegde het gezichtje van de baby schoon met het laken. Het jochie krulde zijn neus, hoestte, keek boos in de richting van zijn ouders, legde zijn hoofdje in zijn nek en begon te krijsen.


  ‘Dankzij die gil is het zo goed gegaan,’ stelde Emma de jonge moeder gerust. ‘En nu is het zijn beurt om lawaai te maken. Jullie zijn allebei ongelooflijk.’ Ze ontmoette Gianni’s blik. Bij het zien van zijn geamuseerde uitdrukking, moest ze haar best doen niet in lachen uit te barsten. Ze kreeg een handdoek van Gianni aangereikt om het kindje af te drogen, waarna ze het jochie aan zijn moeder gaf, die hem lekker onder een deken tegen zich aan liet nestelen.


  ‘Nu de placenta nog,’ zei Emma zacht. Ze boog zich voorover, maakte haar werk af en kwam weer overeind.


  Het was voorbij. Het was een uiterst gemakkelijke bevalling geweest, en als Juliette die gil niet had geslaakt, zou niemand op de Spoedeisende Hulp hebben geweten wat zich hier had afgespeeld.


  ‘Er is een kind geboren,’ zei Emma, en ze glimlachte.


  Dat was het moment waarop de kersverse vader flauwviel in Gianni’s armen. Gianni had naar Emma staan kijken, vol bewondering voor de rustige manier waarop ze de bevalling had begeleid en genietend van haar vreugde. Daardoor had hij niet gemerkt dat Ron had staan te wankelen. Intuïtief sloeg hij zijn armen om hem heen en liet hem voorzichtig op de vloer zakken.


  Ron kreunde zachtjes en kwam alweer bij. Emma schoof een kussen van een ander bed onder zijn hoofd en gaf hem een nat washandje om over zijn gezicht te halen. ‘Blijf maar even liggen, Ron.’


  Een kwartiertje later waren beide ouders met de baby naar de kraamafdeling gebracht. Emma en Gianni zaten hun aantekeningen bij te werken. Grinnikend schudde Gianni zijn hoofd. Hij keek naar Emma, die zich op haar notities voor de overdracht concentreerde. Dat hij getuige was van zo’n geboorte, was een goed voorteken. ‘Er zit zeker iets in het water, waardoor de vrouwen hier zo vruchtbaar zijn.’


  Emma keek snel op, maar niemand was dichtbij genoeg om iets te kunnen horen. ‘Begin nu niet weer.’


  ‘Maar dat was een geweldig stel. We moeten de geboorte van hun zoon vieren. Wonderen moeten gevierd worden.’ Gianni haalde machteloos zijn schouders op. ‘Louisa eet vanavond bij Montana. Dat is ook een teken dat je met mij mee moet komen.’


  ‘Nee, dat is geen teken.’


  ‘O jawel, maar misschien is het een teken dat jij me moet uitnodigen om vanavond bij jou te komen eten.’


  Emma schudde haar hoofd, maar hij wist dat ze probeerde niet te glimlachen.


  De ochtend had bestaan uit stiltes. Stiltes omdat hij zijn uiterste best had gedaan te bedenken hoe hij haar zover kon krijgen dat ze hem toeliet in haar leven. Stiltes omdat hij de hoop begon te verliezen dat hij barrières zou kunnen afbreken die ze had opgeworpen sinds ze elkaar voor het laatst hadden gezien en die in de loop van de tijd alleen maar hoger zouden worden.


  ‘Dat is niet het teken dat ik erin heb gezien,’ zei ze, hem een status toeschuivend.


  Hij zette een handtekening onder het recept dat ze had uitgeschreven. ‘Heb je dan niet het teken gezien dat ik het avondeten zou komen bréngen?’


  Ze keek hem peinzend aan. Dit was verleidelijk. Hij wist het. Ze kneep haar lippen samen. ‘Misschien wel, ja,’ antwoordde ze schoorvoetend.


  Het was een pak van zijn hart. ‘Moet ik ook eten meebrengen voor je dochter?’


  ‘Ja, maar ze vindt lang niet alles lekker.’


  Prima, maar hij juichte nog niet, voor het geval ze van gedachten zou veranderen. ‘Dat is geen probleem.’


  


  Zoals hem was opgedragen, verscheen hij om zes uur. Het leek hem heel vroeg, maar hij at dan ook meestal niet met een kind van acht jaar. Hij belde aan.


  ‘Hallo dokter Bon-ma-ri-to,’ zei Grace, die de deur had geopend en achteruitstapte. ‘Mamma is in de keuken.’


  ‘Zeg maar Gianni. Mag ik Grace tegen jou zeggen?’ Hij overhandigde haar een in folie gewikkeld knoflookbrood en liet een plastic tas met daarin een fles wijn aan zijn arm bungelen. De wijn was een alcoholvrije lambrusco, die hij voor Emma had gevonden. Hij droeg een ovenschaal met daarin het hoofdgerecht. De heerlijke geur had hem verleid vanaf het moment dat hij de schaal in de auto had gezet. Goede keuze, vertelde zijn maag hem.


  ‘Wat zit er in die schaal?’


  ‘Mijn speciale spaghetti Bolognese, waar ik beroemd om ben.’ Hij had nog nooit een kind ontmoet dat niet van dit pastagerecht hield. In gedachten duimde hij even.


  ‘Lekker! Dat maakt mamma ook heel vaak.’


  ‘Dit keer hoeft je moeder niet te koken; ze mag uitrusten.’


  Grace keek hem ernstig aan. ‘Goed zo. Ze is almaar moe, deze week.’


  Gianni keek naar het ernstige meisje en knikte. Het was zijn schuld. ‘Ze boft dat jij dat aan haar kunt zien.’


  Het leek of Grace even nadacht over zijn woorden voordat ze een schoudergebaar maakte. ‘Deze kant op.’


  Gianni volgde haar naar de grote open keuken, waar Emma de tafel aan het dekken was. Hij speurde naar de vermoeidheid waarover haar dochter het had gehad. Emma had een kleur en keek hem niet echt aan. Op het moment leek ze hem niet heel moe.


  ‘Hallo,’ zei Emma tegen de muur achter zijn hoofd, waarna ze zich naar Grace toe boog. ‘Dat ruikt goed.’


  ‘Spaghetti Bollenees,’ zei Grace, haar moeder het brood overhandigend.


  Glimlachend nam Emma het brood aan. ‘En knoflookbrood en wijn,’ zei ze, naar Gianni kijkend. ‘Wauw, het lijkt wel feest.’


  Grace keek omhoog naar Gianni. ‘Wist je dat mamma vandaag jarig is?’


  ‘O ja?’ vroeg hij verbaasd aan Emma.


  ‘Ja, ik ben vandaag vijfentwintig geworden.’


  ‘Nou, dan mag jij een glaasje alcoholvrije wijn, en Grace en ik zullen de afwas voor je doen.’


  Ze schoot in de lach, en daar was hij blij om. Nee, ze zag er nu niet moe uit. Zodra hij kon, zou hij een taart laten bezorgen. Het Lakeside Hotel kon dat ongetwijfeld regelen.


  ‘Ik haal de mooie glazen uit de studeerkamer,’ zei Emma.


  Zodra ze weg was, boog Gianni zich naar Grace. Hij had geen idee hoe hij contact met haar moest maken, ook al hadden ze iets gemeenschappelijks. ‘Heb jij ballonnen? En mooie lintjes?’


  Grace knikte en huppelde weg. Binnen een paar tellen was ze terug met drie ballonnen en twee rode linten.


  ‘Grace laat me de tuin zien!’ riep hij naar Emma, waarna hij samen met het meisje naar buiten glipte, de tuin in.


  ‘Als ik ze opblaas, kunnen we ze aan het lint boven de tafel hangen.’


  Grace knikte, haar ogen straalden. ‘Ik heb een kaart gemaakt, op school. Die zit nog in mijn schooltas.’


  ‘Dat is goed. Na het eten komt er een taart.’


  Nadat ze snel drie ballonnen hadden opgeblazen en aan een lint hadden gebonden, gingen ze terug naar de keuken, waar Gianni de ballonnen vastbond aan de lamp boven de tafel.


  ‘Wat krijgen we nou?’ zei Emma verbaasd lachend om de ballonnen toen ze terugkwam in de keuken.


  Grace pakte haar zelfgemaakte kaart uit haar schooltas. ‘Dank je wel, lieverd,’ zei Emma, en ze gaf haar een kus.


  ‘En ik heb de ballonnen opgeblazen.’ Gianni hield zijn hoofd scheef, en tot zijn opluchting gaf Emma hem een kusje op zijn wang. Het was een goed begin van de avond. Het kon alleen maar beter worden.


  ‘Gianni, wil je mijn barbies zien?’ vroeg Grace ernstig. ‘Zal ik ook het barbiehuis halen?’


  Barbies? Gianni keek naar Emma, die haar glimlach probeerde te verbergen. ‘Graag. Ik heb nog nooit een barbiehuis gezien.’


  Grace holde weg, en Emma zette de schaal en het knoflookbrood in de oven om ze op te warmen, terwijl ze probeerde niet te kijken naar de ondeugende twinkeling in Gianni’s ogen.


  ‘En heb jij misschien dingen die je wilt laten zien?’


  Emma liet zich niet uit haar tent lokken. ‘Nee, niets, dank je,’ antwoordde ze, maar de hitte die ze voelde, kwam niet alleen van de oven.


  Grace kwam terug met haar doos met barbies, die allemaal moeder of verloskundige waren, zodat Gianni lachend vroeg of er ook jongenspoppen waren of heel misschien een dokter.


  ‘Natuurlijk, dommie. Als je ziek bent, moet je toch naar de dokter? Sara-Jane is de dokter,’ reageerde Grace, een schaars geklede brunette omhooghoudend. ‘Maar ze heeft nu geen dienst.’ Ze ging weer zitten en raakte verdiept in een gesprek met haar poppen.


  Gianni keek Emma geamuseerd aan. ‘Je dochter is goed bekend met het werken volgens dienstrooster.’


  ‘En ze kan zichzelf goed vermaken. Dat heeft ze moeten leren, maar het is goed als je het kunt.’ Emma wendde zich tot Grace. ‘Wij gaan op de veranda zitten, met een glaasje wijn. Kom jij ook naar buiten met de barbies?’


  ‘Nee, hoeft niet.’ Grace was al te druk bezig.


  Nu richtte Emma zich weer tot Gianni. ‘Kon jij dat als kind? Jezelf vermaken?’ Ze pakte twee glazen, en hij droeg de wijn en hield de verandadeur voor haar open.


  ‘Sì. Mijn broer en ik hadden veel speelgoed, maar er kwamen niet vaak vriendjes spelen,’ zei hij, haar naar buiten volgend. ‘We hadden een levendige fantasie.’


  Op de veranda stonden twee tuinstoelen met daartussen een tafel. Het meer werd omlijst door het groen van de bomen aan de overkant van de weg.


  ‘Wat een prachtig uitzicht.’


  ‘Ja,’ verzuchtte Emma. ‘Het viel voor mijn vader niet mee om hier weg te gaan, maar mijn moeder had een hoger niveau van zorg nodig dan ze in Lyrebird Lake of dicht in de omgeving kon krijgen.’


  Hij wendde zijn blik naar Emma, en ook dat uitzicht was wonderschoon. ‘Hoelang woont je moeder al in een verpleeghuis?’


  Nog steeds staarde Emma met nietsziende ogen naar het meer. ‘Zes jaar.’


  Gianni keek naar haar profiel en zag een briesje spelen met de blonde haren in haar nek. ‘En je vader woont bij haar?’


  Emma knikte. ‘Hij huurt een appartementje in Brisbane en gaat elke dag naar haar toe. Ik ga bijna elk weekend, behalve wanneer ik moet werken.’


  Gianni wist dat Emma’s vader volgens haar gevangenzat en dat ze dit verafschuwde. ‘En Grace? Begrijpt zij waarom haar oma hier niet meer kan wonen?’


  ‘Ze weet dat oma trillende handen heeft.’ Emma keek even naar haar spelende dochter in de keuken. ‘En dat ze dingen laat vallen en soms rare bewegingen maakt. Ze weet ook dat oma soms verdrietig is, maar dat accepteert ze. We hebben het erover gehad dat oma haar oma blijft, dat haar ziekte erger wordt en dat de dokters zoeken naar medicijnen, zodat andere mensen niet net zo ziek worden als oma.’


  De verandadeur ging open, en daar stond Grace, een kleinere, jongere versie van haar moeder. Emma hief haar arm, en Grace dook eronderdoor op haar moeders schoot voor een knuffel. ‘Ik heb wel gehoord waarover jullie zaten te praten,’ zei ze.


  Gianni beet op zijn lip, maar het leek Emma niet te deren, waardoor zijn bewondering voor haar nog verder toenam.


  ‘Dat is goed, hoor Grace. Gianni wilde weten waarom oma in een verpleeghuis woont.’


  Grace knikte en boog zich met een ernstig gezichtje naar Gianni. ‘Het zit zo.’ Ze zweeg even en dacht na. ‘Als iemand mijn barbiehuis zou stelen, dan zou het in één keer helemaal weg zijn. Maar oma’s ziekte steelt oma’s hersenen, stuk voor stuk, alsof er telkens één barbie verdwijnt. En je krijgt de barbies niet terug, zodat het huis almaar leger wordt.’ Ze hief haar hoofd. ‘Maar ik houd nog steeds van het huis en weet nog hoe leuk het was met alle barbies, ook nu ze weg zijn,’ vervolgde ze met een zucht, waarna ze terugzonk in haar moeders armen, die haar stevig omklemd hielden.


  Gianni knipperde met zijn ogen. Voor het eerst in jaren liet hij toe dat hij emotioneel werd. Voor deze twee bijzondere mensen voelde hij alleen maar ontzag. ‘Dat heb je heel goed uitgelegd, Grace. Dank je wel.’


  De keukenwekker rinkelde, en Grace gleed van haar moeders schoot. ‘Het eten is klaar. Ik ga het barbiehuis opruimen.’ Ze holde naar binnen en liet de hordeur met een klap achter zich dichtvallen.


  ‘Weet ze dat jij misschien draagster bent? En zij ook?’


  Emma stond op en pakte haar glas, waar ze amper uit had gedronken. ‘Ze heeft ernaar gevraagd. Ik heb gezegd dat de kans even groot is als de kans dat je een jongetje of een meisje krijgt. Dat iemand het pas weet als hij het krijgt of getest is. Verder ben ik er niet op ingegaan.’


  Hij kneep zijn ogen toe. ‘Als je je laat testen, hoef je je geen zorgen meer te maken dat Grace risico loopt.’


  Ze hief haar hoofd en daagde hem uit haar tegen te spreken. ‘Als ik die test doe, weet ik precies hoe reëel dat risico is.’


  Hij wilde het nu weten. Van Grace. Van Emma. Van zijn eigen ongeboren kind. Hij wilde niet wachten op een vaag tijdstip, waarop Emma vond dat het goed was, maar hij beheerste zich en probeerde het van haar kant te bekijken. Hij zuchtte, omdat dat laatste hem niet lukte.


  Het was duidelijk dat ze klaar was met het onderwerp, en voorlopig aanvaardde hij dit. Ze was openhartiger geweest dan hij had verwacht, en hij had veel om over na te denken. Als hij deel uit wilde maken van het leven van zijn kind, hadden ze nog veel om over te praten.


  Ze gingen naar binnen en snoven de verleidelijke geur op die uit de oven kwam. Ondanks alle moeilijke vragen moest er gewoon gegeten worden. Het leven ging door.


  ‘Grace zei dat ze Bolognese lekker vindt,’ zei hij, om duidelijk te maken dat hij het onderwerp liet rusten.


  ‘We vinden het allebei lekker.’ Ze glimlachte naar hem.


  Hij koesterde dit eerste kleine teken dat ze hem begon te accepteren. Over de fysieke aantrekkingskracht die ze voor elkaar voelden, hadden ze geen controle.


  Twee uur later moest Grace naar bed en werd Gianni uitgeleide gedaan.


  ‘Dank je wel, Gianni.’ Emma had een kleur op haar wangen van het plezier dat ze tijdens het eten hadden gehad. ‘Het was een mooie verjaardag.’


  ‘Je hebt alleen geen cadeautje van me gekregen.’


  ‘Jawel, je gezelschap was een cadeautje, voor Grace en voor mij.’


  Hij had niet gedacht dat hij die woorden zo hartverwarmend zou vinden. Die avond had hij Emma in de rol van moeder gezien, en daar was ze goed in. ‘Gelukkig, want ik moet dit weekend naar Brisbane en zou graag met je ouders willen kennismaken.’


  Haar glimlach leek van haar gezicht te glijden als een papieren servetje dat na een feest op de grond valt. ‘Waarom?’ vroeg ze.


  Wat was ze bang. ‘Omdat ik heb gehoord dat je de ogen van je moeder hebt en net zo sterk bent als je vader. Omdat je me niet toelaat vanwege het leven dat zij moeten leiden.’ Omdat hij wilde begrijpen hoe deze vrouw in elkaar zat en haar ouders misschien een aanknopingspunt vormden.


  Het deed hem plezier dat hij haar steeds beter leerde kennen. Hij kon inmiddels de frons tussen haar wenkbrauwen duiden, evenals het nadenkend toeknijpen van haar lippen en de nuances in haar glimlach. Het waren allemaal dingen waarop hij bij een vrouw lange tijd niet had gelet, en nu hij het wel deed, was het verslavend. Hij zag dat ze haar haren naar achteren schudde. Dat deed ze vaker, maar alleen wanneer hij in de buurt was, leek het. Hij zou het niet fijn vinden als ze het bij andere mannen ook zou doen.


  ‘En als ik nou niet wil dat je meekomt?’ vroeg ze.


  ‘Dan moet ik je zien over te halen,’ antwoordde hij schouderophalend.


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Gaat dat je lukken?’


  ‘Vast wel.’ Natuurlijk.


  Emma schoot in de lach. Dat had ze die avond vaker gedaan. Het zou ‘vast wel’ een ander soort weekend worden als Gianni meeging. Ze keek naar hoe hij hier stond, lang, elegant en uiterst mannelijk, ondanks de vrijetijdskleding die hij droeg.


  Ze probeerde de reden te begrijpen waarom hij haar ouders wilde ontmoeten, maar het lichte gevoel dat hij bij haar had opgeroepen verblindde haar. Daardoor kon ze ook geen redenen bedenken waarom ze hem dit zou weigeren. ‘Zoals je wilt. Gelukkig heb je zelf van alles te doen, want mijn weekend is nogal druk.’


  Gianni wendde zich tot Grace. ‘Ga jij dit weekend mee naar opa en oma, Grace?’


  Grace geeuwde en schudde haar blonde krullen. ‘Ik ga met mijn andere oma naar het circus.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Die zaterdag zette Emma Grace af bij haar oma van vaderskant. Grace huppelde in haar roze zonnejurk het tuinpad op, waarbij haar roze rolkoffertje achter haar aan stuiterde. Tommy’s moeder stond al op haar te wachten, en samen zwaaiden ze Emma uit.


  Toen Emma in haar achteruitkijkspiegel blikte, had ze het gevoel dat een deel van haar leven in die spiegel verdween. Dat kwam door het telefoontje van die ochtend.


  Nu had ze er spijt van dat ze erin had toegestemd dat Gianni die dag haar ouders zou ontmoeten. Wat had haar bezield toen ze ermee had ingestemd uit eten te gaan en in Brisbane te overnachten? Ze wist het niet. Misschien had ze zich schuldig gevoeld omdat ze zijn aanzoek had afgewezen, maar ze had wel de voorwaarde gesteld dat ze haar eigen kamer zou hebben en daar zelf voor zou betalen. In het koele ochtendlicht wenste ze dat ze nee had gezegd op zijn uitnodiging.


  Het bericht van die ochtend had alles veranderd. De volgende dag zou ze het kunnen weten. Als ze daadwerkelijk de moed zou hebben om naar de afspraak te gaan, zou ze eindelijk weten of ze een toekomst met of zonder de ziekte van Huntington tegemoet ging, want de uitslag was binnen en onherroepelijk. De envelop was echter nog gesloten, en er was haar diverse keren gezegd dat ze de keus had hem dicht te laten.


  De gedachte aan de gevolgen die de inhoud van de envelop kon hebben, deed haar huiveren, en ze wist niet of ze in staat zou zijn tegenover de vrouw te gaan zitten die haar vriendin was geworden tijdens de drie verplichte gesprekken die ze had moeten voeren voorafgaand aan dit komende consult.


  Ze reed naar huis, zette de auto in de garage en bleef daar tien minuten in het halfdonker zitten, waarna ze zich vermande en naar de veranda liep om op Gianni te wachten. Ze wenste dat ze er nooit mee akkoord was gegaan om met hem naar Brisbane te gaan. Het was een gigantisch dilemma. Hoe kon ze bij hem wegkomen zonder uit te leggen waarom ze alleen wilde zijn?’


  De speciaal geregelde afspraak met de genetisch adviseur, een bekende van Andy, was gemaakt voor die zondag om twaalf uur. Ze had niet helder kunnen denken, en toen de zondag ter sprake was gekomen, had ze zich gerealiseerd dat ze nog in Brisbane zou zijn, met Gianni. Ze had ja gezegd.


  Ze zou in Brisbane zijn met degene met wie ze als laatste het nieuws wilde delen, omdat ze ongeacht de uitslag de verliezer zou zijn. Als de uitslag positief was, en ze dus draagster was, zou het wachten weer helemaal opnieuw beginnen, totdat Grace, en nu ook dit nieuwe, nog ongeboren kind zouden besluiten zich te laten testen.


  Voor het eerst dacht ze echter ook na over wat er zou gebeuren, als de test negatief was, als ze geen draagster zou zijn. Ze zou het spook kwijt zijn, maar niet het schuldgevoel omdat zij gespaard was gebleven en haar broers niet. Machteloos zou ze moeten toezien hoe zij hetzelfde zouden moeten doormaken als haar moeder. Ze zou nooit weggaan en hen aan hun lot overlaten.


  Aldoor was ze weggelopen voor het einde van het niet-weten, voor het accepteren van haar lot. Het lot van Grace. En nu ook het lot van Gianni’s baby en daarmee het lot van haar liefde voor Gianni. Die ochtend had ze besloten dat ze niet langer op de vlucht kon blijven voor de waarheid. Toen pas was het plotseling tot haar doorgedrongen dat ze nooit rekening had gehouden met haar gevoelens voor het geval het resultaat negatief zou zijn, en nu had ze geen tijd meer om na te denken. Het was allemaal te veel.


  Ze zag hem zijn auto parkeren en het pad op lopen. Met een vreemde afstandelijkheid zag ze hem onder de rozenboog door gaan. Ze zag een lange, imposante man, die uitstraalde dat hij snel beslissingen nam en doortastend handelde. Ongelooflijk dat zij haar handen over de brede schouders en de sterke spieren van dat slanke lichaam had laten glijden en dat hij haar stevig tegen zijn brede borst had geklemd, waarbij haar hart als een dolle tekeer was gegaan.


  Soepel en lichtvoetig stond hij in een paar tellen naast haar.


  ‘Wat is er aan de hand, cara?’ vroeg hij, haar met gefronste wenkbrauwen aankijkend.


  Ze ging staan, ineens overweldigd door het feit dat deze man besloten had zijn leven met haar door te brengen, niet omdat hij van haar hield, maar omdat ze zijn kind droeg. Dat was een onontkoombare waarheid. Zijn vastberadenheid was immers toegenomen in plaats van verminderd toen ze hem over haar familie had verteld.


  Ze kon zijn aanzoek nooit accepteren, ongeacht de uitslag van de test, omdat haar toekomst hier in Australië lag. Ze zou voor haar familie moeten zorgen, of haar familie zou voor haar moeten zorgen. Daarom had ze hem niet verteld dat ze binnenkort, akelig binnenkort, de uitslag van haar test kreeg.


  ‘Niets,’ antwoordde ze, en ze liep naar de auto.


  Gianni volgde haar met haar weekendtas. Toen hij het portier voor haar openhield, zag hij dat ze er bleek en gespannen uitzag. Hij had dit tochtje tot in het kleinste detail gepland, en zijn plannen om haar nu eindelijk het hof te maken, leken plotseling op losse schroeven te komen staan. ‘Heb je niet goed geslapen? Is Grace misschien ziek?’


  ‘Ook goedemorgen, Gianni.’


  Ze leek niet echt blij met zijn bezorgde opmerking, en hij probeerde in haar gelaatsuitdrukking een aanwijzing te vinden.


  ‘Met Grace gaat het goed.’ Ze schoof de auto in, en hij sloot de deur, waarna hij hoofdschuddend zelf instapte.


  ‘Sorry dat ik geen aangenaam gezelschap ben,’ zei ze met een zucht. ‘Ik heb inderdaad niet goed geslapen.’ Strak voor zich uit starend, maakte ze haar gordel vast. ‘Van mij mag dit zo snel mogelijk voorbij zijn.’


  Dit was nieuw. Het paste niet bij de opgewekte vrouw die niemand kwetste. Hij probeerde te doorgronden wat er bij haar aan scheelde, maar daar was hij niet goed in.


  ‘Wil je dat het bezoek aan je ouders voorbij is?’ Hij maakte zijn eigen gordel vast. ‘Of word je misschien al moe van de gedachte aan mijn gezelschap?’ Hij stak de sleutel in het contact en leunde toen achterover, zodat hij haar kon aankijken. ‘Wil je me vertellen wat ik verkeerd heb gedaan?’


  Nu keek ze hem aan en beet op haar lip. ‘Je hebt niets verkeerd gedaan.’ Door haar eerlijke toon verdwenen zijn twijfels enigszins. ‘Alsjeblieft, ik ben moe en wil er niet over praten.’


  Hij moest het haar aanbieden. ‘Wil je liever met je eigen auto gaan?’ Hij zag dat ze een kleur kreeg, en hij verborg zijn teleurstelling.


  Hij ontwaarde talloze emoties in haar blik en had haar het liefst in zijn armen getrokken om haar te troosten vanwege haar ontreddering, maar uit haar lichaamshouding begreep hij dat hij afstand moest houden. Hij woelde met een hand door zijn haar. Hij had zo vaak geprobeerd deze vrouw te doorgronden, dat hij zeker wist dat hij ettelijke kansen voorbij had laten gaan om te doen wat hij zou willen doen.


  ‘Met mijn eigen auto? Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Laten we nou maar gaan.’


  Hij zou haar niet alsnog de kans geven van gedachten te veranderen. Daarom startte hij de motor en reed weg. Het had niet veel gescheeld, of hij had de vrouw naar wie hij verlangde, niet naast zich in de passagiersstoel gehad. Hij zette de cd-speler aan, en de zachte tonen van Tosca vulden de kleine ruimte. Hij merkte dat Emma achteroverleunde in haar stoel, haar schouders ontspande en haar ogen sloot. Goed zo.


  Even later was ze in diepe slaap, waardoor hij zich des te opgeluchter voelde dat ze niet zelf achter het stuur was gekropen. Het was zijn plicht haar te beschermen. Terwijl zijn auto de afstand naar Brisbane verslond, dacht hij na over de afgelopen maand. Hij dacht aan alle hoogte- en dieptepunten die hij al met deze vrouw had beleefd en aan hoe gemakkelijk ze de barrières had geslecht die hij na Maria had opgeworpen.


  Vervolgens dacht hij terug aan de maand in Italië, waar alleen de herinnering aan Emma hem warm had kunnen houden, en hij realiseerde zich dat hij het sinds zijn terugkeer in Australië nog niet één keer koud had gehad, en dat lag niet alleen aan het weer.


  Zijn nieuwe leven was begonnen met een uitvaart en eindigde met een wederopstanding. Hij herinnerde zich die eerste ochtend dat ze samen wakker waren geworden, het geklingel waarvan hij had gedacht dat het van het windorgel kwam. Het beeld van die wonderbaarlijke vogel, die het geluid van het windorgel perfect had nagebootst, was hem in Italië voortdurend bijgebleven, net zoals het gezicht van Emma, toen ze ernaar had geluisterd.


  Lyrebird Lake als geheel, met de mensen, het landschap, de hartelijkheid, had hem voor zich ingenomen, en nu hoefde hij alleen nog van Emma te horen dat ze zou aanvaarden dat hij het recht had aan haar zijde te staan en deel uit te maken van het leven van haar kinderen. Al rijdend beloofde hij zichzelf plechtig dat hij zou zorgen dat dit gebeurde.


  


  Pas toen ze stopten, werd Emma wakker. Ze ging rechtop zitten en keek met knipperende ogen om zich heen. ‘Zijn we er al?’


  Ze had dikke ogen, zag hij, en hij klemde zijn handen om het stuur, zodat hij haar niet in zijn armen kon trekken. ‘Sì, je hebt geslapen.’


  Ze keek om zich heen. De donkere bakstenen muren van het verpleeghuis rezen hoog op boven het binnenplein, waar Gianni de auto had geparkeerd, en ze vroeg zich onwillekeurig af of zij ook hier haar laatste dagen zou slijten. Die gedachte stemde haar nog somberder toen ze naar Gianni naast zich keek. Ze mocht absoluut niet toestaan dat hij dan bij haar zou zijn.


  ‘Heb je niets beters te doen dan mijn ouders op te zoeken?’


  Emma was van gedachten veranderd over Gianni’s bezoek aan het verpleeghuis. Ze wilde hem het liefste zo ver mogelijk uit de buurt houden, maar hij had voet bij stuk gehouden.


  ‘Laat me in elk geval kennismaken met de grootouders van mijn kind.’ Hij keek haar even grimmig aan. ‘Je kunt me niet helemaal uit je leven bannen. En als je dat toch doet, dan moeten ze me ook ontmoeten, zodat ze weten over wie je het hebt.’


  Emma gaf zuchtend toe en wachtte tot Gianni het portier voor haar opende.


  Er viel een bundel zonlicht op het blonde haar van Clare, Emma’s moeder. Ze zat vastgebonden in een rolstoel op het binnenplein, en haar man zat naast haar. Emma zag elke week op tegen de eerste minuten van het bezoek, omdat ze nooit wist hoe haar moeder eraan toe zou zijn.


  Soms was Clare alert en bijna samenhangend; andere keren was ze ziekelijk depressief of opstandig. De ziekte tastte de werking van het brein aan, zodat patiënten minder controle hadden over hun stemmingen.


  Clare was eens een mooie vrouw geweest, maar door de ziekte kneep ze haar gezicht samen en was haar lichaam verwrongen waardoor ze niet ontspannen in haar rolstoel kon zitten. Haar blauwe ogen lichtten op, toen ze Emma zag, en ter begroeting zwaaide ze zo ongecontroleerd met haar arm, dat ze haar echtgenoot bijna in zijn gezicht sloeg. Glimlachend wist hij haar te ontwijken.


  ‘Dus vandaag weet je wie ik ben,’ zei Emma zacht, en ze kuste haar moeder op de wang. Ze overhandigde haar vader de rozen die ze uit haar tuin had meegebracht. ‘Mams rozen staan volop in bloei. En ik heb iemand meegebracht die graag met jullie wil kennismaken.’


  Clare klapte blij in haar handen.


  ‘Dit is Gianni Bonmarito,’ vervolgde Emma glimlachend. ‘Hij komt uit Italië en valt even in voor Angus. Omdat hij ook in Brisbane moest zijn, kon ik met hem meerijden.’ Ze wendde zich tot Gianni. ‘Dit is Clare, mijn moeder, en mijn vader, Rex.’


  Gianni gaf haar moeder een handkus, waardoor ze het uitkraaide van plezier. ‘Uw dochter heeft inderdaad uw mooie ogen,’ zei hij glimlachend. Vervolgens schudde hij Rex de hand. ‘Hoe maakt u het.’


  Rex glimlachte niet, maar zijn blik werd zachter. ‘Ik vind het altijd leuk om vrienden van Emma te ontmoeten. Blijf je nog lang in Lyrebird Lake, Gianni?’


  ‘Nog een week,’ antwoordde Gianni. ‘Aanstaande vrijdag komt Angus terug.’


  Emma keek zijn kant op en hoopte dat er uit haar blik niets af te lezen zou zijn. Een week overleefde ze nog wel. Eigenlijk was de tijd snel voorbijgegaan. Gelukkig maar, dacht ze, terwijl rondom haar zijn diepe stem weerklonk. Ze bedacht wat zijn vertrek voor haar teweeg zou brengen en wat voor invloed hij op haar leven had gehad. Toen schudde een verandering in zijn toon haar wakker en drong wat hij zei tot haar door.


  ‘Er is veel wat ik zal missen na mijn vertrek uit Queensland, maar het moeilijkste is dat ik Emma moet achterlaten.’ Gianni keek Rex nu strak aan. ‘Ik ben vandaag hierheen gekomen omdat ik u toestemming wil vragen uw dochter het hof te maken.’ Hij hoorde de woorden aan zijn mond ontsnappen en wist niet wie er verbaasder was, hijzelf of Emma. Of was het misschien Rex?


  Plotseling was het hem duidelijk. Hij kwam tegenover deze vrouw geen verplichting na, maar bood haar zijn hart. In gedachten zag hij weer hoe ze naast hem in de auto had geslapen, vol vertrouwen naast hem zittend. Hij voelde dat het goed was dat hij over haar waakte.


  Hij had oprecht genoten van het moment waarop ze haar moeder begroette, vol liefde toetsend of ze herkend werd. Toen die herkenning er was geweest, was hij heel blij geweest, simpelweg omdat hij van Emma hield.


  Hij moest er zijn voor Emma, wanneer het poppenhuis van haar moeders brein steeds leger werd, wanneer haar broers ziek werden en wanneer het moment daar was waarop ze de uitslag van haar eigen onderzoek zou horen. Dat wilde hij, niet omdat zijn leven voor altijd met het hare verbonden was, of omdat die uitslag het leven van zijn eigen ongeboren kind raakte, maar omdat hij haar rots in de branding wilde zijn, zoals Rex dat voor Clare was.


  Emma’s mond viel open. Hoe durfde hij dat tegen haar vader te zeggen? Zonder enige waarschuwing? Haar ouders moesten nu wel denken dat ze samen iets hadden.


  Is dat dan niet zo, sprak een stemmetje in haar binnenste vol logica. Was er misschien een ongeboren kind waarover ze niet met hem wilde praten?


  Ze snakte naar adem. Ze moest wel protesteren. Wat dacht hij wel! ‘Je hebt het recht niet hier zoiets te zeggen,’ zei ze, terwijl ze een kleur kreeg onder de onderzoekende blik van haar vader.


  Gianni keek even schuin haar kant op. ‘Het is gebruikelijk om voor zoiets toestemming te vragen.’


  Ze schudde haar hoofd naar haar ouders in een poging de schade te beperken die Gianni had aangericht. ‘Maar dat hoeft niet, want ik heb immers al nee gezegd.’


  ‘Sì, maar ik geef niet zomaar op.’ Hij keek naar haar ouders. ‘Ik wil Emma en Grace graag mijn prachtige land laten zien. Ik ben een vermogend man, die verliefd is geworden op uw dochter. Heb ik uw toestemming haar het hof te maken?’


  ‘Dat bepaalt Emma, maar ik heb geen bezwaar,’ antwoordde Rex, die moest lachen om zijn woedende dochter. ‘Denk er maar over na, Emma. Het klinkt geweldig, alleen al zo’n reis. Je bent nog nooit echt op vakantie geweest.’ Hij had van de een naar de ander gekeken toen Gianni Emma’s bezwaren had weggewuifd. Hij was niet op zijn achterhoofd gevallen. ‘En het is een prachtige kans voor Grace om iets van de wereld te zien.’


  ‘Pap,’ verzuchtte Emma geërgerd, ‘het gebeurt gewoon niet.’


  De rest van het bezoek ging voor Emma in een waas voorbij. Ze brieste van woede en maakte zo snel mogelijk een eind aan het bezoek, zodat ze Gianni in de auto kon krijgen om hem te zeggen wat ze vond van zijn achterbakse tactiek. Waar haalde hij het lef vandaan?


  ‘Ik kan niet geloven dat je het hebt gezegd. Waar mijn moeder bij was, nota bene. Als ik had geweten dat je zoiets zou gaan zeggen, had ik je nooit meegenomen.’


  Hij knikte. ‘Dat vermoedde ik al.’


  Emma hief gefrustreerd haar handen. ‘Kun je niet luisteren? Ik trouw niet met jou, of met wie dan ook. Je hebt mijn moeder gezien, en mijn vader.’ Ze wees met een vinger naar hem. ‘Ik wil niet een man op die manier aan me binden.’


  ‘Rustig, cara. Ik ben een maand getrouwd geweest en heb al tien jaar spijt dat ik niet meer tijd met haar heb gehad. Weet je wel zeker dat je zoveel tijd van je leven kunt verspillen, dat je geen gebruik hoeft te maken van de kans die je nu geboden wordt?’


  Dat was niet eerlijk. ‘Ik verspil mijn leven niet. Ik ben me beter bewust van elke dag die ik leef dan heel veel andere mensen. Dat heb ik dan waarschijnlijk te danken aan die ziekte. Maar, Gianni, de vraag is of jij de rest van je leven aan mij gaat verspillen.’ Het duizelde haar, nu ze zocht naar argumenten die hij zou begrijpen.


  Gianni schudde zijn hoofd. ‘De afgelopen tien jaar zijn opgegaan aan werk. Pas nu begin ik weer te genieten. Nu ben jij er. Dus het zou een dramatische verspilling zijn als ik jouw zwangerschap en de geboorte van ons kind zou missen. Ik heb besloten dat niet te laten gebeuren en ervan te genieten.’


  Hij moest eens weten. Ze zou willen dat ze er ook van kon genieten, dacht ze.


  ‘Het is te laat om dat nog te veranderen,’ vervolgde hij met een schoudergebaar. ‘Ik wil mijn dagen, en natuurlijk ook mijn nachten, met jou doorbrengen. De gedachte dat jij in de toekomst ziek kan worden, is niet van invloed op die wens, of op mijn verlangen om er voor jou te zijn.’


  Het idee was hemels, maar de werkelijkheid was onverteerbaar. ‘Ik wil geen man aan me binden zoals mijn vader nu aan mijn moeder gebonden is.’


  Gianni schudde zijn hoofd, als om haar opmerking te ontkrachten. ‘Je vader wekte de indruk dat hij was waar hij wilde zijn, en daar heb ik bewondering voor. Hij wekte niet de indruk dat hij vastzat. Ik vond je ouders aardig.’ Hij zweeg even, om zijn woorden te benadrukken. ‘Allebei je ouders.’


  Emma knipperde met haar ogen. Hij vond haar ouders aardig. Daar moest ze even over nadenken. Had Gianni door iets heen gekeken wat zij van tijd tot tijd vergat? Haar vader was een fantastische man en oogde inderdaad niet als een slachtoffer. Haar moeder was ziek, maar er werd goed voor haar gezorgd. Er waren mensen die van haar hielden, en soms zag Emma nog een glimp van de vrouw die er voor haar was geweest toen ze klein was. Had zij, Emma, door haar eigen angst om Grace misschien geen oog meer gehad voor dit alles?


  ‘Natuurlijk vind je het griezelig om te besluiten je te binden aan een man die je niet goed kent,’ vervolgde Gianni, ‘en het is logisch dat je je zorgen maakt over je eigen gezondheid. Je moet echter ook bedenken dat ik in mijn situatie beschik over de middelen om van alles te regelen.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Rijkdom is geen garantie voor geluk, maar onder bepaalde omstandigheden kan geld heel nuttig zijn. Dat zul je kunnen ervaren als je me toelaat in je leven.’


  Het klonk als een sprookje, maar in sprookjes geloofde Emma niet. Nu niet, en nooit meer. Ze moest toegeven dat ze het tot twee dagen daarvoor verleidelijk had gevonden, maar met het schrikbeeld van de ophanden zijnde uitslag wist ze dat het niet kon. ‘Ik kan het niet, Gianni.’ Ze keek door de voorruit van de auto en realiseerde zich dat ze de hele stad al waren doorgereden en inmiddels stilstonden voor een chic hotel.


  ‘Denk erover na, cara.’ Gianni wierp een blik op zijn horloge. ‘Ik ben om zes uur terug. We kunnen er straks bij het eten over praten. Om zeven uur kom ik naar je kamer.’


  Ze wilde zich niet door hem laten vermurwen. Hij had een grove fout gemaakt door haar ouders erbij te betrekken. ‘Daar vind je me niet. Ik neem een ander hotel. Ik vertrouw je niet langer.’


  Haar uitbarsting leek hem niet te verbazen. ‘Doe niet zo raar. Je kunt niet ontkennen dat we moeten praten, en veel tijd hebben we niet meer. Over een week moet ik weg om dingen af te ronden waarmee ik al begonnen was. Blijf nou vannacht. Ik heb de kamers al geboekt.’


  


  Uiteindelijk ging Emma niet weg uit het vijfsterrenhotel. Ze hield zich voor dat ze bleef omdat ze een hekel had aan geldverspilling. Bovendien was de kamer benijdenswaardig mooi, en materieel comfort zou haar misschien troost bieden.


  Haar kamer had een drie meter hoog plafond; er hingen kamerhoge gedrapeerde fluwelen gordijnen, de meubels waren van rozenhout, en het bad was groot genoeg om er een roeiboot in te laten drijven.


  Liggend in bad staarde ze naar het hoge plafond, dat zelfs in de badkamer een bewerkte kroonlijst had. Ze dacht na over de man die met haar wilde trouwen en een vader voor haar kinderen wilde zijn, de man die tegen haar ouders had gelogen en had gezegd dat hij van haar hield.


  Er was een grote kans dat hij haar en haar dochter zou overladen met cadeaus, dat hij hun de wereld zou laten zien en zou blijven verklaren dat hij van haar hield. Het was vreemd om over die dingen te klagen, maar het was niet haar enige dilemma.


  Ze was trots op haar onafhankelijkheid, maar hoe onafhankelijk zou ze in werkelijkheid nog zijn, wanneer de nieuwe baby eenmaal geboren was? Het duurde nog een poos, want die baby was nu een embryo ter grootte van een pinda, maar hij of zij was er wel degelijk. Over zeven maanden zou de baby zijn of haar invloed hebben op haar werk, op haar inkomen en op haar vermogen om zichzelf financieel staande te houden.


  En als ze nu eens geen draagster van het gen was? Verknalde ze dan nu haar enige kans op liefde? Want hoewel Gianni niet echt van haar hield, hield zij toch van hem. Dat had ze begrepen toen ze bij Grace was weggereden. Verkwanselde ze iets kostbaars, zoals Gianni had gezegd? Ze kon niet ontkennen dat Gianni haar raakte zoals nog nooit een man haar eerder had geraakt. Ze voelde zijn aanwezigheid; ze voelde zich compleet wanneer hij bij haar was, en hij had recht op zijn kind. Als ze draagster was van het gen, kon en mocht ze echter niet met hem trouwen. Ze had haar hele leven erop gericht om zich als alleenstaand vrouw op het einde voor te bereiden. Zolang ze de uitslag nog niet wist, moest ze afstand houden.


  


  Tijdens het diner verdween haar vastberadenheid als sneeuw voor de zon.


  De aanblik van Gianni in smoking bezorgde haar een droge mond en pijn op de borst. Sinds hun aankomst in het hotel, waar hij blijkbaar eerder had gelogeerd, aangezien iedereen wist hoe hij heette en alles voor hem wilde doen, was hij veranderd. Hij was een andere, grootsere persoonlijkheid geworden, die haar verzet aan gruzelementen blies.


  Hij straalde moeiteloze controle uit, veel te veel beheerste macht voor één man. Toen ze in het restaurant aankwamen, zag ze dat ook de maître d’hôtel vond dat Gianni een speciale behandeling toekwam.


  Hun tafel stond op een discrete plek. De bediening was onzichtbaar maar ongelooflijk efficiënt. De chef-kok kwam langs om zich ervan te verzekeren dat het eten goed smaakte, en de wijn, waarvan ze alleen maar mocht nippen, smaakte als ambrozijn. Ze had het Lakehouse Hotel al bijzonder gevonden, maar dit was iets van een andere planeet.


  ‘Je bent veranderd,’ zei ze. Zij was nog wie ze was.


  Hij haalde zijn schouders op, volledig op zijn gemak in deze nieuwe rol. ‘Nee, dit ben ik echt.’ Hij gebaarde naar het vertrek. ‘In mijn werk ben ik anders.’


  Ze fronste haar voorhoofd, omdat de gedachte aan extreme rijkdom haar een ongemakkelijk gevoel gaf. ‘Hoe goed zit je eigenlijk in je geld?’


  Spottend trok hij een wenkbrauw op, met een blik die hij zich soms aanmat en die haar irriteerde. ‘Wil je dat echt weten?’


  Ondanks haar ergernis dacht ze erover na, net zoals die keer toen hij haar had gevraagd of ze geïnteresseerd was in auto’s. In het grote geheel was geld niet iets waar ze zich op dat moment mee bezighield. ‘Niet echt, eigenlijk,’ bekende ze, bijna lachend. Ze zag de zweem van een glimlach rond zijn mond. Dit korte gedeelde moment van plezier bezorgde haar een warm gevoel.


  ‘Dat dacht ik al, maar het is verstandig dat je ook deze kant van me kent.’


  Ze keek naar hem. Ze bekeek hem zoals ze dat al eerder had gedaan, en ze moest toegeven dat hij er adembenemend uitzag. De matzijden glans van zijn zwarte kostuum verhulde geen enkel detail van zijn prachtige lichaam. Hoe kon ze tegenover hem zitten en hem negeren, terwijl hij de wereld overduidelijk liet merken dat hij de hare was? Dat hij deed wat ze vroeg, dat alleen het beste goed genoeg voor haar was. Ze wist het niet, maar ze zou het proberen, en als het haar niet lukte, dan kon ze zich voorhouden dat ze haar best had gedaan.


  De maaltijd verliep in een roes – voorgerecht, hoofdgerecht, dessert, halflege borden die werden weggenomen – en ineens werd ze overvallen door de tragiek van dit alles. Het was niet eerlijk. Ze wilde dat hij de rest van haar leven naar haar zou kijken zoals hij op dat moment naar haar keek. Ze smachtte ernaar om plannen te maken en over haar zwangerschap te praten, met iemand de hoogte- en dieptepunten van het leven en het ouderschap en ook het werk te delen. Gianni zou die persoon kunnen zijn. Hij bood haar zelfs die droom aan, maar de kans bestond dat ze na morgen dat aanbod niet kon accepteren. Ze werd erdoor verscheurd en dreigde te bezwijken onder de druk van wat komen ging.


  Toen raakte Gianni haar aan. Hij moest hebben gezien dat de uitdrukking op haar gezicht was veranderd. Hij legde zijn hand tegen haar wang in een gebaar van liefkozing, waardoor de mensen, de meubels en het geroezemoes uit de ruimte verdwenen en ze leek te zweven. Hoe deed hij dat?


  Toen hij zijn hand wegnam, landde ze weer op haar stoel in het drukke restaurant. Met moeite wendde ze haar blik af, op zoek naar evenwicht, tot hij onder het neerhangende tafellaken haar knie met de zijne omklemde, opzettelijk, zodat ze opnieuw aan hem was overgeleverd.


  De tafels hier waren veel te klein voor iemand die haar best deed niet te verdrinken, klaagde ze in gedachten, maar haar klacht werd weggewist door het hete, rauwe verlangen dat ze tussen hen beiden voelde opborrelen.


  ‘Afrekenen graag,’ zei hij zacht, en de kelner verscheen alsof hij maar één doel in zijn leven had: aanwezig zijn wanneer Gianni het wilde.


  Afrekenen graag, herhaalde haar benevelde brein. Alles leek nu in een roes te gebeuren , hoewel ze nauwelijks een druppel alcohol had gedronken. De kelner was gekomen en gegaan, zonder dat Gianni haar blik had losgelaten. Ze zag hem opstaan, voelde hem achter zich bewegen. Langzaam kwam ze overeind, waarna hij haar stoel wegtrok en niet alleen haar stola maar ook zijn arm om haar schouders legde.


  Ze liepen naar de hal met liften tegenover het restaurant. Ze keek om zich heen tot ‘hun’ lift arriveerde, wensend dat de deuren zich sloten voordat iemand anders de intieme ruimte rondom hen binnen drong. Ze had geen idee waar deze gemoedstoestand vandaan kwam, maar het was of ze als een magneet werd aangetrokken door zijn persoonlijke zwaartekracht. Ze zuchtte zelfs van opluchting toen de liftdeuren sloten en ze alleen waren.


  ‘Ik hoopte al dat we de lift voor onszelf zouden hebben,’ sprak hij zacht. Hij spande zijn arm, zodat ze zich omdraaide en tegenover hem stond. Zijn blik boorde zich in de hare. Toen kuste hij haar. Hij stond met zijn rug tegen de achterwand van de lift, en ze beantwoordde zijn kus alsof dit hun laatste kans was.


  Nu Gianni’s mond stevig en heet op de hare drukte, kon ze niet anders dan zichzelf verliezen in deze thuiskomst waarop ze zo lang had gewacht.


  De liftdeuren gingen open, en Gianni duwde haar met een klein glimlachje van zich af. ‘Ik denk dat we iets meer privacy nodig hebben dan we hier in de lift hebben,’ fluisterde hij in haar oor. Hij legde zijn hand tegen de deur, terwijl zij zenuwachtig en verward uit de lift tuimelde. Die avond hadden ze geen tijd voor een tango.


  


  Voor de tweede keer in zijn leven keek Gianni toe hoe Emma wakker werd. Hij zou het liefst de deur op slot draaien en haar nooit meer laten gaan. Het leek erop dat ze hem wilde hebben, dacht hij tevreden. Hij was zich die ochtend sterk bewust van zijn culturele erfgoed. Amore.


  ‘Buongiorno, Emma dolce. Goedemorgen, lieve Emma,’ zei hij, terwijl hij naast haar op het bed kwam zitten.


  Emma knipperde met haar ogen en ging rechtop zitten. Hij zag haar om zich heen kijken en tot het besef komen dat ze opnieuw bezweken waren. Gezien de manier waarop ze het onmiskenbare aroma van verse espresso opsnoof, belandde ze snel met beide benen op de grond.


  ‘Un caffè?’


  Ze keek hem niet echt aan. ‘Een koffie, bedoel je? Ja graag.’


  Hij hield van de manier waarop ze na alles wat er die nacht was gebeurd, het laken niet strak optrok tot aan haar nek, maar over haar borsten legde en losjes achter zich instopte.


  ‘Heb je goed geslapen?’ vroeg ze met dat zweem van verlegenheid waaruit bleek dat ze deed alsof ze ontspannen was.


  Hij reikte haar haar koffie aan. Lieve Emma. ‘Ten slotte ben ik als een blok in slaap gevallen.’ Hij glimlachte ondeugend. ‘En jij?’ Hij zag een bekoorlijk roze kleur op haar wangen verschijnen en had het liefst het kopje uit haar handen genomen en gekeken waar die blos eindigde, maar ze dronk van haar koffie met haar ellebogen stevig tegen haar zij gedrukt, zodat het laken niet kon wegglijden. Ze leek niet erg op haar gemak, dacht hij met een wrange glimlach.


  ‘Ik sliep zo vast, dat ik ze niet eens het ontbijt heb horen brengen,’ zei ze, wegkijkend.


  Hij volgde haar blik en stelde haar gerust. ‘Ik heb het blad bij de deur aangenomen, en je zag er prachtig uit in je slaap. Ik denk dat je mooie dromen had.’


  ‘Dus ik had een domme grijns op mijn gezicht?’ vroeg ze, nu werkelijk vol schaamte.


  Hij pakte haar kopje aan en zette het op het nachtkastje. ‘Nee, geen domme grijns, maar een mooie glimlach. Ik heb ook heerlijk gedroomd.’ Hij trok haar in zijn armen. ‘Dank je, Emma, voor mijn mooie dromen.’


  Hij streek met een vinger langzaam over haar schouder. ‘Je huid is als zijde, zo zacht en mooi. Je maakt me bewust van de schoonheid van deze wereld. Dingen die ik al jaren niet meer zie, zoals de zonsopkomst toen jij nog sliep, het maanlicht dat op je lichaam scheen, waardoor je glansde als een parel. Zelfs de lichtjes van de stad leken mooier met jou naast me.’


  Emma voelde zijn mond over haar gezicht glijden en de hare vinden. Ze sloot haar ogen en genoot van de smaak van koffie en Gianni en van zijn armen om haar heen. Ze wilde dat er nooit een einde aan zou komen, maar het moment kwam snel naderbij.


  Zijn telefoon ging, en de betovering was verbroken. Met gefronst voorhoofd keek hij naar het toestel op het nachtkastje, en ten slotte pakte hij het op.


  Inmiddels was Emma klaarwakker en blij dat ze dit moment kreeg om bij zinnen te komen.


  ‘Scusi,’ zei hij. Hij stond op en liep naar het raam.


  Emma gleed met het laken om zich heen uit bed en ontsnapte naar de badkamer. In de spiegel ving ze een glimp op van haar wangen, rozerood zoals haar licht gezwollen lippen, en opnieuw speelde ze met de gedachte dat hij haar inderdaad nodig had om gelukkig te kunnen zijn.


  Toen hij de afgelopen nacht naast haar had liggen slapen, had ze gezien hoe het maanlicht zijn scherpe trekken had verzacht. Ze had gewenst dat ze ja kon zeggen op zijn aanzoek en alles wat hij haar beloofde. Ze had zelfs overwogen om nu ja te zeggen en zich vervolgens terug te trekken, wanneer de uitslag zou zijn zoals ze verwachtte. Dan zou ze twee uurtjes kunnen doen of ze Gianni’s vrouw zou worden, gewoon om te zien hoe dat voelde. Maar het zou niet eerlijk zijn, en ook niet verstandig. Bovendien zou hij misschien wel raden wat ze van plan was.


  Ze vouwde het laken op, legde het op een kruk in de badkamer en stapte onder de douche. Met gesloten ogen liet ze het hete water over haar schouders stromen en zeepte haar lichaam in. Ze was een beetje stijf en had wat spierpijn en dacht blozend terug aan de intieme, erotische momenten die ze met Gianni had gedeeld.


  Nu was het over. Het was voorbij, omdat het vandaag de grote dag was. Ze had de dagen afgeteld naar de laatste dag van het niet-weten, naar het moment dat ze niets anders kon doen dan haar lot aanvaarden, samen met dat van Grace, dat van het ongeboren kind en dat van haar liefde voor Gianni.


  Ineens wilde ze niet meer dat hij haar onder de douche zou zien. Ze hadden dan wel samen een heerlijke nacht doorgebracht, maar deze ochtend was het begin van een belangrijke nieuwe dag. Ze moest afstand scheppen voordat ze zou bezwijken en hem zou vertellen wat er ging gebeuren. Haastig draaide ze de douchekraan dicht, droogde zich af met een reusachtige badhanddoek en trok de dikke witte badjas aan, die aan de deur hing.


  Toen ze de badkamerdeur opende, zag ze dat het kamermeisje was langsgekomen. Hoe had hij dat zo snel geregeld? Het bed was schoon opgemaakt en lag opengeslagen, voor het geval…


  Het ontbijt stond klaar op de tafel op het ruime balkon, dat uitkeek over de Brisbane River, en Gianni beëindigde juist zijn telefoongesprek.


  ‘Buongiorno.’


  Zijn warme blik deed iets raars met haar toch al wankele maag, maar ze besloot dat ze het ontbijt niet kon overslaan, gezien de dag die haar te wachten stond.


  ‘Nogmaals goedemorgen, Gianni.’ Vervolgens besloot ze hem duidelijk te maken hoe haar dag eruitzag, zodat er geen misverstanden konden ontstaan. ‘Ik heb om twaalf uur een afspraak, en daarna ga ik opnieuw bij mijn ouders langs, maar ik ga deze keer liever alleen.’ Ze keek op. ‘Na de lunch heb ik nog een uur of twee nodig. Vind je het goed om daarna naar Lyrebird Lake te vertrekken?’


  Hij draaide haar hoofd naar zich toe, omdat er onmiskenbaar iets bij haar veranderd was. ‘Wat ben je ineens zakelijk, Emma.’


  Ze vermeed zijn blik. ‘Ik heb een zware dag voor me.’


  ‘Is er iets waar je over wilt praten?’ Hij keek haar aan, voelde dat ze hem wilde ontlopen.


  Ze pakte haar kopje koffie, nam een slokje van de warme vloeistof en trok een gezicht. ‘Nee, dank je.’


  ‘Ga dan maar eten. Ik ga douchen.’ Hij keek om zich heen naar zijn horloge en pakte het op. ‘Misschien kan ik je afzetten bij je afspraak?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Liever niet. Ik neem een taxi.’


  Hij keek bedenkelijk, maar uiteindelijk knikte hij. ‘Je kunt je spullen hier laten, want ik heb de kamer voor de rest van de dag gereserveerd. Na de lunch heb ik een vergadering.’


  ‘Voor mij is het gemakkelijker als ik weet dat ik je niet ophoud. Dus het lijkt me goed dat we elkaar vanmiddag hier weer treffen.’


  Hij haalde zijn schouders op over haar koppigheid. ‘Zoals je wilt. Zodra je klaar bent om te gaan, bestel ik een taxi.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  De taxi stopte bij het uit glas en staal opgetrokken gebouw in het centrum van Brisbane. Zoals zo vaak, vroeg Emma zich af hoe het mogelijk was dat een gebouw waarin dingen gebeurden die een leven volledig bop zijn kop konden zetten, er zo gewoontjes uitzag. Voor haar was het alsof het gebouw achter zijn weerkaatsende glazen ramen, die naar de hemel leken te reiken, alle geheimen van de wereld bewaarde.


  Ze had zich gemakkelijker van Gianni kunnen ontdoen dan ze had verwacht, en ze onderdrukte de verraderlijke vraag of het misschien niet beter was geweest als ze hem mee had laten komen. Natuurlijk moest ze dit in haar eentje doen.


  Ze had geprobeerd zich geen voorstelling te maken van de afspraak die die dag op het programma stond. Vreemd genoeg voelde het bijna als een opluchting dat ze deze angst niet meer zou hoeven voelen zodra het eenmaal achter de rug was. Het moest maar gaan zoals het kwam.


  ‘Fijn dat je er bent, Emma. Ga zitten.’ Jenny Brown had een smal gezicht, omlijst door bruin haar dat ze kortgeknipt droeg. Ze had de warmste bruine ogen die Emma ooit had gezien.


  ‘Hallo, Jenny.’ Emma installeerde zich en haalde discreet diep adem om haar zenuwen tot bedaren te brengen.


  ‘Heb je niemand meegebracht?’


  ‘Nee. Ik wilde wat tijd voor mezelf hebben om erover na te kunnen denken.’


  Jenny knikte. ‘Oké.’ Ze verschoof wat paperassen op haar bureau, pakte een envelop en ging staan.


  ‘Wil je dat ik wegga, zodat je dit in je eentje kunt lezen?’ vroeg ze, terwijl ze de envelop naar Emma uitstak.


  Emma’s hart leek in haar oren te kloppen in plaats van in haar borstkas. Automatisch nam ze de envelop aan, behoedzaam alsof het een tijdbom was. In zekere zin was het dat ook. Het was een bombrief, die haar eigen toekomst bevatte, en die van haar dochter, en nu ook de toekomst van Gianni en haar. Ze had hem mee moeten laten komen. De wetenschap dat deze gebeurtenis honderd procent ook een zaak van Gianni was, knaagde aan haar geweten. Het was nu echter te laat.


  Ze keek Jenny aan. ‘Weet jij wat erin staat?’


  Jenny’s blik leek zo mogelijk nog warmer te worden. ‘Ja, ik weet wat erin staat.’


  Emma kon niets aflezen aan Jenny’s gezicht, en ze vermoedde dat ze een geoefende pokerspeelster was. ‘Kun jij het dan niet aan me vertellen?’


  Jenny knikte en ging zitten. ‘De uitslag kwam vrijdag binnen, zoals ik al zei.’ Ze zweeg en keek Emma strak aan. ‘Zoals je weet, gaat het bij de analyse om een afwijkend gen op het vierde chromosoom, namelijk een abnormaal lange trinucleotide-herhaling. Bij je moeder bedroeg die herhaling vierenveertig. De grens voor de ziekte van Huntington ligt bij zesendertig.’


  Zonder omhaal sprak ze verder. ‘Bij jou bedraagt de herhaling zeventien, wat betekent dat jij en je kinderen geen dragers zijn of zullen zijn van het Huntington-gen en de ziekte dus niet kunnen krijgen.’


  Uit het niets voelde Emma zich misselijk worden. Ze klemde haar lippen opeen en ademde wanhopig in door haar neus. Langzaam ging de misselijkheid voorbij en werd haaf hoofd weer helder.


  Ze wist echter niet wat ze van het testresultaat moest denken. De verwachte uitbarsting van opluchting en vreugde, het verdwijnen van een loden last, omdat ze – evenals Grace en de baby – het gen niet droeg, bleef uit.


  Meer dan haar gezicht vertrekken tot de karikatuur van een glimlach kon ze niet. Ze had het gevoel dat er een grijze muur van verdriet op haar neerdaalde. Hoewel ze gevrijwaard zou blijven van de ziekte, zou ze er toch sterk mee verbonden blijven doordat ze haar moeder en broers zou moeten zien lijden. Ze voelde zich als een overlevende van de Titanic.


  Ze had zich nog nooit zo alleen gevoeld, en ze smachtte ernaar om Gianni naast zich te hebben, haar hand in de zijne te leggen, troost te putten uit zijn kracht. Ze besefte dat Jenny tegen haar praatte, maar in haar isolement drongen de woorden niet tot haar door.


  Langzaam maar zeker werd ze zich weer bewust van de wereld om zich heen, en ze hoopte dat de opluchting nog zou komen.


  ‘Het geeft niet, Emma.’ Jenny keek naar haar met meegevoel en zonder te oordelen. ‘Je hoeft niet dolgelukkig te zijn. Het is logisch dat je aan je familie denkt. Weet je zeker dat er niemand is die ik voor je kan belzlen?’


  Bijna had ze het gezegd, bijna had ze zijn naam genoemd, maar toen herinnerde ze zich dat hij een zakelijk overleg had. Waar moest ze beginnen wanneer ze hem moest uitleggen waarom ze hem niet had gevraagd mee te komen? Hoe moest ze hem vertellen waar ze was geweest? Ze sloot haar ogen en probeerde te bedenken wat ze gedaan zou hebben, als er geen Gianni was geweest. Dat bleek ongelooflijk moeilijk te zijn.


  Ze kon weer helder denken. ‘Ik ga bij mijn ouders langs.’ Ze keek het vertrek rond, dat verrassend genoeg niet veranderd was. Er was niets ingrijpends gebeurd met haar omgeving, dus was er niets veranderd. Er had alleen voor haarzelf iets heel belangrijks plaatsgevonden.


  


  Toen Gianni later die middag Emma de hotelsuite zag binnen komen, wist hij dat er iets heel belangrijks was gebeurd, iets waarvan ze hem uitgesloten had.


  Zijn eerste gedachte was dat er iets met de baby was, maar ze leek lichamelijk niets te mankeren. De emotionele stress was echter maar al te zichtbaar, en de moed zonk hem in de schoenen, omdat hij wist dat hij de schuldige was. Het was zijn fout. Hij had dit veroorzaakt. Het kon niet anders dan dat ze er weer spijt van had dat ze de nacht met hem had doorgebracht. Omdat hij van haar was gaan houden, begon hij zich af te vragen of het niet beter zou zijn als hij wegging, voorgoed wegging. Boven alles wilde hij dat Emma gelukkig was.


  ‘Komt het doordat we de nacht samen hebben doorgebracht dat je niet blij kunt zijn, Emma? Wat kan ik doen om ervoor te zorgen dat de lach weer op je gezicht komt?’


  ‘Ik heb ruimte nodig, Gianni. Ik heb een heleboel aan mijn hoofd en kan niet nadenken wanneer ik bij jou ben.’


  ‘Ik zie dat je ergens over tobt. Waarom vertel je me het niet?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Zo ga ik niet met die dingen om.’


  Geïrriteerd kneep hij zijn ogen halfdicht. ‘Misschien moet je dat leren, ter wille van ons beiden en van ons ongeboren kind.’


  Ze slaakte zo’n diepe zucht, dat hij haar het liefst tegen zich aan getrokken had. Waarom liet ze hem niet tot zich toe?


  ‘Ons kind is een van de dilemma’s waar ik geen raad mee weet,’ zei ze.


  ‘Laat mij me dan zorgen maken in jouw plaats.’ Hij zorgde dat ze op de sofa ging zitten en nam haar hand in de zijne. Hij vond met moeite zijn woorden, en de pijn sneed door zijn hart omdat het er alle schijn van had dat ze nooit gelukkig met hem zou zijn. Misschien zou het anders zijn, als hij haar de ruimte bood om na te denken, maar hij wist het niet meer. Hij kneep in haar hand. Meer kon hij op dat ogenblik niet doen.


  ‘Vertel me wat er in Brisbane is gebeurd waardoor je zo bent veranderd.’


  Emma wilde het niet. Ze wilde niet geconfronteerd worden met dit moment, niet opbiechten hoeveel twijfels ze had gehad en dat ze geen vertrouwen in hem had gehad. Nu zag ze in dat haar angst ongegrond was geweest, maar doordat ze zo in de war was geweest, had ze dat niet begrepen. Tot het te laat was geweest. Te laat om de manier waarop ze haar dag had gepland nog te veranderen.


  Nu moest ze echter dapper zijn. Die ochtend had ze tegen hem gelogen door iets niet te zeggen. Ze zou niet weer tegen hem liegen. ‘Ik heb vandaag de uitslag van het genetisch onderzoek gekregen.’ Omdat hij niet reageerde, sprak ze verder. Voor het eerst zei ze het hardop. ‘Ik ben geen draagster van het gen.’


  Zijn blik bleef uitdrukkingsloos, te uitdrukkingsloos. ‘Dat heb je vandaag gehoord?’


  Zijn reactie was niet zoals ze had verwacht. Het leek wel of hij de uitkomst onbelangrijk vond. Daarom zei ze het nog eens, voor hen beiden. ‘Ik heb niet de genetische aanleg voor de ziekte van Huntington.’


  ‘Het is natuurlijk prettig dat je je daar geen zorgen meer over hoeft te maken,’ zo wuifde hij haar woorden weg. ‘Maar je bent dus in je eentje naar die uitslag geweest? Terwijl ik met je mee had gekund om je te kunnen steunen?’ vroeg hij met samengetrokken wenkbrauwen.


  Ze klemde haar hand vaster om de zijne, zodat hij die niet weg kon trekken. ‘Later,’ zei ze zacht, ‘bedacht ik dat het prettig zou zijn geweest wanneer je erbij had kunnen zijn.’


  ‘Prettig?’ Hoofdschuddend verwerkte hij het feit dat ze ervoor gekozen had hem uit te sluiten. ‘“Prettig” om aanwezig te zijn wanneer er beslist wordt over het lot van de vrouw van wie ik houd en over het lot van mijn kind?’


  Zie je wel, hij hield niet van haar. Dat beweerde hij alleen maar. Weer schudde hij zijn hoofd, en ze werd wanhopig nu ze zag hoeveel verdriet hij leek te hebben.


  ‘Inderdaad,’ sprak hij op kille toon. ‘Ik geloof dat het “prettig” geweest zou zijn als ik erbij geweest was.’


  Hij keek haar aan, en zijn naargeestige blik deed haar huiveren. Een voor een maakte hij haar vingers los van zijn hand, alsof ze hem deden walgen. ‘Je hebt me helemaal niet nodig, hè Emma? Je wilt gewoon je eigen baas zijn. Je wilt alleen zijn. Alleen met Grace. Zelf beslissen, of je het nu goed doet of niet.’


  ‘Ik had je moeten vragen om mee te komen.’


  ‘Je vergeet dat ik je heb gezegd dat ik van je houd. Ik verkeer niet in de luxepositie dat ik dat gevoel kan uitschakelen, wanneer me dat zo uitkomt.’ Zijn blik bleef even op haar gezicht rusten, en hij schudde zijn hoofd. ‘Zoals jij dat blijkbaar wel kunt.’


  Toen sprak hij de woorden die haar een huivering bezorgden waarvan ze betwijfelde of die ooit nog zou verdwijnen.


  ‘Volgende week ga ik weg, en ik zal je niet meer lastigvallen. Ik wil echter wel een omgangsregeling met mijn kind. Verder wil ik weten hoe je zwangerschap verloopt, en ik zal je natuurlijk financieel ondersteunen.’


  Hij zou weggaan. Ze had bereikt wat ze wilde. Als hij wegging, ging hij haar niet betalen omdat ze een kind van hem kreeg, besloot ze. Het was net zo goed haar kind, en ze had haar trots. ‘Ik hoef je geld niet. Ik heb het niet nodig.’


  Hij stond op en keek op haar neer. ‘Ik wil dat je het geld krijgt. Je hebt geen keuze. Je geeft geen centimeter toe, Emma, maar op dit punt krijg ik mijn zin.’


  Het dreigde haar allemaal te veel te worden. Nog even, en ze zou een gigantische huilbui krijgen, waar waarschijnlijk geen eind aan zou komen. Ze kon er niet langer tegen, vooral omdat ze wist dat zij degene was die een ernstige fout had gemaakt.


  ‘Zoals je wilt,’ zei ze, waarna ze de badkamer in vluchtte.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Zwijgend reden ze terug uit Brisbane. Toen ze Grace ophaalden, stapte Emma snel uit en omhelsde knielend haar dochter.


  Bij het zien van de heftigheid waarmee ze haar dochter omarmde, besefte Gianni des te meer wat hij allemaal had verloren. Na een paar tellen werkte Grace zich los uit haar moeders armen, alsof ze overdonderd was door de hartstocht, en hij zag nog net dat Emma ineenkromp van ontzetting.


  Hij begreep haar pijn. Het was dezelfde pijn die zij hem had berokkend door hem buiten te sluiten. Dat hij desondanks met een glimlach naar moeder en dochter keek, kwam puur en alleen door de wetenschap dat Grace gevrijwaard zou blijven van de doem die zo lang over Emma had gehangen.


  ‘Hallo, Grace.’ Hij stapte uit om haar roze koffertje aan te nemen. Toen hij vooroverboog om haar een hand te geven, boog ze zich naar hem toe en kuste hem op beide wangen, zoals men dat in Europa deed. ‘En wie heeft jou Italiaanse manieren geleerd?’ vroeg hij met een geamuseerde glimlach.


  ‘Oma en ik hebben een dvd gekeken met Italiaanse mensen. Zo deden die mensen wanneer ze elkaar gedag zeiden. Oma zei dat ze elkaar op die manier begroeten in jouw land.’


  ‘Dat klopt. Dank je wel.’ Hij had de rugleuning van Emma’s stoel naar voren gebogen om het meisje te laten instappen. Eenmaal in de auto, stuiterde ze als een sprinkhaan op en neer op de achterbank, tot haar moeder haar zei dat ze haar veiligheidsgordel moest omdoen.


  Vroeger zou Gianni zich zorgen hebben gemaakt om de leren bekleding van zijn auto, maar tegenwoordig kon hij er geamuseerd om lachen.


  ‘Ik heb nog nooit in een sportauto gezeten,’ babbelde Grace, terwijl Emma weer instapte en Gianni haar portier sloot. Hij hoorde Grace vragen of zo’n auto heel hard ging, maar Emma’s antwoord ontging hem.


  Toen hij zijn plaats achter het stuur weer innam, vroeg Grace hem waar zijn huis was, omdat haar grootmoeder haar blijkbaar een kaart van Italië had laten zien.


  ‘Aan de rand van Portofino,’ antwoordde hij. ‘Dat was vroeger een klein vissersdorpje in de provincie Genua, aan de Italiaanse Rivièra. Nu is het ook een toeristenoord.’ Hij zweeg even en keek naar Emma. ‘Ik had gehoopt daar een keer met jou en je moeder naartoe te gaan.’


  Emma zond hem zo’n venijnige blik, dat hij bang was dat de verf aan de binnenkant van de auto spontaan zou afbladderen, maar hij hield niet langer rekening met haar gevoeligheden. Hij sprak de waarheid. De enige die zo’n bezoek in de weg stond, was zij.


  Toen hij een blik in zijn achteruitkijkspiegel wierp, zag hij dat Grace een reis naar Europa een goed idee leek te vinden.


  ‘Ik zou best naar Portofino willen,’ begon Grace, maar blijkbaar voelde ze haar moeders spanning want ze zweeg verder over het onderwerp.


  Op de korte rit naar huis zei Emma geen stom woord. Grace daarentegen babbelde honderduit. Zelfs in de geladen stemming in de auto, vooral veroorzaakt door Emma’s zwijgen, genoot Gianni van de voor hem nieuwe ervaring om naar het gebabbel van een opgewonden kind te luisteren, dat vertelde over het circus en haar logeerpartij.


  ‘Bedankt voor het meerijden,’ zei Emma stijfjes, toen ze stilhielden bij haar huis. Ze wachtte niet tot hij het portier voor haar opende.


  Gianni kneep zijn ogen halfdicht. Wat er in Brisbane was voorgevallen, zou een rampzalige barrière in hun relatie vormen zolang er niet opnieuw over was gesproken. Deze keer zou hij echter niet degene zijn die de eerste stap zette, ook al hadden ze niet veel tijd meer.


  Toen hij uitstapte, had Emma Grace al uit haar gordel losgemaakt en was ze zonder om te kijken het pad naar haar voordeur op gelopen. Grace draaide zich om en zwaaide. Hij zwaaide terug.


  Emma’s kille gedrag zat hem helemaal niet lekker. Met een onbehaaglijk gevoel sloot hij zijn portier en reed weg.


  


  De volgende middag sleepte Emma zich na het werk het pad op naar haar voordeur. Eenmaal binnen, liet ze zich tegen de dichte deur vallen en schopte haar schoenen uit. Op haar kousenvoeten slofte ze naar de keuken en staarde uit het raam. Ze was de hele dag zo afwezig geweest, dat ze bijna had gedacht dat ze de eerste symptomen van haar moeders ziekte had, ware het niet dat de uitslag van het onderzoek dit onmogelijk had gemaakt.


  Het was haar te goed gelukt om Gianni te ontlopen, en ze vroeg zich af of ze dit nog vier dagen kon volhouden. Vrijdag kwamen Angus en Mia terug, en daarna zou hij voor altijd verdwenen zijn.


  De grauwsluier die haar omhulde sinds de uitslag en de daaropvolgende emotionele woordenwisseling met Gianni had haar krachten weggezogen, en ze wilde niets liever dan gewoon op de veranda zitten en uitkijken over het meer, in de hoop dat ze daar rustiger van werd.


  Ze trok haar kousen uit en schonk een glas water in, waarna ze naar de verandadeur dwaalde. Ze was zo afwezig, dat ze zelfs het glas water op het aanrecht liet staan.


  Er was niets wat haar waarschuwde, geen samentrekken van haar maag, geen kippenvel in haar nek, en al helemaal geen geluid. Ze was in gedachten met niets anders bezig dan de beslissing die ze de vorige avond had genomen. Omdat Grace pas over een kwartier zou thuiskomen, kon ze een paar minuten lang zo verdrietig zijn als ze maar wilde.


  Ze duwde de hordeur naar de veranda open. Toen ze in plaats van de harde houten planken iets ronds en diks voelde, trok ze snel haar voet terug. Maar niet snel genoeg, want het volgende moment voelde ze scherpe, vurige speldenprikken in haar enkel. Een slang!


  Het reptiel van goed een meter lang boog zijn kop en beet haar nogmaals, ditmaal in haar hiel, toen ze achteruit het huis in struikelde.


  Het laatste wat ze zag, was een glimp rood onder de zwarte buik op het moment dat de slang verdween, de veranda af, de struiken in. Hoewel ze nog vervuld was van ijzige afschuw, voelde ze ook een sprankje opluchting. Gelukkig was het geen dodelijk giftige bruine slang geweest, die ook recent gesignaleerd was. En gelukkig was zij gebeten, en niet Grace.


  Nog steeds verdoofd van schrik, staarde ze zonder iets te zien naar de plek waar de slang verdwenen was. Hinkend draaide ze zich om zodat ze de twee beetafdrukken op haar hiel en enkel kon bekijken. De pijn nam toe. Ze moest haar been verbinden en zorgen dat ze niet bewoog. Door te bewegen werd het gif immers haar lichaam rondgepompt. Ook naar haar baby.


  De angst kneep haar hart samen. Ze knipperde haar tranen weg en tastte in haar zakken naar haar mobieltje, maar ze ontdekte dat ze het die ochtend op haar werk had laten liggen, nadat ze het had uitgezet. Weer zoiets, omdat ze haar aandacht niet had gehad bij waar ze mee bezig was geweest.


  Het enige wat ze nu kon bedenken, was dat ze Gianni nodig had, maar haar brein kon geen actieplan produceren. Ze kon hier niet blijven staan. Ze moest verband hebben. Ze voelde zich licht in haar hoofd, maar dat kwam waarschijnlijk van de schrik. Voorzichtig liet ze zich op de grond zakken en strekte haar been.


  Ze moest haar been verbinden. Bij een slangenbeet moest je een verband aanleggen, waarbij je onder de beet begon, naar boven ging, weer naar beneden en nog een keer naar boven. Een drukverband, waarbij de vaten echter niet werden afgekneld. Bewegen mocht niet. Meer kon ze zich niet herinneren. Maar hoe kwam je aan verband, als je je niet mocht bewegen?


  De pijn schoot nu als vuur door haar enkel, en met de rug van haar hand veegde ze het zweet van haar voorhoofd. Ze voelde dat ze misselijk werd en keek om zich heen voor iets waarin ze kon overgeven. Hoe kon je nou overgeven zonder te bewegen, dacht ze wazig.


  Jarenlang was ze bang geweest dat ze Huntington zou krijgen, en nu lag ze hier dood te gaan aan een slangenbeet, hoewel je meestal niet doodging van de beet van een zwarte slang, tenzij je stierf van angst, en dat gevaar liep ze nu.


  Haar hart sloeg als een razende tegen haar ribben, als een gekooide vogel die probeerde te ontsnappen. Ze dwong zichzelf rustiger te ademen, zodat het leek alsof ze de situatie enigszins onder controle had.


  Een zwarte slang viel meestal niet aan, behalve als hij niet anders kon, en ze vermoede dat ze deze gestoord had doordat ze boven op hem was gaan staan. Ze had er nooit eentje op de veranda gehad. Als het nou eens een King Brown was geweest, de giftigste slang van Australië? Dan zou ze onder de groene zoden liggen voordat ze er erg in had. Ze probeerde er niet aan te denken dat het gif op dat moment in haar lichaam werd opgenomen als een druppel inkt in een krijtje.


  Ze keek om zich heen. Zittend op de grond zag ze de keuken vanuit een vreemde hoek. Dit was wat een peuter zag, wanneer hij hier rondkroop. Ze zou graag een slok water hebben willen drinken uit dat glas dat nog steeds op het aanrecht stond, maar de keukenkastjes leken hoog boven haar uit te torenen en ze had de moed niet om in beweging te komen. Ze vond het eng om hier in haar eentje op de keukenvloer te zitten. Ze zat ongemakkelijk, en ze was helemaal alleen.


  Zou haar leven er in een crisis altijd zo uitzien? Een gevolg van het feit dat ze iedereen had buitengesloten? Het moest vreselijk zijn om in pure eenzaamheid te wachten op het einde. Het was wel heel anders dan ze het zich de afgelopen acht jaar had voorgesteld. Ze begreep nu dat ze zich meer gericht had op het einde van haar leven dan op de weg daarheen. Kon ze dat nog veranderen, nu ze wist dat haar lot niet lag bij het Huntington-gen? Gianni wilde beslist dat ze er anders mee omging. Ze had een fantastische relatie met Gianni kunnen hebben. Misschien zelfs een huwelijk. Wat was ze dom geweest.


  De voordeur ging open, en ze hoorde Grace binnenkomen. Gelukkig. ‘Ik ben in de keuken, lieverd!’ riep ze.


  Grace liet haar rugzak naast Emma op de vloer vallen en knielde bij haar neer. ‘Waarom zit je op de grond?’


  Emma keek opnieuw naar haar hiel en haar enkel en ging met haar tong over haar ongelooflijk droge lippen. ‘Ik ben door een slang gebeten.’


  Grace sperde geschrokken haar ogen open. ‘Wat voor slang?’


  Emma greep Grace bij haar arm. ‘Het valt mee. Het was een roodbuikslang.’


  ‘Waar?’ vroeg Grace, om zich heen kijkend.


  Emma wees op haar voet. ‘In mijn enkel en mijn hiel.’ Omdat Grace haar hoofd schudde en om zich heen bleef kijken, begreep Emma wat ze bedoelde. ‘Buiten, op de veranda. Hij is nu weg.’


  Grace slaakte een zucht van opluchting en keek toen snel haar moeder aan. ‘Komt het wel goed?’ Ze wachtte niet op een antwoord, maar ze stond op van de vloer. ‘Ik ga Gianni waarschuwen.’


  Wat vreemd dat haar dochter ook als eerste aan Gianni dacht, en niet aan Andy of Ben of haar opa van haar vaders kant. ‘Pak mijn tas maar, daar heb ik het nummer van zijn mobiel in zitten,’ zei ze.


  Ze was nog niet uitgesproken, of Grace was al terug met de tas.


  Emma streelde haar over haar arm. ‘Goed zo. Het komt helemaal goed met me.’ Ze rommelde in haar tas, maar kon het papiertje met het nummer niet vinden. Ze wist dat het er moest zijn. Ze voelde zich licht in haar hoofd, maar dat kwam door de schrik en doordat ze de hele dag al misselijk was geweest. Uiteindelijk vond ze het papiertje met Gianni’s nummer, op de bodem van haar tas.


  Grace rukte het uit haar handen en holde naar de telefoon in de slaapkamer.


  Toen zijn mobiel ging, stond Gianni op het punt om van zijn werk naar huis te gaan. Hij klapte het toestelletje met ongebruikelijk ongeduld open. Hij wilde naar Emma toe.


  ‘Gianni?’ klonk een kinderstem. ‘Met Grace.’


  Zijn hart sloeg over bij het horen van de angst in haar stem. ‘Grace? Wat is er aan de hand?’


  ‘Mamma is gebeten door een roodbuikslang.’


  Het was alsof hij door een bokser vol op zijn maag werd geslagen. Hij hapte naar adem, en zijn hart ging als een razende tekeer. Een slang. Toch niet weer? Zijn ergste nachtmerrie en een kwaadaardige speling van het lot. Hij slikte en schraapte zijn keel. ‘Grace? Waar is je moeder nu?’


  Grace snoof, en hij kon horen dat ze probeerde niet te huilen. ‘Thuis. Ze zit op de grond, in de keuken.’


  ‘Hou vol, kleintje. Ik kom eraan.’ Hij keek Christine aan, die met Andy de avonddienst zou draaien. ‘Ik kom zo terug met Emma. Ze is gebeten door een roodbuikslang. Jullie Australische slangen, hoe giftig zijn die?’


  ‘Als het inderdaad een zwarte roodbuikslang is,’ zei Christine, in de verbandkast graaiend, ‘dan heeft ze geluk gehad want die zijn niet zo giftig. Ga haar halen.’


  


  Gianni nam het verband mee dat Christine hem in zijn handen had geduwd. Hij beende door het huis met Grace, die de deur voor hem had geopend, in zijn kielzog. Op de keukenvloer zag hij Emma zitten, die vermoeid naar hem glimlachte. Ze leefde en was bij bewustzijn, zodat hij zijn ingehouden adem kon laten ontsnappen.


  Voor Emma was er niets mooiers dan dat hij ineens voor haar stond.


  ‘Hallo, Emma,’ zei hij, bij haar neerknielend. Hij floot zacht bij het zien van de twee wondjes met daaromheen de groter wordende rode vlek. ‘Een lelijke beet.’ Hij haalde het drukverband uit de verpakking en begon haar te verbinden, van haar enkel tot onder haar voet, terug naar boven en weer naar beneden. ‘We verbinden je, en daarna breng ik je naar het ziekenhuis. Ik denk dat het sneller gaat dan wanneer we een ambulance laten komen.’


  Ze kromp ineen van de pijn, toen hij haar enkel en hiel verbond, en hij liet zijn handen even rusten, waarna hij voorzichtig verderging. ‘Sorry.’


  Ze bevochtigde haar lippen. ‘Ik ben boven op hem gaan staan. Per ongeluk.’


  ‘Daarom heeft hij je gebeten.’


  Ze knikte. ‘Twee keer, denk ik, en toen schoot hij weg.’


  ‘Christine zegt dat ze een setje klaar houdt om de giftigheid te bepalen, maar ze wil weten of je er zeker van bent dat die slang een rode buik had.’


  ‘Ja.’ Ze legde een hand op zijn arm, omdat ze zag dat hij wit weggetrokken was van angst om haar. ‘Volgens mij zijn die niet zo gevaarlijk en injecteren ze ook niet zo heel veel gif.’


  Hij knikte grimmig. ‘Gelukkig was het geen bruine slang. Die pompt het liefst in één keer zo veel mogelijk gif in je bloedsomloop. Ik haat slangen, en ik zal blij zijn wanneer we te horen krijgen dat er niets met je aan de hand is.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Je bent bleek, en je huid is klam,’ zei hij zachtjes.


  Ze zuchtte diep. ‘Ik voel me beroerd. Het ging allemaal heel snel.’ Ze keek even naar Grace. ‘En ik ben ook bang.’


  ‘Ik voel me ook beroerd, en ik ben niet eens gebeten.’ Hij schonk haar een grimmige glimlach. ‘Ik had liever gehad dat hij mij gebeten had dan jou.’


  Hij meende het, begreep ze. ‘Ik ook, maar jij hebt al genoeg pech gehad met slangen.’


  ‘Dat mag je wel zeggen, maar je klinkt nu wat beter,’ zei hij, ondertussen het verband vastzettend. ‘Oké, daar gaan we,’ vervolgde hij, waarna hij zich vooroverboog en haar optilde alsof ze zo licht was als een veertje. Toen hij overeind stond, lag ze in zijn armen tegen zijn borst.


  Ze hadden de ambulance moeten laten komen, dacht ze. ‘Je rug! Ik ben veel te zwaar!’


  ‘Gesproken als een echte verpleegster,’ zei hij lachend, waarna hij zich omdraaide om te zien of Grace hen volgde. ‘Kom, Grace, we brengen mamma naar het ziekenhuis, in jullie auto. Wil jij de sleutels zoeken?’


  Grace opende de hordeur en sloot de voordeur, waarna ze achter hen aan kwam. Al lopend zocht ze in Emma’s tas.


  ‘Ik had je moeder al een poos zo willen dragen,’ zei Gianni over zijn schouder. ‘Jammer dat we nu naar het ziekenhuis moeten.’


  ‘Waarom houden mannen van hulpeloze vrouwen?’ vroeg Emma op onwillekeurig spottende toon, ook al begon ze zo langzamerhand te begrijpen waarom vrouwen het prettig vonden. Ongelooflijk hoeveel beter ze zich al voelde met Gianni’s armen om zich heen. Ze sloot haar ogen en wenste dat de wereld niet om haar heen tolde, want daardoor kon ze niet genieten van iets wat haar nog nooit was overkomen.


  Ze rustte met haar wang tegen zijn shirt en hoorde het geruststellende geluid van zijn hartslag in haar oor, nu hij haar over de veranda en de trap af droeg. Ze wreef met haar wang heen en weer. Het prettige gevoel van de stugge stof tegen haar huid dempte even de pijn in haar been. Het zou een goed ding zijn als ze niet meer hoefde te denken aan het afschuwelijke idee dat er gif in haar lichaam zat, dat hun baby zou kunnen beschadigen. ‘Beloof me dat je me ook een keer zo in je armen draagt, wanneer ik me niet beroerd voel.’


  ‘Met alle plezier.’


  Ook met haar ogen dicht wist ze dat hij glimlachte. Ze verschoof iets in zijn armen, toen hij met één hand een achterportier van haar auto opende.


  ‘Je kunt het beste met je been omhoog zitten. Daarom nemen we jouw auto. Grace, jij mag voorin zitten.’ Hij installeerde Emma, die hem met tegenzin losliet, op de achterbank. ‘We zijn er in een paar minuten,’ zei hij geruststellend, waarna hij een kus op haar voorhoofd drukte.


  Ze knikte en ademde in door haar neus om de misselijkheid te onderdrukken. Toen ze haar ogen weer opende, waren ze al bij het ziekenhuis, waar Christine klaarstond met een brancard en Andy en Montana bezorgd toekeken.


  De instrumenten waarmee het slangengif werd gedetermineerd, stonden al klaar, en Christine knipte het verband open om de beetwondjes bloot te leggen. ‘Hij heeft je twee keer te pakken gehad,’ zei ze, terwijl ze met een vochtig watje de huid rond de beetwondjes depte om zo de gifresten op te vangen.


  ‘Tja, ik ben vol op zijn rug gaan staan,’ verzuchtte Emma. Ze leunde in het kussen en sloot haar ogen. Omdat ze duizelig werd, opende ze haar ogen weer en keek ze naar wat Christine deed.


  Christine stopte het watje met gif in een buisje met oplosmiddel, waarna ze het buisje op en neer schudde. Nu moesten ze tien minuten wachten om te kunnen zien welke slang Emma had gebeten.


  Gianni legde een hand op Emma’s schouder. ‘Ik moet een infuuslijn bij je aanbrengen, voor het geval je medicatie nodig hebt. En ik geef je wat vocht.’ Hij veegde een lok van haar voorhoofd. ‘Ik vind je er nog te witjes uitzien.’


  ‘Oké,’ fluisterde ze gelaten.


  Gianni kneep even in haar vingers. Toen de wachttijd voorbij was, had hij al een infuus met een zoutoplossing aangelegd.


  ‘Positief voor gif van de zwarte slang,’ zei Christine. Ze hield de strip waar het gif op zat, naast het testvoorbeeld. ‘Nu weten we wie je ex-vriendje was.’


  ‘Inderdaad, ex-vriendje,’ zei Emma, ‘en hij was net zo bang als ik.’ Enigszins opgelucht ontspande ze haar schouders.


  Gianni overhandigde Christine het bloed dat hij bij Emma had afgenomen bij het aanleggen van het infuus. Nu kon Christine Emma’s bloed testen op de aanwezigheid van gif. De uitkomst van die test bepaalde of ze antiserum zou krijgen of niet. Zelf betwijfelde Emma of dat nodig was, nu ze na de eerste paniek rustiger werd.


  Ook nu moesten ze tien minuten wachten. ‘Geen gif in haar bloedbaan,’ zei Christine ten slotte met een hapering in haar stem, waardoor iedereen wist hoe ongerust ze was geweest.


  Gianni liet zijn ingehouden adem ontsnappen, en Emma keek hem aan. Hun baby zou veilig zijn. ‘Hoe is het met de pijn?’ vroeg hij. Hij pakte haar pols en nam haar hartslag op, wat een beetje vreemd was, omdat ze op een monitor was aangesloten.


  ‘Daar staat de monitor, Gianni,’ wees ze plagend met haar andere hand. ‘Je kunt mijn hartslag, mijn bloeddruk en mijn saturatie zo aflezen.’


  ‘Niet zeuren,’ zei hij, zonder haar pols los te laten, maar er speelde nu wel een glimlach om zijn mond.


  Emma was van mening dat haar hand die dag voortdurend vastgehouden moest worden, en het werkte het beste als Gianni dat deed. ‘Mijn hartslag is nog steeds hoger dan normaal.’


  ‘Natuurlijk, ik houd immers je hand vast,’ zei Gianni met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Mijn hart klopt bijna dubbel zo snel, en ík ben niet door een slang gebeten.’


  Nu pas merkte ze dat ook hij wat wit weggetrokken was. ‘Gianni, heb ik je erg laten schrikken?’


  ‘Laten schrikken?’ Hij schudde zijn hoofd en trok een gezicht. ‘Nee, je hebt me dodelijk ongerust gemaakt, maar daar praten we nog wel over, wanneer ik zeker weet dat je geen antiserum nodig hebt. Aan twee testuitslagen heb ik niet genoeg.’ Hij blikte op de monitor. ‘Je gegevens zijn stabiel, dus ik durf bijna te geloven dat je weinig gif hebt binnengekregen. Je hebt geen hartkloppingen; je bent niet kortademig, en de misselijkheid is niet erger geworden.’ Met die woorden leek hij vooral zichzelf gerust te stellen.


  Ondanks de belemmering van de infuuslijn legde Emma haar andere hand over de zijne. ‘Een zwarte slang bijt wel, maar pas als hij bang is en is ingesloten, bijt hij echt door en spuit hij veel gif,’ zei ze, hem een kneepje in zijn pols gevend. ‘Trouwens, mijn misselijkheid is bijna weg.’


  ‘Ik voel me ook een stuk beter,’ reageerde Gianni. Ze keken elkaar lachend aan. ‘Ik ga nu weg, zodat je Christine een urinemonster kunt geven. We controleren je bloed en je urine nog een laatste keer op mogelijk gif.’


  Gianni verliet het vertrek. Uit zijn ooghoeken zag hij dat het druk was op de afdeling, maar dat deerde hem niet. Andy had nu immers dienst.


  Hij had een moment voor zichzelf nodig om de schrik te boven te komen. Alleen hij wist hoe vreselijk bang hij was geweest dat Emma door een dodelijk giftige slang was gebeten. Hij wist beter dan wie dan ook wat een giftig reptiel kon doen.


  Wat er tien jaar eerder was gebeurd, was beslist van invloed geweest op de manier waarop hij deze dag ervaren had. Hij kon zich er geen voorstelling van maken hoe hij zich zou voelen als er opnieuw een vrouw van wie hij hield, moest vechten voor haar leven.


  Alleen al door de gedachte aan zo’n scenario brak het klamme zweet hem uit en versnelde zijn hartslag. Het leek erop dat hij maar beter iets doen kon om ervoor te zorgen dat Emma niet meer van zijn zijde zou wijken. Hij had genoeg van hun spelletjes. Hij ging nergens meer naartoe, als zij niet bij hem was. Een weigering zou hij niet accepteren.
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  ‘Je mag naar huis,’ zei Andy. Aangezien hij dienst had, was het aan hem, en niet aan Gianni, om te bepalen wanneer Emma naar huis kon.


  ‘Ik vind het bijna jammer,’ zei Emma, Gianni’s ogen ontwijkend. Al de hele middag sprak er een onverbiddelijke vastberadenheid uit zijn blik die erop duidde dat hij nog iets moest afhandelen. Ze dacht dat ze er nu misschien klaar voor was.


  Andy vertelde dat ze het eens waren over hun bevindingen, dat de slang wel had gebeten, maar niet zoveel gif had gespoten dat haar hele lichaam, en dus ook de baby, erdoor aangetast zou worden. Ze zouden haar echter wel goed in de gaten houden. ‘Je krijgt waarschijnlijk wel opgezette klieren, en je been kan nog pijnlijk blijven. Neem vooral rust.’ Hij keek even met een vragende blik naar Gianni. ‘Zorg jij vanavond voor haar?’


  ‘Ze gaat met haar been omhoog zitten, en Grace en ik zullen haar verzorgen.’


  ‘Weer spaghetti Bollenees?’ vroeg ze gekscherend. Het voelde goed om weer plagerijen met Gianni uit te wisselen. Die luchtigheid was verdwenen toen ze had ontdekt dat ze zwanger was, en na die zondag was er door de schok over haar uitslag helemaal niets meer van over geweest. Nu ze besefte dat ze niet langer moest doen of ze niet van hem wilde houden, voelde ze dat het terugkwam. Samen zouden ze er wel uitkomen. Hoe? Daar had ze nog niet over nagedacht.


  ‘Montana vraagt of je wilt dat Grace vanavond bij Dawn blijft slapen,’ zei Andy met een uitgestreken gezicht.


  ‘Dank je,’ reageerde Gianni in haar plaats, ook al keek hij even of ze zou protesteren, ‘maar ik vind dat ze beter thuis kan slapen, zodat ze zeker weet dat het goed gaat met haar moeder.’


  Emma kreeg er een warm gevoel van. Ze had intuïtief hetzelfde gedacht, en dat Gianni zo onzelfzuchtig reageerde, was een ongelooflijke geruststelling. Hij had gelijk, helemaal gelijk. Het was het beste voor hen alle drie. Als ze het nog niet zeker had geweten, was dat nu wel het geval: ze hield van hem!


  ‘Natuurlijk.’ Andy had gezien hoe ze woordeloos overlegden en glimlachte nog breder. ‘Je weet dat Grace altijd welkom is bij ons.’


  Gianni knikte, maar zijn ogen waren op Emma gericht. Hij boog zich voorover en tilde haar op. Haar armen gleden als vanzelf om zijn hals. Ze kon niet anders dan van hem houden. Ze verstevigde haar greep, en hij keek op haar neer. Hij was alles wat ze wenste in een man. Er was een gifslang voor nodig geweest om haar te laten inzien dat het leven te kort duurde om haar geluk in de waagschaal te stellen.


  ‘Wanneer we thuis zijn, moeten we praten,’ zei hij zo zacht, dat alleen zij het kon horen. Glimlachend keek hij even naar haar dochter. ‘Wanneer het zover is, kan Grace haar barbies leren hoe ze veilig met slangen moeten omgaan.’


  Zo gebeurde het ook. Terwijl Grace tevreden op de keukenvloer met haar barbiehuis zat te spelen, zat Emma bij Gianni op schoot op de bank van de veranda. Hand in hand keken ze naar het uitzicht. Pas nadat Gianni zorgvuldig had gecontroleerd of er geen andere ongewenste gasten op de loer lagen, liet hij Emma en Grace toe op het houten dek.


  ‘Het was gewoon domme pech,’ zei Emma met een blik op hun in elkaar gestrengelde vingers. ‘En moet je zien wat voor goeds eruit is voortgekomen.’


  Gianni gaf een kneepje in haar hand. ‘We zouden er uiteindelijk wel uitgekomen zijn, maar de schrik heeft het proces versneld.’


  ‘Welk proces is er versneld?’ vroeg ze plagend.


  Hij keek haar glimlachend aan, waarna hij iets ging verzitten, zodat hij haar gezicht goed kon zien. ‘Ben je nu dan wel bereid om naar me te luisteren?’


  Ze beet op haar lip. ‘Misschien wel.’


  ‘Ik accepteer geen “misschien” meer, cara. De tijd voor twijfelen is voorbij.’ Hij tilde haar van zijn schoot en zette haar voorzichtig naast zich op de bank. Vervolgens pakte hij haar hand en liet zich op één knie vallen.


  Emma voelde dat ze een kleur kreeg en probeerde hem overeind te trekken. ‘Nee, niet doen.’


  Haar protest negerend, keek hij haar strak aan. ‘Ook als er slangen zitten, zou ik het op deze manier doen. Voor ik verderga, moet je wel weten dat ik nog nooit voor een vrouw geknield heb.’ Hij rechtte zijn schouders. ‘Ik, Gianni Durante Carlo Bonmarito, vraag jou, Emma Grace Rose, of je mijn vrouw wilt worden. Wil je met me trouwen?’


  Emma voelde tranen in haar ogen prikken. Ze slikte een brok weg. ‘Ja, graag.’ Blozend trok ze aan zijn hand. ‘Sì. Grazie, Gianni. Ga nu maar weer staan.’


  ‘Dus je hebt je antwoord geoefend?’ Nu was het zijn beurt om haar te plagen, terwijl hij geknield bleef zitten. ‘Dan had ik het in het Italiaans kunnen zeggen. Carissima Emma, vuoi sposarmi?’


  ‘In het Engels klonk het ook heel mooi.’ Opnieuw probeerde ze hem overeind te trekken.


  Ditmaal stond hij op. Hij zette haar terug op zijn schoot en omhelsde haar.


  Zonder terughoudendheid beantwoordde ze zijn omhelzing. Hij voelde zo warm, stevig en dierbaar, dat ze hem nooit meer wilde laten gaan.


  Vervolgens tastte hij in zijn broekzak en haalde een met fluweel bekleed doosje tevoorschijn. ‘Het brengt ongeluk om een aanzoek te doen zonder ring,’ zei hij, haar het doosje overhandigend. ‘Deze ring is mijn belofte dat ik met je trouw.’


  Nadat ze het doosje had geopend, snakte ze naar adem. Op een satijnen bedje lag een ring met een enorme diamant, die ze amper durfde aan te raken. Hij pakte de ring en liet hem om haar vinger glijden. Ze vroeg zich af hoe hij zomaar de goede maat wist, maar dit was niet het moment om daarnaar te vragen.


  ‘Diamanten voor de bruid is een oude Italiaanse traditie,’ sprak hij ernstig. ‘We geloven dat het vuur van de liefde de intense hitte voedt die nodig is om een diamant te scheppen.’


  Ze voelde weer een brok in haar keel, maar hij was nog niet uitgesproken. ‘Elke facet in de diamant vertegenwoordigt de vreugde van onze gezamenlijke toekomst.’


  Ze staarde naar de ring aan haar vinger, niet in staat te geloven dat hij haar ten huwelijk had gevraagd, op zo’n romantische manier, aan het einde van zo’n bizarre dag. ‘Het is een prachtige ring, even mooi als je aanzoek.’


  ‘Een aanzoek hoort mooi te zijn. Jij bent mijn alles, en ik kan niet wachten tot ik je veilig aan mijn zijde heb.’


  Ze kroop behaaglijk tegen hem aan, maar er was nog één wolkje aan haar horizon. Ze moest bij haar ouders in de buurt blijven, althans een deel van de tijd. ‘Waar gaan we wonen?’


  Met een teder gebaar streek hij een blonde lok van haar voorhoofd. ‘Zou jij een deel van de tijd in Italië kunnen wonen, cara?’


  ‘Ik ga waar jij naartoe gaat, mijn liefste.’ Dat zou ze kunnen, en Grace zou van de verandering genieten. Haar hart lag echter in Lyrebird Lake.


  ‘We kopen hier een huis. Er is een aantal huizen aan het meer, waarvan ik wil dat je ze bekijkt. Het grootste deel van het jaar brengen we door bij jouw meer, maar we zullen vaak naar Italië reizen om onze kinderen kennis te laten maken met hun Italiaanse achtergrond. Ik zal ze leren echte Italiaanse gerechten te koken.’


  Nu zag ze het. Hij begreep het. Ze had nooit aan hem moeten twijfelen. Perfect. Ze zuchtte. Wat had ze geboft dat ze een man had gevonden die ervoor zorgde dat al haar dromen uitkwamen.


  Met zachte stem sprak hij verder. ‘Ik hoop dat je het goedvindt dat we trouwen zodra ik het kan regelen.’
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  Gianni regelde niet zomaar een bruiloft. Hij maakte er een feest van dat volgens hem zijn bruid waardig was.


  De receptie vond plaats in de tuinen van het Lakeside Hotel, naast het meer. Gianni had het hele hotel afgehuurd en een weddingplanner in de arm genomen die een heerlijk, authentiek Italiaans huwelijksfeest had georganiseerd, dat de harten raakte van alle romantische mensen in Lyrebird Lake – en een glimlach vol ongeloof bracht op het gezicht van zijn broer, die met zijn zoontje uit Italië was overgekomen.


  Gianni’s neefje keek trots en blij, terwijl hij met Grace op de vrolijke accordeonmuziek danste.


  Leon, op zijn beurt, danste met Tammy. Het deed hem goed om te zien dat zijn zoon voor het eerst na de dood van zijn moeder weer spontaan kon lachen.


  Ondertussen werden er zilveren zakjes met suikeramandelen rondgedeeld, versierd met een foto van het bruidsbaar. Gianni had werkelijk niets aan het toeval overgelaten.


  De traditionele Italiaanse bruidstaart, die bestond uit diverse lagen met helemaal bovenop een beeldje van het bruidspaar, maakte de meeste indruk op Grace. Gianni’s nieuwe dochter werd op slag verliefd op de taart. Ze vond hem zo mooi, dat Gianni een miniatuurtaartje liet maken voor haar barbiehuis, zodat ze eindeloos bruiloftsfeesten kon houden met haar barbies.


  Na overleg met Emma en Rex had Gianni ervoor gezorgd dat Emma’s ouders vanuit Brisbane terug naar hun oude huis verhuisden. Hij had twee zusters met hun echtgenoten geregeld, die vierentwintig uur per dag professionele zorg konden leveren. Nu deze vier mensen voor Clare zorgden, hoefde Emma nooit meer bang te zijn dat haar moeder zich ver weg ongelukkig voelde.


  Het huis was inmiddels aangepast, zodat Clare gemakkelijker verzorgd kon worden. Ook voor Rex was het een hele verbetering, want die woonde nu weer te midden van zijn vrienden in het stadje waar hij was opgegroeid. Allebei genoten ze die dag met volle teugen van het huwelijk van hun dochter.


  Laat op de avond van hun huwelijk stond het jonge paar op de veranda van hun afgelegen bungalow uit te kijken over het stille meer, dat door de maan werd verlicht.


  In de verte hoorde Gianni het tinkelen van het windorgel, dat hem deed denken aan het carillon van een kerkje in zijn geboorteland. Met de warme slanke hand van zijn vrouw in de zijne keek hij naar de sterrenhemel en prees zichzelf gelukkig met de schitterende wending die zijn leven dankzij haar genomen had.


  Hij trok haar dicht tegen zich aan. Haar zachte lichaam was als balsem voor zijn ziel, die nu eindelijk tot rust was gekomen. Onder zijn hand voelde hij de kleine ronding van haar buik, die een belofte was van nog meer vervulling. Hij liet zijn kin op haar hoofd rusten en zuchtte diep, zodat het laatste beetje spanning uit zijn lichaam stroomde.


  ‘In ons nieuwe huis wil ik een windorgel,’ zei hij. ‘Ik kan zo genieten van dat getinkel in de wind.’


  In zijn armen draaide Emma zich glimlachend naar hem toe, waarna ze op haar tenen ging staan en hem plagend en veelbelovend kuste. ‘Er staat geen wind, mijn liefste. Het is de liervogel die ons zijn huwelijkscadeau brengt. Het is onze eigen speciale liervogel, die ons een veilige toekomst belooft.’


  ‘Cara mia, ti amo tanto,’ zei hij, terwijl zijn hart leek te barsten. ‘Lieveling, ik houd van je.’


  Meer lezen? Wat dacht u van Bouquet…


  


  


  


  3280 Droom in zijde van Abby Green


  (Wolfe Manor)


  Zodra ze Sebastian Wolfe in zijn ogen kijkt, voelt Aneesa alles wat ze niet voor haar verloofde voelt: vurige passie en onweerstaanbare aantrekkingskracht. Wat nu? Ze kan toch moeilijk haar eigen bruiloft ontvluchten?


  


  3281 Onderhuidse passie van Sarah Morgan


  Francesca verliet Rocco omdat ze meende dat hij het huwelijk eerder zag als een businessdeal dan als een intieme verbintenis. Nu staat hij weer voor haar en eist dat ze bij hem terugkomt…


  


  3282 Bruid uit begeerte van Miranda Lee


  (Trouwen met een tycoon)


  Kathryn sluit een zakenhuwelijk met haar baas, Hugh Parkinson. Als ze nu maar niet verliefd wordt op de knappe miljardair, want playboy Hugh is duidelijk niet geïnteresseerd in echte liefde.


  


  3283 Leugen om liefde van Kate Walker


  Raul heeft ontdekt dat Alannah tegen hem heeft gelogen. Toch wil hij nog steeds met haar trouwen. Waarom? Alannah begrijpt er niets van…


  


  3284 Verblind door verlangen van Lucy Monroe


  Cassandra’s leven neemt een totaal onverwachte wending wanneer Neo Stamos erin verschijnt.


  


  3285 Nacht in Italië van Margaret Mayo


  Tijdens een conferentie in Italië belandt Kara in bed met haar knappe baas, Blake. Als blijkt dat ze zwanger is, gelooft Blake niet dat het kind van hem is!


  


  3286 Veroverd door de prins van Jane Porter


  Zayed Fehr, het zwarte schaap van een machtige familie, wil niets weten van liefde of trouwen. Maar als hij onverwacht kroonprins wordt, moet hij snel een bruid zien te vinden.


  


  3287 Heftige hartstocht van Helen Bianchin


  Tot haar schrik ontdekt Lisane dat haar minnaar zich heeft verloofd met een ander. Dan doet ze nóg een schokkende ontdekking, die haar hele leven op zijn kop zet…


  Colofon
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